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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

oig aiydg (m) goat

avoxdp e bend; return
G&véiioog - sailing up, back
avoQépw bring up ~bear
dvevplioxw discover

avlpwritog human

avoiyvopt (D) open

amaraEeiw wish to get rid of
GmoAAGoow free from, remove; be
freed, depart

&mynro narrative; guidance
GTovEuw portion out

GotOpém to count ~arithmetic
GptOp.6¢ number

dpxrog (f) bear

&onpog not marked; unclear
agpbovog ungrudging, plentiful
Bwwog altar; stand, pedestal

YéAa milk ~galaxy

yewmeivng -ou (m, 1) poor in land
datéopon divide into portions
~demon

deomotng -ov (m, 1) master, despot
otopéw divide, distinguish,
distribute

dtamphoow travel over, accomplish
~practice

dtagopog different; difference;
disagreeing; balance, bill

otétyg of two years

dpoduog running, racing ground
~hippodrome

EYYAOQ carve

elostput g0 in; come in range; come
to mind ~ion

ExYAVQ® scoop out; hatch
éxtépvom cut out, fell ~tonsure
“EAAnv Greek

ghog €Aeog (n, 3) marsh

éuBoApog intercalary

&vdexa eleven ~decimal

Evelput be in ~ion

Evep0c beneath, below

év0edTev thence

évinue put in; motivate ~jet
évtéAw (mp) command

gvudpog having water; aquatic
gEaxdotol 600

gEavayxalw force (intensified);
drive out

éEevpioxwm find; discover ~eureka
gEnyéopon lead forth; set out,
describe ~hegemony

énepBariw intercalate
gmxpatéw rule over

gnixtnrog acquired as well
gmptpviioxopot remember, speak
about ~mnemonic

gmitexvdopot contrive
ETLTUYYOV® meet, attain
gmmvoptog called, named

€pfiog empty

€omépa evening, west

€0g good, brave, noble

{@®ov being, animal; picture
Yiovyog quiet

iAb¢g -oc (i, f) mud, slime

tpede Lpfiog (i, m) priest ~hieroglyph
xotodéw tie up; fall short
xotametpnTneiy sounding line for
measuring depth

XOTOUTEUVE cut up

xazetpt go down, disembark ~ion
xotOTTEPOEY above, from above
»vOlnua inarticulate sounds,
whining

%®0ATog bosom, lap-fold; gulf
®0ATtow swell, fold

xVOxAog circle, wheel ~cycle

My cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax
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MBavetopopog bearing
frankincense

MOoropin quarry

Alpvm lake, marsh, basin, sea
~limnic

Aoyilopon reckon, consider

Adyrog learned, eloquent; oracle
paTonog vain, empty

peoauPein midday; the south
peoéyora inland

pretpéew measure, traverse ~metric
UETPOY measure ~metric

pipxog -oug (n, 3) length, stature
voutiAhopat sail ~navy

veoyvdég newborn

vop.6g home, district ~nemesis
voTog south, south wind

6ov oD type of fruit

opyuta fathom, arm’s length

6péywm hold out, offer, thrust ~reach
St Bdewg () sight, view
~thanatopsis

A shake, brandish ~Pallas
Tapoyiyvopot be beside, attend
~genus

mopacéyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

mopateivw extend, lengthen, torture
mapek alongside, diverging from;
(+7 or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

matporog of the father(s), ancestral
~paternal

Tote@og of the father(s), ancestral
mévlog -cog (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

wevtaxootot 500

wevtexaidexa 15

mepletpt be superior to; be left over;
still exist

TETOLVOG rocky

TNAOg clay, mud

Toipviov flock

7épog way, bridge ~fare
TpoayopeVw declare, predict, order
TPEOOX0Vw hear beforehand
Tpoamolvijoxw die before, die
defending

mpocimov foretell, proclaim, order
before

TPOAEY® prophecy, proclaim;
preselect ~legion

TPOOJO%GW expect

TpooninTw attack; befall; kow-tow
TPOGTAEW sail toward, against
TPOYVOLg pouring out

mvpapig (D) pyramid

oyvopt (D) to break

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

otadin (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

616dtog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otafpdopon judge, conclude

otéym roof, ceiling, chamber
otpatnAaoin expedition, campaign
oL XWEEW accede, concede

obveotg -cwg (f) confluence ~jet
oyotvog rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km

Telvw stretch, tend ~tense

téppa -toc (n, 3) mark, turn-around
point

T000603d¢ this much

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
uTTEPEY W be over; protect

U7Tiog lying on one’s back; flipped;
flat

@ottéw go back and forth
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! expedition, campaign 2 Psamtik I, who ruled about 200 years
before Herodotus’s time. During Herodotus’s lifetime, the Egyptian
pharoahs functioned as satraps within the Persian Empire. ® At that
time. % Phrygia is a region in central Anatolia, and the Phrygian
language, although thinly recorded, is believed to have been related
to Greek and Albanian. ° newborn © the children’s other needs
7 inarticulate sounds, whining # breaking out of crying and into
speech
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13 learned, eloquent; oracle

vain, empty their tongues
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ornament, glory, statue these claims !¢ Here begins a long and
very dull discussion of Egyptian geography and geology, continuing
through 2.34. '7 created from the buildup of river silt ¥ eleven
19 fathom, arm’s length 2% using landmarks to define the opposite
ends of the Nile delta
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2
2.1

When Cyrus had brought his life to an end, Cambyses received the royal
power in succession, being the son of Cyrus and of Cassandane the daughter
of Pharnaspes, for whose death, which came about before his own, Cyrus
had made great mourning himself and also had proclaimed to all those over
whom he bore rule that they should make mourning for her: Cambyses, I
say, being the son of this woman and of Cyrus, regarded the Ionians and
Aijolians as slaves inherited from his father; and he proceeded to march an
army against Egypt, taking with him as helpers not only the other nations
of which he was the ruler, but also those of the Hellenes over whom he had
power besides.

2.2

Now the Egyptians, before the time when Psammetichos became king over
them, were wont to suppose that they had come into being first of all men;
but since the time when Psammetichos having become king desired to know
what men had come into being first, they suppose that the Phrygians came
into being before themselves, but they themselves before all other men.

Now Psammetichos, when he was not able by inquiry to find out any means
of knowing who had come into being first of all men, contrived a device of
the following kind:— Taking two new-born children belonging to persons
of the common sort he gave them to a shepherd to bring up at the place
where his flocks were, with a manner of bringing up such as I shall say,
charging him namely that no man should utter any word in their presence,
and that they should be placed by themselves in a room where none might
come, and at the proper time he should bring to them she-goats, and when
he had satisfied them with milk he should do for them whatever else was
needed. These things Psammetichos did and gave him this charge wishing to
hear what word the children would let break forth first, after they had ceased
from wailings without sense. And accordingly so it came to pass; for after a
space of two years had gone by, during which the shepherd went on acting
so, at length, when he opened the door and entered, both the children fell
before him in entreaty and uttered the word “bekos,” stretching forth their
hands. At first when he heard this the shepherd kept silence; but since this
word was often repeated, as he visited them constantly and attended to them,
at last he declared the matter to his master, and at his command he brought
the children before his face.

Then Psammetichos having himself also heard it, began to inquire about
what nation of men named anything “bekos,” and inquiring he found that
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the Phrygians had this name for bread. In this manner and guided by an
indication such as this, the Egyptians were brought to allow that the Phrygians
were a more ancient people than themselves.

2.3

That so it came to pass I heard from the priests of that Hephaistos who
dwells at Memphis; but the Hellenes relate, besides many other idle tales,
that Psammetichos cut out the tongues of certain women, and then caused
the children to live with these women.

With regard then to the rearing of the children they related so much as I have
said: and I heard also other things at Memphis when I had speech with the
priests of Hephaistos. Moreover I visited both Thebes and Heliopolis for this
very cause, namely because I wished to know whether the priests at these
places would agree in their accounts with those at Memphis; for the men of
Heliopolis are said to be the most learned in records of the Egyptians.

Those of their narrations which I heard with regard to the gods I am not
earnest to relate in full, but I shall name them only, because I consider that
all men are equally ignorant of these matters: and whatever things of them I
may record, I shall record only because I am compelled by the course of the
story.

2.4

But as to those matters which concern men, the priests agreed with one
another in saying that the Egyptians were the first of all men on earth to find
out the course of the year, having divided the seasons into twelve parts to
make up the whole; and this they said they found out from the stars: and
they reckon to this extent more wisely than the Hellenes, as it seems to me,
inasmuch as the Hellenes throw in an intercalated month every other year, to
make the seasons right, whereas the Egyptians, reckoning the twelve months
at thirty days each, bring in also every year five days beyond the number, and
thus the circle of their seasons is completed and comes round to the same
point whence it set out. They said moreover that the Egyptians were the first
who brought into use appellations for the twelve gods and the Hellenes took
up the use from them; and that they were the first who assigned altars and
images and temples to the gods, and who engraved figures on stones; and
with regard to the greater number of these things they showed me by actual
facts that they had happened so.

They said also that the first man who became king of Egypt was Min; and
that in his time all Egypt except the district of Thebes was a swamp, and
none of the regions were then above water which now lie below the lake of
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Moiris, to which lake it is a voyage of seven days up the river from the sea:
2.5

And I thought that they said well about the land; for it is manifest in truth
even to a person who has not heard it beforehand but has only seen, at least
if he have understanding, that the Egypt to which the Hellenes come in ships
is a land which has been won by the Egyptians as an addition, and that it is
a gift of the river: moreover the regions which lie above this lake also for a
distance of three days’ sail, about which they did not go on to say anything of
this kind, are nevertheless another instance of the same thing: for the nature
of the land of Egypt is as follows:— First when you are still approaching it in
a ship and are distant a day’s run from the land, if you let down a sounding-
line you will bring up mud and will find yourself in eleven fathoms. This
then so far shows that there is a silting forward of the land.

2.6

Then secondly, as to Egypt itself, the extent of it along the sea is sixty schoines,
according to our definition of Egypt as extending from the Gulf of Plinthine
to the Serbonian lake, along which stretches Mount Casion; from this lake
then the sixty schoines are reckoned: for those of men who are poor in land
have their country measured by fathoms, those who are less poor by furlongs,
those who have much land by parasangs, and those who have land in very
great abundance by schoines: now the parasang is equal to thirty furlongs,
and each schoine, which is an Egyptian measure, is equal to sixty furlongs.
So there would be an extent of three thousand six hundred furlongs for the
coast-land of Egypt.

2.7

From thence and as far as Heliopolis inland Egypt is broad, and the land
is all flat and without springs of water and formed of mud: and the road
as one goes inland from the sea to Heliopolis is about the same in length as
that which leads from the altar of the twelve gods at Athens to Pisa and the
temple of Olympian Zeus: reckoning up you would find the difference very
small by which these roads fail of being equal in length, not more indeed
than fifteen furlongs; for the road from Athens to Pisa wants fifteen furlongs
of being fifteen hundred, while the road to Heliopolis from the sea reaches
that number completely.

2.8

From Heliopolis however, as you go up, Egypt is narrow; for on the one
side a mountain-range belonging to Arabia stretches along by the side of it,
going in a direction from North towards the midday and the South Wind,
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tending upwards without a break to that which is called the Erythraian Sea,
in which range are the stone-quarries which were used in cutting stone for
the pyramids at Memphis. On this side then the mountain ends where I have
said, and then takes a turn back; and where it is widest, as I was informed,
it is a journey of two months across from East to West; and the borders of it
which turn towards the East are said to produce frankincense. Such then is
the nature of this mountain-range; and on the side of Egypt towards Libya
another range extends, rocky and enveloped in
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vocabulary

dAuy brine, sea salt ~halogen
&pnrog (o) harvest

duroTig -ewg (f) ebbing
avorotéw spend, use up
G&véioog -0 sailing up, back
avopeiyvopt (D) tear open, tear
down

avopaive reveal, shine
~phenomenon

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amodvéw (1) thresh grain
&moévnTog without toil or trouble
&mwootpo®y turning back, away
Gpdw give water

&potpov plow ~arable

&povpa land ~arable

adAaE -xoc (f) furrow

abEnotg -tog () growth

adELg -ewg (f) growth
adTopotog self-willed, accidental
~after

odyo6g drought

0€Mtog writing tablet

omAgop.on hurt, spoil, steal ~delenda
oLaTeLpa experience, experiment
dtaypdopot use habitually; lend
out; reveal

Staypodw use; kill

Srayoéopon use habitually; lend out;
reveal

dwopvprot (D) 20,000

elpecio rowing ~row

eioBaAAw throw into ~ballistic
eloéym stretch into

Exxoaidexa 16

éxtpémw turn aside

éxow raise a mound in, around
ENGytoTog smallest, shortest, fewest
gle@avTivog of ivory

“EAAMv Greek

Eveut be in ~ion

Evep0e beneath, below

év0edtev thence

évinut put in; motivate ~jet
gEaxtoyitot 6000

gEaxodotot 600

gEinue send forth, allow forth ~jet
é¢raviiw bloom; be/appear on the
surface

gmdidmuL give, give with, give
reciprocally ~donate

gmixTnrog acquired as well
gniAolog remaining

goyatixdg workmanlike,
hard-working

€pv0pdbe red

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the
east wind

€0g good, brave, noble

MxtoTog least; above all

fiuovg half ~hemisphere

iAbg -oc (i, f) mud, slime

tpevg ipfjog (i, m) priest ~hieroglyph
x@pTo very much ~xpdtog
xotoxAOw flood ~cataclysm
XOTATTOTE® trample
xotoppyvopt (D) break down
xotdppvTog irrigated, watered;
alluvial

*OTELAO® COver up

xoyxOALov mussel, mollusc
xoYyyVAtog purple

%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
Aov standing grain

Alpvn lake, marsh, basin, sea
~limnic

neAdyyorog with black soil
reoopfpein midday; the south
peodyoro inland

pijxog -oug (n, 3) length, stature
wiv him, her, it
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poptog (0) 10,000 ~myriad

roYOg recess, nook

votia rain shower

vétiog flowing; south

oydwxovta eighty

oxtaxdéotor 800

oxtw eight ~octopus

6ov 00 type of fruit

Tahaio wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

TéAAw shake, brandish ~Pallas
TopaAldoow change, differ
Topolyopon pass, keep going
TeVdw be hungry

TevtaoTopog with five mouths
wevtexaidexa 15

weptepyalopan belabor, work too
hard on

TwepipeTpog very long ~metric
wixvg forearm, cubit

Tovéw work; be busy ~osteopenia
TPOAVOLOLLOW Use up, spend before
meobeLpt to have been before, earlier
~ion

TpoxeLpo be placed by; be devoted
to

cpooceixehog somewhat like
TPO6G0VPOg neighboring
mpooydvvopt (0) heap on, as with
silt

mpdéow forward, in the future; far
TPOYLOLg pouring out

mvpapig (D) pyramid

0etfpov stream ~rheostat

omyin flood tide, breakers; rocky
beach

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

ox&Aw dry up, shrivel

oxomtd place with a view ~telescope
otadiy (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

616dtov 200 meters (pl also masc)
676dLog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

ouuBaAle pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
cuvteTpaivew connect with a passage
ovvtiOnut hearken, mark ~thesis
oyilw split ~schism

oyoivog rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km

teivw stretch, tend ~tense
TeEXUNOLov sign; proof
TeTpoxtoyitot 4000 ~kilo-
TotoyiAtot 3000 ~Kkilo-

burepBaive pass, transgress ~basis
vroxoataBaive come down slowly
OToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

OToOTTETPOG rocky

vodappog sandy underneath

Og pig ~sow

bdog Bpoug (n, 3) height, summit
bw (D) to rain

xtAtor () thousand ~kilo-

%6 heap up

dappog () sand
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sand: in this are the pyramids, and it runs in the same direction as those parts
of the Arabian mountains which go towards the midday. So then, I say, from
Heliopolis the land has no longer a great extent so far as it belongs to Egypt,
and for about four days’ sail up the river Egypt properly so called is narrow:
and the space between the mountain-ranges which have been mentioned is
plain-land, but where it is narrowest it did not seem to me to exceed two
hundred furlongs from the Arabian mountains to those which are called the
Libyan. After this again Egypt is broad.

2.9

Such is the nature of this land: and from Heliopolis to Thebes is a voyage
up the river of nine days, and the distance of the journey in furlongs is four
thousand eight hundred and sixty, the number of the schoines being eighty-
one. If these measures of Egypt in furlongs be put together the result is
as follows:— I have already before this shown that the distance along the
sea amounts to three thousand six hundred furlongs, and I will now declare
what the distance is inland from the sea to Thebes, namely six thousand one
hundred and twenty furlongs: and again the distance from Thebes to the city
called Elephantine is one thousand eight hundred furlongs.

2.10

Of this land then, concerning which I have spoken, it seemed to myself also,
according as the priests said, that the greater part had been won as an addition
by the Egyptians; for it was evident to me that the space between the aforesaid
mountain-ranges, which lie above the city of Memphis, once was a gulf of the
sea, like the regions about Ilion and Teuthrania and Ephesos and the plain of
the Maiander, if it be permitted to compare small things with great; and small
these are in comparison, for of the rivers which heaped up the soil in those
regions none is worthy to be compared in volume with a single one of the
mouths of the Nile, which has five mouths. Moreover there are other rivers
also, not in size at all equal to the Nile, which have performed great feats; of
which I can mention the names of several, and especially the Achelods, which
flowing through Acarnania and so issuing out into the sea has already made
half of the Echinades from islands into mainland.

2.11

Now there is in the land of Arabia, not far from Egypt, a gulf of the sea
running in from that which is called the Erythraian Sea, very long and narrow,
as I am about to tell. With respect to the length of the voyage along it, one
who set out from the innermost point to sail out through it into the open
sea, would spend forty days upon the voyage, using oars; and with respect
to breadth, where the gulf is broadest it is half a day’s sail across: and there
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is in it an ebb and flow of tide every day.

Just such another gulf I suppose that Egypt was, and that the one ran in
towards Ethiopia from the Northern Sea, and the other, the Arabian, of which
I am about to speak, tended from the South towards Syria, the gulfs boring
in so as almost to meet at their extreme points, and passing by one another
with but a small space left between. If then the stream of the Nile should
turn aside into this Arabian gulf, what would hinder that gulf from being
filled up with silt as the river continued to flow, at all events within a period
of twenty thousand years? indeed for my part I am of opinion that it would
be filled up even within ten thousand years. How, then, in all the time that
has elapsed before I came into being should not a gulf be filled up even of
much greater size than this by a river so great and so active?

2.12

As regards Egypt then, I both believe those who say that things are so, and
for myself also I am strongly of opinion that they are so; because I have
observed that Egypt runs out into the sea further than the adjoining land,
and that shells are found upon the mountains of it, and an efflorescence of
salt forms upon the surface, so that even the pyramids are being eaten away
by it, and moreover that of all the mountains of Egypt, the range which lies
above Memphis is the only one which has sand: besides which I notice that
Egypt resembles neither the land of Arabia, which borders upon it, nor Libya,
nor yet Syria (for they are Syrians who dwell in the parts of Arabia lying along
the sea), but that it has soil which is black and easily breaks up, seeing that
it is in truth mud and silt brought down from Ethiopia by the river: but the
soil of Libya, we know, is reddish in colour and rather sandy, while that of
Arabia and Syria is somewhat clayey and rocky.

2.13

The priests also gave me a strong proof concerning this land as follows, namely
that in the reign of king Moiris, whenever the river reached a height of at
least eight cubits it watered Egypt below Memphis; and not yet nine hundred
years had gone by since the death of Moiris, when I heard these things from
the priests: now however, unless the river rises to sixteen cubits, or fifteen at
the least, it does not go over the land. I think too that those Egyptians who
dwell below the lake of Moiris and especially in that region which is called the
Delta, if that land continues to grow in height according to this proportion
and to increase similarly in extent, will suffer for all remaining time, from
the Nile not overflowing their land, that same thing which they themselves
said that the Hellenes would at some time suffer: for hearing that the whole
land of the Hellenes has rain and is not watered by rivers as theirs is, they
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said that the Hellenes would at some time be disappointed of a great hope
and would suffer the ills of famine. This saying means that if the god shall
not send them rain, but shall allow drought to prevail for a long time, the
Hellenes will be destroyed by hunger; for they have in fact no other supply
of water to save them except from Zeus alone.

2.14

This has been rightly said by the Egyptians with reference to the Hellenes:
but now let me tell how matters are with the Egyptians themselves in their
turn. If, in accordance with what I before said, their land below Memphis (for
this is that which is increasing) shall continue to increase in height according
to the same proportion as in past time, assuredly those Egyptians who dwell
here will suffer famine, if their land shall not have rain nor the river be able
to go over their fields. It is certain however that now they gather in fruit
from the earth with less labour than any other men and also with less than
the other Egyptians; for they have no labour in breaking up furrows with
a plough nor in hoeing nor in any other of those labours which other men
have about a crop; but when the river has come up of itself and watered
their fields and after watering has left them again, then each man sows his
own field and turns into it swine, and when he has trodden the seed into the
ground by means of the swine, after that he waits for the harvest; and when
he has threshed the corn by means of the swine, then he gathers it in.

2.15

If we desire to follow the opinions of the Ionians as regards Egypt, who say
that the Delta alone is Egypt, reckoning its sea-coast to be from the watch-
tower called of Perseus to the fish-curing houses of Pelusion, a distance of forty
schoines, and counting it to extend inland as far as the city of Kercasoros,
where the Nile divides and runs to Pelusion and Canobos, while as for the rest
of Egypt, they assign it partly to Libya and partly to Arabia,— if, I say, we
should follow this account, we should thereby declare that in former times
the Egyptians had no land to live in; for, as we have seen, their Delta at
any rate is alluvial, and has appeared (so to speak) lately, as the Egyptians
themselves say and as my opinion is. If then at the first there was no land
for them to live in, why did they waste their labour to prove that they had
come into being before all other men? They needed not to have made trial of
the children to see what language they would first utter. However I am not
of opinion that the Egyptians came into being at the same time as that which
is called by the Ionians the Delta, but that they existed always ever since the
human race came into being, and that as their land advanced forwards, many
of them were left in their first abodes and many came down gradually to the
lower parts. At least it is certain that in old times Thebes had the name of



IXTOPIAT HPOAOTOY 21

Egypt, and of this the circumference measures six thousand one hundred and
twenty furlongs.

2.16

If then we judge aright of these matters, the opinion of the Ionians about
Egypt is not
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vocabulary

&yxothTw nearest

ai0prog clear (weather)
axpvoToAhog free from ice
&Acevog sun-exposed, warm
ava@épw bring up ~bear
avemioTiuwy ignorant, unskilled
&vop.pBpog having little rain

dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

dvwOev from above, the beginning
amedadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

dmeog distant

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amonvéw exhale ~apnea
amooyilew sever

&potg arrowhead

Gpdw give water

aptOpog number

G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

&o0evig weak

are as if; since

abdpa breeze ~air

&@ovig unseen, occult, obscure
&yOopot be burdened with
Yéopavog (f) crane (bird)

Yebw taste ~gusto

0€Mtog writing tablet

ofita emphatic 81

dtonpéw divide, distinguish,
distribute

dtateréw accomplish; keep doing
~apostle

otéEetpt pass through; recount ~ion
S1éE0do0g Stakddov (f) outlet, path;
narrative

dtpdotog of two kinds

dixa in two, in two ways

Stdéw be thirsty ~dipsomaniac
Eyxwperog local, native

elo@Epw carry into, carry along
~bear

eExatépwOL on either side
éxdidwpt hand over ~donate
éxpéw flow out, be shed
EANGytotog smallest, shortest, fewest
g\eyyog (n) shame, disgrace; (m)
refutation

EANéyyw shame; try, examine
EAe@dvTvog of ivory

“EAAMy Greek

éuewutod myself

Eumoly backwards, on the contrary
€vep0e beneath, below

gvtayd] in some places; sometimes
gEinut send forth, allow forth ~jet
gmieni|g fitting ~icon

énionuog marked, significant
gmwvdpLog called, named

€omépa evening, west

gbg good, brave, noble

xtotog least; above all

0=ptvdg of summer

0zppn6g warm, hot ~thermos
0¢p0g -cog (n, 3) summer ~thermos
0nAéw abound in ~thallium
0fAug female; (rare) abundant
~female

i0oyeviig (@) legitimate, natural
~justice

toTopéw inquire; relate

{otwp referee, witness ~wit
xotépyopot come down, out from
xopo -tog (n, 3) heat ~caustic
x@og xwwg (n, 3) fleece
Aoyilopoun reckon, consider
popaive extinguish ~amaranth
ropTupén testify, bear witness
poeTopLov testimony, proof
réppopon blame; reject
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neToED between

pyovéaopot build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

préptov piece, member; part of
speech

ovopaotéc named ~name

6ov 00 type of fruit

opuxtog dug out

obxw no longer

oVPilw divide; ordain, define
obptopa border

7eAGlw bring/come to, near, into
contact with

mepLppiyvopt (D) break around
TAN0Ove multiply

7An0Ug -og (f) host, throng
~plethora

TAN00® become full; abound,
multiply

Tvéw breathe, blow ~apnea
TOLYELG grassy ~pastor

Toinolg -ewe (f) creation
mpbéOvpog (0) willing, eager ~fume
TpoxeLpo be placed by; be devoted
to

TPOGAO%AL expect
wpocloyilopot include, count as
well

TPO60VPOG neighboring

0etlpov stream ~rheostat

pedp.o -toc (n, 3) flow

0éw flow ~rheostat

006 pl: waters of a river ~rheostat
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

onnaive give orders to; show; mark
~semaphore

co@ia skill; wisdom ~sophistry
oyilw split ~schism

Tétoprog fourth ~trapezoid

% melt

ToLPAoLog triple

b (D) to rain

@ortaw go back and forth

@Votg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@Vw produce, beget; clasp ~physics
xetpooio passing the winter
XELEPWYOG of winter

ey -og (m, 3) winter, storm
YEAB OV -6vog (i, f, 3) swallow (bird)
xtovilw cover with snow, make into
snow

XtV yLévog (I, 3) snow

XonoThotov oracle, response

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®pog place ~heir

Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-

Poypds (D) cold ~psychology
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sound: but if the judgment of the Ionians is right, I declare that neither the
Hellenes nor the Ionians themselves know how to reckon since they say that
the whole earth is made up of three divisions, Europe, Asia, and Libya: for
they ought to count in addition to these the Delta of Egypt, since it belongs
neither to Asia nor to Libya; for at least it cannot be the river Nile by this
reckoning which divides Asia from Libya, but the Nile is cleft at the point of
this Delta so as to flow round it, and the result is that this land would come
between Asia and Libya.

2.17

We dismiss then the opinion of the Ionians, and express a judgment of our
own in this matter also, that Egypt is all that land which is inhabited by
Egyptians, just as Kilikia is that which is inhabited by Kilikians and Assyria
that which is inhabited by Assyrians, and we know of no boundary properly
speaking between Asia and Libya except the borders of Egypt. If however
we shall adopt the opinion which is commonly held by the Hellenes, we shall
suppose that the whole of Egypt, beginning from the Cataract and the city of
Elephantine, is divided into two parts and that it thus partakes of both the
names, since one side will thus belong to Libya and the other to Asia; for
the Nile from the Cataract onwards flows to the sea cutting Egypt through
the midst; and as far as the city of Kercasoros the Nile flows in one single
stream, but from this city onwards it is parted into three ways; and one,
which is called the Pelusian mouth, turns towards the East; the second of the
ways goes towards the West, and this is called the Canobic mouth; but that
one of the ways which is straight runs thus,— when the river in its course
downwards comes to the point of the Delta, then it cuts the Delta through
the midst and so issues out to the sea. In this we have a portion of the water
of the river which is not the smallest nor the least famous, and it is called the
Sebennytic mouth. There are also two other mouths which part off from the
Sebennytic and go to the sea, and these are called, one the Saitic, the other the
Mendesian mouth. The Bolbitinitic and Bucolic mouths, on the other hand,
are not natural but made by digging.

2.18

Moreover also the answer given by the Oracle of Ammon bears witness in
support of my opinion that Egypt is of the extent which I declare it to be in
my account; and of this answer I heard after I had formed my own opinion
about Egypt. For those of the city of Marea and of Apis, dwelling in the parts
of Egypt which border on Libya, being of opinion themselves that they were
Libyans and not Egyptians, and also being burdened by the rules of religious
service, because they desired not to be debarred from the use of cows’ flesh,
sent to Ammon saying that they had nought in common with the Egyptians,
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for they dwelt outside the Delta and agreed with them in nothing; and they
said they desired that it might be lawful for them to eat everything without
distinction. The god however did not permit them to do so, but said that
that land which was Egypt which the Nile came over and watered, and that
those were Egyptians who dwelling below the city of Elephantine drank of
that river. Thus it was answered to them by the Oracle about this:

2.19

And the Nile, when it is in flood, goes over not only the Delta but also of the
land which is called Libyan and of that which is called Arabian sometimes as
much as two days’ journey on each side, and at times even more than this or
at times less.

As regards the nature of the river, neither from the priests nor yet from any
other man was I able to obtain any knowledge: and I was desirous especially
to learn from them about these matters, namely why the Nile comes down
increasing in volume from the summer solstice onwards for a hundred days,
and then, when it has reached the number of these days, turns and goes back,
failing in its stream, so that through the whole winter season it continues to
be low, and until the summer solstice returns.

Of none of these things was I able to receive any account from the Egyptians,
when [ inquired of them what power the Nile has whereby it is of a nature
opposite to that of other rivers. And I made inquiry, desiring to know both
this which I say and also why, unlike all other rivers, it does not give rise to
any breezes blowing from it.

2.20

However some of the Hellenes who desired to gain distinction for cleverness
have given an account of this water in three different ways: two of these I do
not think it worth while even to speak of except only to indicate their nature;
of which the one says that the Etesian Winds are the cause that makes the
river rise, by preventing the Nile from flowing out into the sea. But often the
Etesian Winds fail and yet the Nile does the same work as it is wont to do;
and moreover, if these were the cause, all the other rivers also which flow in
a direction opposed to the Etesian Winds ought to have been affected in the
same way as the Nile, and even more, in as much as they are smaller and
present to them a feebler flow of stream: but there are many of these rivers
in Syria and many also in Libya, and they are affected in no such manner as
the Nile.

2.21

The second way shows more ignorance than that which has been mentioned,
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and it is more marvellous to tell; for it says that the river produces these
effects because it flows from the Ocean, and that the Ocean flows round the
whole earth.

2.22

The third of the ways is much the most specious, but nevertheless it is the
most mistaken of all: for indeed this way has no more truth in it than the rest,
alleging as it does that the Nile flows from melting snow; whereas it lows out
of Libya through the midst of the Ethiopians, and so comes out into Egypt.
How then should it low from snow, when it flows from the hottest parts to
those which are cooler?

And indeed most of the facts are such as to convince a man (one at least who
is capable of reasoning about such matters), that it is not at all likely that it
flows from snow. The first and greatest evidence is afforded by the winds,
which blow hot from these regions; the second is that the land is rainless
always and without frost, whereas after snow has fallen rain must necessarily
come within five days, so that if it snowed in those parts rain would fall there;
the third evidence is afforded by the people dwelling there, who are of a black
colour by reason of the burning heat. Moreover kites and swallows remain
there through the year and do not leave the land; and cranes flying from the
cold weather which comes on in the region of Scythia come regularly to these
parts for wintering: if then it snowed ever so little in that land through which
the Nile flows and in which it has its rise, none of these things would take
place, as necessity compels us to admit.

2.23

As for him who talked about the Ocean, he carried his tale into the region
of the unknown, and so he need not be refuted; since I for my part know of
no river Ocean existing, but I think that Homer or one of the poets who were
before him invented the name and introduced it into his verse.

2.24

If however after I have found fault with the opinions proposed, I am bound
to declare an opinion of my own about the matters which are in doubt, I will
tell what to my mind is the reason why the Nile increases in the summer. In
the winter season the Sun, being driven away from his former path through
the heaven by the stormy winds, comes to the upper parts of Libya. If one
would set forth the matter in the shortest way, all has now been said; for
whatever region this god approaches most and stands directly above, this it
may reasonably be supposed is most in want of water, and its native streams
of rivers are dried up most.



IXTOPIAT HPOAOTOY 31

2.25

However, to set it forth at greater length, thus it is:— the Sun passing in his
course by the upper parts of Libya, does thus, that is to say, since at all times
the air in those parts is clear and the country is warm, because there are no
cold winds, in passing through it the Sun does just as he was wont to do in
the summer, when going
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vocabulary

&PBvocog bottomless

oidotov genitals

aidotog modest, honored

é&xo hearing ~acoustic

GAA&oow trade, transform
appotépwbey from or on both sides
~ambient

avorotnée spend, use up
dvopBpog having little rain
avTidwpeéopat give in return,
instead of

v (&) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

amehadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amonvéw exhale ~apnea
amoppehiyvout (0) break off, apart
amoaivew display, declare
amwOéw repel, reject

Gdptotepdg left-hand

Golsvijg weak

&ze as if; since

A&Tpexni|g precise, certain

adpa breeze ~air

aOTépoNog deserting, defecting
adTéTTYG -oU (m, 1) eyewitness
Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Bvoodg depth of the sea
yoappatietis -od (m, 1) clerk,
schoolmaster

otad€w bandage, bind

otaxaie burn through, heat
excessively

dtameLpa experience, experiment
dtaoxidvnue scatter, disperse
dtagopog different; difference;
disagreeing; balance, bill

OtéEept pass through; recount ~ion
deképyopon go through

dté€odog dtaEddou (f) outlet, path;
narrative
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divy (1) whirlpool, eddy

duoui] sunset

eioBaive enter, board ~basis
eioowxiw settle

géxdoTote each time

éxdidwpt hand over ~donate
éxeloe thither

glepavTivog of ivory

“EAAMy Greek

év0sdTev thence

gEatpéw pick, steal; dedicate;
destroy ~heresy

gEwevéopoun arrive at

émételog of one year

é¢mheinto fail, not work ~eclipse
€pfjog empty

€omépa evening, west

€0g good, brave, noble

g@étetog of one year

ZwOa be accustomed, in the habit
M00og fibcoc (n, 3) habit, habitat
~ethos

fiuepog gentle; (animals)
domesticated

futovg half ~hemisphere

0¢ppog lupine

0zppn6g warm, hot ~thermos
Osppow to heat

0éppw to heat

0¢p0g -cog (n, 3) summer ~thermos
0¢omiopa oracular pronouncement
toTopéw inquire; relate

totwp referee, witness ~wit

toyvg -oc (f) strength; body of troops
»xa@inue (1) speed down upon; take
down ~jet

x&Awg ship’s thick rope

x@pTo very much ~xpdtog
®oTOVOEW notice, realize, learn
xotomelpnTnein sounding line for
measuring depth

xatetpt go down, disembark ~ion
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xadpo -1o¢ (n, 3) heat ~caustic
%x0pvQ1] peak, crown

Actog smooth

Aéoym meeting hall; conversation
Alpvm lake, marsh, basin, sea
~limnic

Ald ABbc (m) south, west, southwest
poavtetov prophetic warning
~mantis

wéyog warlike

pecapPein midday; the south
wrtedéToALg -ewg (f) mother city
wiv him, her, it

poptég -dog (0, f, 3) countless,
myriad

voudg -8og (m, 3) roaming, grazing
voTog south, south wind

ENoodg dry, the land ~xeriscape
odotropio walking

o6uBotog rainy, of rain

6uPBpog storm

6ov oD type of fruit

opyvta fathom, arm’s length ~reach
opyuta fathom, arm’s length
mailw play ~pediatrician
caAippota backflow

mépeE alongside, diverging from;
(+1] or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

motpotog of the father(s), ancestral
~paternal

matp@og of the father(s), ancestral
wépLE all around

mepLppéw flow around ~rheostat
Mépong Persian

TNYOg stout, mighty

e press, squeeze ~piezoelectric
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TAéxw braid ~complex

7véw breathe, blow ~apnea
TPOGJO%GW expect

0et0pov stream ~rheostat

pedpa -tog (n, 3) flow

060¢ O0D stream, flow, current
~rheostat

oéBopon feel shame, awe

6%0ALOg crooked ~scoliosis
oxomelog lookout place ~telescope
otdotg -ewg (f) placing; faction
ouuBaAAw pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
cupplyvopt mix with ~mix
oyoivog rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km

T melt

7T0006060d¢ this much

LEéTLog rainy, of rain, bringing rain
UTEYw promise; hold out one’s
hand; submit to

vmodet|g inferior; fearful
vroAapPBave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

OToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

bw (D) to rain

@povpa guard duty, a watch
PPOoVPEW keep watch
xopadpoopar be full of gullies
Aés -Sog (i, £, 3) 1000

xotpag hogbacked

XonoThotov oracle, response
x&pog place ~heir

Puxpog (0) cold ~psychology
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through the midst of the heaven, that is he draws to himself the water, and
having drawn it he drives it away to the upper parts of the country, and the
winds take it up and scattering it abroad melt it into rain; so it is natural that
the winds which blow from this region, namely the South and South-west
Winds, should be much the most rainy of all the winds. I think however
that the Sun does not send away from himself all the water of the Nile of
each year, but that he also lets some remain behind with himself. Then
when the winter becomes milder, the Sun returns back again to the midst of
the heaven, and from that time onwards he draws equally from all rivers;
but in the meanwhile they flow in large volume, since water of rain mingles
with them in great quantity, because their country receives rain then and is
filled with torrent streams. In summer however they are weak, since not
only the showers of rain fail then, but also they are drawn by the Sun. The
Nile however, alone of all rivers, not having rain and being drawn by the
Sun, naturally flows during this time of winter in much less than its proper
volume, that is much less than in summer; for then it is drawn equally with
all the other waters, but in winter it bears the burden alone. Thus I suppose
the Sun to be the cause of these things.

2.26

He is also the cause in my opinion that the air in these parts is dry, since
he makes it so by scorching up his path through the heaven: thus summer
prevails always in the upper parts of Libya. If however the station of the
seasons had been changed, and where now in the heaven are placed the
North Wind and winter, there was the station of the South Wind and of the
midday, and where now is placed the South Wind, there was the North, if this
had been so, the Sun being driven from the midst of the heaven by the winter
and the North Wind would go to the upper parts of Europe, just as now he
comes to the upper parts of Libya, and passing in his course throughout the
whole of Europe I suppose that he would do to the Ister that which he now
works upon the Nile.

2.27

As to the breeze, why none blows from the river, my opinion is that from
very hot places it is not natural that anything should blow, and that a breeze
is wont to blow from something cold.

2.28

Let these matters then be as they are and as they were at the first: but as to the
sources of the Nile, not one either of the Egyptians or of the Libyans or of the
Hellenes, who came to speech with me, professed to know anything, except
the scribe of the sacred treasury of Athene at the city of Sais in Egypt. To me
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however this man seemed not to be speaking seriously when he said that he
had certain knowledge of it; and he said as follows, namely that there were
two mountains of which the tops ran up to a sharp point, situated between
the city of Syene, which is in the district of Thebes, and Elephantine, and
the names of the mountains were, of the one Crophi and of the other Mophi.
From the middle between these two mountains flowed (he said) the sources
of the Nile, which were fathomless in depth, and half of the water flowed to
Egypt and towards the North Wind, the other half to Ethiopia and the South
Wind. As for the fathomless depth of the source, he said that Psammetichos
king of Egypt came to a trial of this matter; for he had a rope twisted of many
thousands of fathoms and let it down in this place, and it found no bottom.
By this the scribe (if this which he told me was really as he said) gave me
to understand that there were certain strong eddies there and a backward
flow, and that since the water dashed against the mountains, therefore the
sounding-line could not come to any bottom when it was let down.

2.29

From no other person was I able to learn anything about this matter; but for
the rest I learnt so much as here follows by the most diligent inquiry; for I
went myself as an eye-witness as far as the city of Elephantine and from that
point onwards I gathered knowledge by report. From the city of Elephantine
as one goes up the river there is country which slopes steeply; so that here
one must attach ropes to the vessel on both sides, as one fastens an ox, and
so make one’s way onward; and if the rope break, the vessel is gone at once,
carried away by the violence of the stream. Through this country it is a
voyage of about four days in length, and in this part the Nile is winding like
the river Maiander, and the distance amounts to twelve schoines, which one
must traverse in this manner. Then you will come to a level plain, in which
the Nile flows round an island named Tachompso. (Now in the regions above
Elephantine there dwell Ethiopians at once succeeding, who also occupy half
of the island, and Egyptians the other half.) Adjoining this island there is a
great lake, round which dwell Ethiopian nomad tribes; and when you have
sailed through this you will come to the stream of the Nile again, which flows
into this lake. After this you will disembark and make a journey by land of
forty days; for in the Nile sharp rocks stand forth out of the water, and there
are many reefs, by which it is not possible for a vessel to pass. Then after
having passed through this country in the forty days which I have said, you
will embark again in another vessel and sail for twelve days; and after this you
will come to a great city called Meroe. This city is said to be the mother-city
of all the other Ethiopians: and they who dwell in it reverence of the gods
Zeus and Dionysos alone, and these they greatly honour; and they have an
Oracle of Zeus established, and make warlike marches whensoever this god
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commands them by prophesyings and to whatsoever place he commands.
2.30

Sailing from this city you will come to the “Deserters” in another period of
time equal to that in which you came from Elephantine to the mother-city of
the Ethiopians. Now the name of these “Deserters” is Asmach, and this word
signifies, when translated into the tongue of the Hellenes, “those who stand
on the left hand of the king.” These were two hundred and forty thousand
Egyptians of the warrior class, who revolted and went over to the Ethiopians
for the following cause:— In the reign of Psammetichos garrisons were set,
one towards the Ethiopians at the city of Elephantine, another towards the
Arabians and Assyrians at Daphnai of Pelusion, and another towards Libya at
Marea: and even in my own time the garrisons of the Persians too are ordered
in the same manner as these were in the reign of Psammetichos, for both at
Elephantine and at Daphnai the Persians have outposts. The Egyptians then
of whom I speak had served as outposts for three years and no one relieved
them from their guard; accordingly they took counsel together, and adopting
a common plan they all in a body revolted from Psammetichos and set out
for Ethiopia. Hearing this Psammetichos set forth in pursuit, and when he
came up with them he entreated them much and endeavoured to persuade
them not to desert the gods of their country and their children and wives:
upon which it is said that one of them pointed to his privy member and
said that wherever this was, there would they have both children and wives.
When these came to Ethiopia they gave themselves over to the king of the
Ethiopians; and he rewarded them as follows:— there were certain of the
Ethiopians who had come to be at variance with him; and he bade them
drive these out and dwell in their land. So since these men settled in the land
of the Ethiopians, the Ethiopians have come to be of milder manners, from
having learnt the customs of the Egyptians.

2.31

The Nile then, besides that part of its course which is in Egypt, is known as
far as a four months’ journey by river and land: for that is the number of
months which are found by reckoning to be spent in going from Elephantine
to these “Deserters”: and the river runs from the West and the setting of the
sun. But what comes after that no one can clearly say; for this land is desert
by reason of the burning heat.

2.32

Thus much however I heard from men of Kyrene, who told me that they
had been to the Oracle of Ammon, and had come to speech with Etearchos
king of the Ammonians: and it happened that after speaking of other matters
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they fell to discourse about the Nile and how no one knew the sources of it;
and Etearchos said that once there had come to him men of the Nasamonians
(this is a Libyan race which dwells in the Syrtis, and also in the land to the
East of the Syrtis reaching to
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
oidotov genitals

&AAolog of another kind ~alien
aumélvog of the vine

GvatéAAw cause to grow ~apostle
&voapovddév openly ~photon
&vdpo6w make a man

&voudpog waterless

édoixnrog uninhabited

dmotxog abroad, colonizing
amoxAnpdw choose, assign by lot
amoxpupog hidden; obscure
amovootéw go home

Gptotepdg left-hand

&xybog -cog (n, 3) burden
BOBAwvog made of papyrus
Yévetov chin; beard ~chin

Yoy Y®Tog (m, 3) sorcerer, trickster
yobdupa -tog (n, 3) writing, letter
doamovaw spend, consume, waste
onpoTixég common, popular,
democratic

dtotdw treat; live; arbitrate
OtéEetpt pass through; recount ~ion
ocEgpyopon go through

dig twice

dtpaotog of two kinds

duop1 sunset

éyytyvopou live in ~genus
éxoidwut hand over ~donate
“EAAnv Greek

Eumoly backwards, on the contrary
gpoavig visible

¢Eaptdw (D) train, equip

gEepe go forth; is possible ~ion
gEuxvéopon arrive at

¢Eloéw equalize

EEwOey from outside

EmAéyw say re, say also; choose;
(mid) think over

émitedéw complete; do a religious

duty

gmiTndedw practice, pursue

&rw (mid) follow, accompany; (act,
uncommon) handle, take care of
€o01g clothes ~vest

€omépa evening, west

étepolog different; diverse
ebdCwvog well-girded ~zone
edpapeLa ease, opportunity
edTpeTg comely, decent; specious
€0g good, brave, noble

€dw boil, be boiling

Zewa type of grain

Zépupog the west wind ~zephyr
MME -xog (m) of the same age
0zooePng revering the gods
OnoLwong savage, wild

00(E hair ~tresses

tpdopot be a priest

tpede Lpfiog (i, m) priest ~hieroglyph
totiov sail ~stand

%xaffxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

%x&Awg ship’s thick rope
xotNAeVw be a retailer
xotOuTeplev above, from above
xelpw shave, sever, raze; devour, use
up

%§}8og -coc (n, 3) sorrow ~heinous
xouéw have long hair

%x6mpog () dung, a farm yard
~coprolite

%pt07 (1) barley plant

%p(%0g ring

%xp06x% thread; pebble

xpox06dethog lizard, crocodile
x0oprog bean

Alveog linen

peteEétepot (+gen) some ones of
rétptog medium, moderate
@éTPOoY measure ~metric

unxdve lengthen



IXTOPIAT HPOAOTOY

pmowvaopot build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

pvoapdg unclean, defiled
venving young person
vedmAvTog newly washed
Evpdw shave

Evpéwm shave

6Avpa (D) spelt?

opdg same ~homoerotic
OLOVPEW be next to

opéw unite ~homoerotic
6vetdog -coc (n, 3) blame; insult
6ov 0D type of fruit

0pctvég mountainous

domoLov bean, legume

00PEW piss

wéAAw shake, brandish ~Pallas
Topoppén flow past, slip by
Topfxw lie along; of time: to be
past

Tdoow sprinkle; insert in a web
motéopon eat, drink ~pastor
Totéw trample ~peripatetic
Téoow brood on; ripen ~peptic
TNYO6g stout, mighty

TNAGg clay, mud

TTOTNOLOY cup

7Poodéw bind also; need also
TPOGIOXAL expect

mpotipdw (1) prefer, pay attention to
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TUVP& pyre ~pyre

mwEog (D) wheat

TVPOW burn something

pedpa -tog (n, 3) flow

pod pl: waters of a river ~rheostat
060¢ O0D stream, flow, current
~rheostat

otoig spelt flour

oTNAY post, column

oyilw split ~schism

Texpaipopot conclude, declare from
evidence

TEuvo cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

1piBew (1) rub; (mid) be worn out
~tribulation

TpwY® nibble, crop

OBoLoTig -0b (m, 1) wanton, savage
06 npa -tog (n, 3) sandals
vEaive weave

@Vpw (D) moisten, stain

xiv -6g (f, 3) goose ~gander
xo®dpa -tog (n, 3) color

x®p0g place ~heir

Péappog () sand

doppdong sandy

ijpog (f) pebble, vote, decree,
sentence

Puxpog (D) cold ~psychology
®0¢w push
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no great distance), and when the Nasamonians came and were asked by him
whether they were able to tell him anything more than he knew about the
desert parts of Libya, they said that there had been among them certain sons
of chief men, who were of unruly disposition; and these when they grew
up to be men had devised various other extravagant things and also they
had told off by lot five of themselves to go to see the desert parts of Libya
and to try whether they could discover more than those who had previously
explored furthest: for in those parts of Libya which are by the Northern Sea,
beginning from Egypt and going as far as the headland of Soloeis, which is
the extreme point of Libya, Libyans (and of them many races) extend along
the whole coast, except so much as the Hellenes and Phenicians hold; but in
the upper parts, which lie above the sea-coast and above those people whose
land comes down to the sea, Libya is full of wild beasts; and in the parts
above the land of wild beasts it is full of sand, terribly waterless and utterly
desert.

These young men then (said they), being sent out by their companions
well furnished with supplies of water and provisions, went first through
the inhabited country, and after they had passed through this they came
to the country of wild beasts, and after this they passed through the desert,
making their journey towards the West Wind; and having passed through a
great tract of sand in many days, they saw at last trees growing in a level
place; and having come up to them, they were beginning to pluck the fruit
which was upon the trees: but as they began to pluck it, there came upon
them small men, of less stature than men of the common size, and these
seized them and carried them away; and neither could the Nasamonians
understand anything of their speech nor could those who were carrying them
off understand anything of the speech of the Nasamonians: and they led them
(so it was said) through very great swamps, and after passing through these
they came to a city in which all the men were in size like those who carried
them off and in colour of skin black; and by the city ran a great river, which
ran from the West towards the sunrising, and in it were seen crocodiles.

2.33

Of the account given by Etearchos the Ammonian let so much suffice as
is here said, except that, as the men of Kyrene told me, he alleged that the
Nasamonians returned safe home, and that the people to whom they had come
were all wizards. Now this river which ran by the city, Etearchos conjectured
to be the Nile, and moreover reason compels us to think so; for the Nile
flows from Libya and cuts Libya through in the midst, and as I conjecture,
judging of what is not known by that which is evident to the view, it starts at
a distance from its mouth equal to that of the Ister: for the river Ister begins
from the Keltoi and the city of Pyrene and so runs that it divides Europe
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in the midst (now the Keltoi are outside the Pillars of Heracles and border
upon the Kynesians, who dwell furthest towards the sunset of all those who
have their dwelling in Europe); and the Ister ends, having its course through
the whole of Europe, by flowing into the Euxine Sea at the place where the
Milesians have their settlement of Istria.

2.34

Now the Ister, since it flows through land which is inhabited, is known by the
reports of many; but of the sources of the Nile no one can give an account, for
the part of Libya through which it flows is uninhabited and desert. About its
course however so much as it was possible to learn by the most diligent inquiry
has been told; and it runs out into Egypt. Now Egypt lies nearly opposite to
the mountain districts of Kilikia; and from thence to Sinope, which lies upon
the Euxine Sea, is a journey in the same straight line of five days for a man
without encumbrance; and Sinope lies opposite to the place where the Ister
runs out into the sea: thus I think that the Nile passes through the whole of
Libya and is of equal measure with the Ister.

Of the Nile then let so much suffice as has been said.
2.35

Of Egypt however I shall make my report at length, because it has wonders
more in number than any other land, and works too it has to show as much
as any land, which are beyond expression great: for this reason then more
shall be said concerning it.

The Egyptians in agreement with their climate, which is unlike any other, and
with the river, which shows a nature different from all other rivers, established
for themselves manners and customs in a way opposite to other men in almost
all matters: for among them the women frequent the market and carry on
trade, while the men remain at home and weave; and whereas others weave
pushing the woof upwards, the Egyptians push it downwards: the men carry
their burdens upon their heads and the women upon their shoulders: the
women make water standing up and the men crouching down: they ease
themselves in their houses and they eat without in the streets, alleging as
reason for this that it is right to do secretly the things that are unseemly
though necessary, but those which are not unseemly, in public: no woman is
a minister either of male or female divinity, but men of all, both male and
female: to support their parents the sons are in no way compelled, if they do
not desire to do so, but the daughters are forced to do so, be they never so
unwilling.



50 IXTOPIAI HPOAOTOY 2.32

2.36

The priests of the gods in other lands wear long hair, but in Egypt they shave
their heads: among other men the custom is that in mourning those whom
the matter concerns most nearly have their hair cut short, but the Egyptians,
when deaths occur, let their hair grow long, both that on the head and that on
the chin, having before been close shaven: other men have their daily living
separated from beasts, but the Egyptians have theirs together with beasts.

Other men live on wheat and barley, but to any one of the Egyptians who
makes his living on these it is a great reproach; they make their bread of
maize, which some call spelt; they knead dough with their feet and clay with
their hands, with which also they gather up dung.

And whereas other men, except such as have learnt otherwise from the
Egyptians, have their members as nature made them, the Egyptians practise
circumcision: as to garments, the men wear two each and the women but
one: and whereas others make fast the rings and ropes of the sails outside
the ship, the Egyptians do this inside: finally in the writing of characters and
reckoning with pebbles, while the Hellenes carry the hand from the left to the
right, the Egyptians do this from the right to the left; and doing so they say
that they do it themselves rightwise and the Hellenes leftwise: and they use
two kinds of characters for writing, of which the one kind is called sacred
and the other common.

2.37

They are religious excessively beyond all other men, and with regard to this
they have customs as follows:— they drink from cups of bronze and rinse
them out every day, and not some only do this but all: they wear garments
of linen always newly washed, and this they make a special point of practice:
they circumcise themselves for the sake of cleanliness, preferring to be clean
rather than comely. The priests shave themselves all over their body every
other day, so that no lice or any other foul thing may come to be upon them
when they minister to the gods; and the priests wear garments of linen only
and sandals of papyrus, and any other garment they may not take nor other
sandals; these wash themselves in cold water twice in the day and twice again
in the night; and other religious services they perform (one may almost say)
of infinite number.

They enjoy also good things not a few, for they do not consume or spend
anything of their own substance, but there is sacred bread baked for them
and they have each great quantity of flesh of oxen and geese coming in to them
each day, and also wine of grapes is given to them; but it is not permitted to
them to taste of fish: beans moreover the Egyptians do not at all sow in their
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land, and those which grow they neither eat raw nor boil for food; nay the
priests do not endure even to look upon them, thinking this to be an unclean
kind of pulse: and there is not one priest only for each of
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

aiyeog of goats

ol E aiydg (m) goat

avadnpo -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

avoxaio light (a fire) ~caustic
&véxaley from the start
avopvoow dig out

avtixadiotnue replace; set against
amepog boiled, refined ~a@édw
amodépw flay completely
amodéyopan accept ~doctrine
&moxog abroad, colonizing
amotépve cut off, sever ~tonsure
dmotdmTew make an incision; (mp)
stop beating oneself

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

&onpovtog leaderless

aocToupic raisins

o060 on the spot

apbovog ungrudging, plentiful
Béaprg flat-bottomed boat; tower
Bodxepwg horned like an ox
B6Brog () book, papyrus

Bowwog altar; stand, pedestal

Yebw taste ~gusto

yovedg -og (m) parent

Yo6vog offspring ~genus
Yuvarxfiog of women

0oxTOALOG Ting

OéAtog writing tablet

O0épw skin, flay ~tear

OotaTéuvw cut apart

dilnuar seek ~zeal

dilw be in doubt ~dilemma
SoxLualw test, approve

E0w eat ~eat

Exd€pw to skin ~dermatology
gA\awov oil, olive oil ~olive

€Moow turn, rally ~helix
“EAAMv Greek

Eumopog passenger; merchant
~pierce

Zuduyog (D) animate, animated
€vobdw go into, put on

Evelut be in ~ion

évinut put in; motivate ~jet
¢Ealpeotg disemboweling

gEewut go forth; is possible ~ion
gEstpVm draw out, haul off
é¢mdeinvopt (0) display, exhibit
gmidNuLog among one’s own people
~epidemic

gmixetpot impose; shut a door
gmumAalw make to wander
~plankton

éniomeiotg libation poured over a
sacrifice

ETLOTEVIW pour over
gmwvdpLog called, named

€0g good, brave, noble

Cnuto loss, penalty ~zeal

0ptE hair ~tresses

Ovoia sacrifice

0bwpa incense, spices

L0pV® establish

tpevg ipTog (i, m) priest ~hieroglyph
xoBaipw clean

xo0opdw look down ~panorama
xotoyilw devote, dedicate
xoTox6TTe cut down, shatter
xotopdopot (adgo) curse
ROTAOREVALW equip, build
XOTOYEVL pour onto
XOTEDYOUOL Pray, VOw, curse
®0TOPOEGW bury

xabotg -tog (f) burning,
cauterization

%0tAin belly; cavity
%®pLtompocwmog (1) ram-faced
%ptdg (1) ram
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Abp o shine ~lamp

AéBng -tog (m, 3) kettle, basin
MBaveTog frankincense
Mmopén (1) persist

péyorpa knife, dagger

1éM honey, a sweet
pyovéaopot build, contrive
~mechanism

pvnuy reminder, memorial
pooyog calf (animal)

poptog (0) 10,000 ~myriad
véaxog -Og (n, 3) fleece, skin covering
voavTttAia sailing ~navy
vowtiAog sailor

vop.ofstéw make laws

vop.6g home, district ~nemesis
6BeA\dg rod, obelisk

Otg sheep ~ewe

oxt® eight ~octopus

6ov oD type of fruit

0160606 as many as, how many, how
great

opt1 holiday, feast

00pdg -oc (f) hips, loins
o0dop i nowhere

oVPa tail

Thvtwg by all means
Topoyiyvopat be beside, attend
~genus

TepipeTpog very long ~metric
mpedq (1) lard

mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

TPOAsTELOY suburb
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Tpoxetpa be placed by; be devoted
to

TPOoVNoTEL® fast before
TPocdyw bring to a place
~demagogue

cpooinut be allowed near
mpotiOnut prefer, set out ~thesis
oéBopoun feel shame, awe
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

GNTL Tot ~septic

oxéhog -cog (n, 3) leg ~scoliosis
opdpaydog emerald

opdpvo myrrh

omAdyyvov (pD) innards, (fig)
feelings

GTNAN post, column

odxov fig

ouyvog long; many; extensive
6@a&lwm cut the throat

oy0ivog rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km

TEXUNOLOV sign; proof

TedyMAog neck ~trachea

Tpixo divided into thirds ~three
TOTTwL beat, smite ~stupid
uTTEPE W be over; protect

U7Tiog lying on one’s back; flipped;
flat

@Votg -swg () nature (of a thing)
~physics

xtAtor (it) thousand ~kilo-

x®pog place ~heir
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the gods but many, and of them one is chief-priest, and whenever a priest
dies his son is appointed to his place.

2.38

The males of the ox kind they consider to belong to Epaphos, and on account
of him they test them in the following manner:— If the priest sees one single
black hair upon the beast he counts it not clean for sacrifice; and one of
the priests who is appointed for the purpose makes investigation of these
matters, both when the beast is standing upright and when it is lying on
its back, drawing out its tongue moreover, to see if it is clean in respect of
the appointed signs, which I shall tell of in another part of the history: he
looks also at the hairs of the tail to see if it has them growing in the natural
manner: and if it be clean in respect of all these things, he marks it with a
piece of papyrus, rolling this round the horns, and then when he has plastered
sealing-earth over it he sets upon it the seal of his signet-ring, and after that
they take the animal away. But for one who sacrifices a beast not sealed the
penalty appointed is death.

2.39

In this way then the beast is tested; and their appointed manner of sacrifice
is as follows:— they lead the sealed beast to the altar where they happen to
be sacrificing and then kindle a fire: after that, having poured libations of
wine over the altar so that it runs down upon the victim and having called
upon the god, they cut its throat, and having cut its throat they sever the
head from the body. The body then of the beast they flay, but upon the head
they make many imprecations first, and then they who have a market and
Hellenes sojourning among them for trade, these carry it to the market-place
and sell it, while they who have no Hellenes among them cast it away into the
river: and this is the form of imprecation which they utter upon the heads,
praying that if any evil be about to befall either themselves who are offering
sacrifice or the land of Egypt in general, it may come rather upon this head.
Now as regards the heads of the beasts which are sacrificed and the pouring
over them of the wine, all the Egyptians have the same customs equally for
all their sacrifices; and by reason of this custom none of the Egyptians eat of
the head either of this or of any other kind of animal:

2.40

But the manner of disembowelling the victims and of burning them is
appointed among them differently for different sacrifices; I shall speak
however of the sacrifices to that goddess whom they regard as the greatest of
all, and to whom they celebrate the greatest feast.— When they have flayed
the bullock and made imprecation, they take out the whole of its lower entrails
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but leave in the body the upper entrails and the fat; and they sever from it
the legs and the end of the loin and the shoulders and the neck: and this
done, they fill the rest of the body of the animal with consecrated loaves
and honey and raisins and figs and frankincense and myrrh and every other
kind of spices, and having filled it with these they offer it, pouring over it
great abundance of oil. They make their sacrifice after fasting, and while the
offerings are being burnt, they all beat themselves for mourning, and when
they have finished beating themselves they set forth as a feast that which they
left unburnt of the sacrifice.

2.41

The clean males then of the ox kind, both full-grown animals and calves, are
sacrificed by all the Egyptians; the females however they may not sacrifice, but
these are sacred to Isis; for the figure of Isis is in the form of a woman with
cow’s horns, just as the Hellenes present Io in pictures, and all the Egyptians
without distinction reverence cows far more than any other kind of cattle; for
which reason neither man nor woman of Egyptian race would kiss a man
who is a Hellene on the mouth, nor will they use a knife or roasting-spits or
a caldron belonging to a Hellene, nor taste of the flesh even of a clean animal
if it has been cut with the knife of a Hellene.

And the cattle of this kind which die they bury in the following manner:—
the females they cast into the river, but the males they bury, each people in the
suburb of their town, with one of the horns, or sometimes both, protruding
to mark the place; and when the bodies have rotted away and the appointed
time comes on, then to each city comes a boat from that which is called the
island of Prosopitis (this is in the Delta, and the extent of its circuit is nine
schoines). In this island of Prosopitis is situated, besides many other cities,
that one from which the boats come to take up the bones of the oxen, and
the name of the city is Atarbechis, and in it there is set up a holy temple of
Aphrodite. From this city many go abroad in various directions, some to one
city and others to another, and when they have dug up the bones of the oxen
they carry them off, and coming together they bury them in one single place.
In the same manner as they bury the oxen they bury also their other cattle
when they die; for about them also they have the same law laid down, and
these also they abstain from killing.

2.42

Now all who have a temple set up to the Theban Zeus or who are of the
district of Thebes, these, I say, all sacrifice goats and abstain from sheep: for
not all the Egyptians equally reverence the same gods, except only Isis and
Osiris (who they say is Dionysos), these they all reverence alike: but they who
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have a temple of Mendes or belong to the Mendesian district, these abstain
from goats and sacrifice sheep. Now the men of Thebes and those who after
their example abstain from sheep, say that this custom was established among
them for the cause which follows.

Heracles (they say) had an earnest desire to see Zeus, and Zeus did not
desire to be seen of him; and at last when Heracles was urgent in entreaty
Zeus contrived this device, that is to say, he flayed a ram and held in front of
him the head of the ram which he had cut off, and he put on over him the
fleece and then showed himself to him. Hence the Egyptians make the image
of Zeus into the face of a ram; and the Ammonians do so also after their
example, being settlers both from the Egyptians and from the Ethiopians,
and using a language which is a medley of both tongues: and in my opinion
it is from this god that the Ammonians took the name which they have, for
the Egyptians call Zeus Amun. The Thebans then do not sacrifice rams but
hold them sacred for this reason; on one day however in the year, on the
feast of Zeus, they cut up in the same manner and flay one single ram and
cover with its skin the image of Zeus, and then they bring up to it another
image of Heracles. This done, all who are in the temple beat themselves in
lamentation for the ram, and then they bury it in a sacred tomb.

2.43

About Heracles I heard the account given that he was of the number of the
twelve gods; but of the other Heracles whom the Hellenes know I was not able
to hear in any part of Egypt: and moreover to prove that the Egyptians did not
take the name of Heracles from the Hellenes, but rather the Hellenes from the
Egyptians,— that is to say those of the Hellenes who gave the name Heracles
to the son of Amphitryon,— of that, I say, besides many other evidences
there is chiefly this, namely that the parents of this Heracles, Amphitryon
and Alcmene, were both of Egypt by descent, and also that the Egyptians say
that they do not know the names either of Poseidon or of the Dioscuroi, nor
have these been accepted by them as gods among the other gods; whereas
if they had received from the Hellenes the name of any divinity, they would
naturally have preserved the memory of these most of all, assuming that in
those times as now some of the Hellenes were wont to make voyages and were
sea-faring folk, as I suppose and as my judgment compels me to think; so
that the Egyptians would have learnt the names of these gods even more than
that of Heracles. In fact however Heracles is a very ancient Egyptian god;
and (as they say themselves) it is seventeen thousand years to the beginning
of the reign of Amasis from the time when the twelve gods, of whom they
count that Heracles is one, were begotten of the eight gods.
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2.44

I moreover, desiring to know something certain of these matters so far as
might be, made a voyage also to Tyre of Phenicia, hearing that in that place
there was a holy temple of Heracles; and I saw that it was richly furnished
with many votive offerings besides, and especially there were in it two pillars,
the one of pure gold and the other of an emerald stone of such size as to
shine by night: and having come to speech with the priests of the god, I
asked them how long time it was since their temple had been set up: and
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,

statue

&yoApatorordg sculptor
&dag not knowing how to
atyompocwmog goat-faced
aidotov genitals

aidotog modest, honored

oig aiydg (m) goat

aimtorog goatherd

&Ax1 prowess, defense, victory
~Alexander

&voQavdov openly ~photon
Advermioxemtog inattentive,
inconsiderate; not considered
dmetpog untested; infinite
Gmreipwy boundless
dmootuyéw hate, abhor
amoépw carry off, carry back
~bear

do0sveio weakness

&Tpexig precise, certain

aOAG¢ flute, tube, hollow
BémTe submerge ~baptize
Bwwog altar; stand, pedestal
Yebw taste ~gusto

YAO@w carve ~glyph

owotow demand/make justice
OtEGg double

dtoyidot 2000 ~kilo-

€Yyevi|g native, kindred; innate
eloayw lead in ~demagogue
etonyéopoun lead in, introduce
éxoidwut hand over ~donate
éx@aive bring to light ~photon
“EAAnv Greek

Eumetpog experienced

gvayilw offer sacrifice to the dead
éEevpioxw find; discover ~eureka
gEnyéopon lead forth; set out,
describe ~hegemony

€opt holiday, feast

émuyiyvopon succeed, come after
~genus

gnidekLg display

énimloog sailing against; aboard
gmiteléw complete; do a religious
duty

gmitéM o order ~apostle
gmwvdpLog called, named

Eoomv male

e0NOng good-hearted; simple
edpéveta good will, favor
ebTpeTYg comely, decent; specious
€bg good, brave, noble

Cirenotg —cwg (f) search, inquiry
Lwypbd@og painter

novyia peace and quiet

0nAéw abound in ~thallium
0fAug female; (rare) abundant
~female

OQuoia sacrifice

10pVbw establish

toTopéw inquire; relate

xa00pog clean, pure
xoOnyéopon lead

xotoyilw devote, dedicate
xatdpyw hold ready (sacrificial
materials) ~oligarch
xoTa@OVED® slaughter

xpéag -w¢ (n) meat ~creatine
xtfjvog -oug (n, 3) herd animal
xtilw found, populate ~oxytocin
x@og xwwe (n, 3) fleece

xowuy village

AoyiCopou reckon, consider
povTixog prophetic

pLtopog stained, polluted ~miasma
piv him, her, it

wooyog calf (animal)

WOEw initiate into

poptée -dog (D, , 3) countless,
myriad

vevpdoraoctog of a pupped with
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strings

vebd® nod

180 -og (f) belly, womb
vopotog customary

vop.6g home, district ~nemesis
oixilw colonize, settle

oxtw eight ~octopus

Oun6g same ~homoerotic
opértpomog of the same way,
customs

ouod together

opéw unite ~homoerotic
6ov 0D type of fruit

omthw roast, bake

Spyta -tog (n, 2) secret rites
6071 holiday, feast

o0dOOg not anyone

oVPA tail

obTig nobody, nothing
wapumoay completely
movoénvog of the full moon
TopaAldoow change, differ
motéopon eat, drink ~pastor
Totéw trample ~peripatetic
mévyg -tog (m) poor

mévlog -cog (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

TEPLPOPE® carry around
TLolog a cubit long
mpedy (0 lard

TAdoow form ~plaster
moumy a sending, expedition ~pomp
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TponyEopon go first

oéBopon feel shame, awe

eV moon

owtéopat (1) eat ~parasite
co@lotig -ob (m, 1) expert
60pog skilled, clever, wise
otaitvog of spelt flour

6TéQw crown, put around
oufoTng -ov (m, 1) swineherd
ovpritve fall together, happen
ouu@Epw bring together; be
expedient; agree; (mp) happen
~bear

obvouxog fellow inhabitant
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
o@a&lwm cut the throat

tépag -w¢ (n, 3) omen, fetish
Tnvixodto at that time, in that case
TPAYO0g male goat

TPOYOoXEMG goat-legged
Touxootol three hundred

g pig ~sow

@OANGg penis

@ovevo kill

Vot -swg () nature (of a thing)
~physics

xiv -6g (f, 3) goose ~gander
xotpog young fattened pig

%000g dance; chorus ~terpsichorean
xwplg separately; except, other than
~heir

Padw be closely touching
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these also I found to be at variance with the Hellenes, for they said that at
the same time when Tyre was founded, the temple of the god also had been
set up, and that it was a period of two thousand three hundred years since
their people began to dwell at Tyre.

I saw also at Tyre another temple of Heracles, with the surname Thasian; and
I came to Thasos also and there I found a temple of Heracles set up by the
Phenicians, who had sailed out to seek for Europa and had colonised Thasos;
and these things happened full five generations of men before Heracles the
son of Amphitryon was born in Hellas.

So then my inquiries show clearly that Heracles is an ancient god, and those of
the Hellenes seem to me to act most rightly who have two temples of Heracles
set up, and who sacrifice to the one as an immortal god and with the title
Olympian, and make offerings of the dead to the other as a hero.

2.45

Moreover, besides many other stories which the Hellenes tell without due
consideration, this tale is especially foolish which they tell about Heracles,
namely that when he came to Egypt, the Egyptians put on him wreaths and
led him forth in procession to sacrifice him to Zeus; and he for some time
kept quiet, but when they were beginning the sacrifice of him at the altar, he
betook himself to prowess and slew them all.

I for my part am of opinion that the Hellenes when they tell this tale are
altogether without knowledge of the nature and customs of the Egyptians;
for how should they for whom it is not lawful to sacrifice even beasts, except
swine and the males of oxen and calves (such of them as are clean) and geese,
how should these sacrifice human beings? Besides this, how is it in nature
possible that Heracles, being one person only and moreover a man (as they
assert), should slay many myriads? Having said so much of these matters,
we pray that we may have grace from both the gods and the heroes for our
speech.

2.46

Now the reason why those of the Egyptians whom I have mentioned do not
sacrifice goats, female or male, is this:— the Mendesians count Pan to be one
of the eight gods (now these eight gods they say came into being before the
twelve gods), and the painters and image-makers represent in painting and
in sculpture the figure of Pan, just as the Hellenes do, with goat’s face and
legs, not supposing him to be really like this but to resemble the other gods;
the cause however why they represent him in this form I prefer not to say.
The Mendesians then reverence all goats and the males more than the females
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(and the goatherds too have greater honour than other herdsmen), but of the
goats one especially is reverenced, and when he dies there is great mourning
in all the Mendesian district: and both the goat and Pan are called in the
Egyptian tongue Mendes. Moreover in my lifetime there happened in that
district this marvel, that is to say a he-goat had intercourse with a woman
publicly, and this was so done that all men might have evidence of it.

2.47

The pig is accounted by the Egyptians an abominable animal; and first, if any
of them in passing by touch a pig, he goes into the river and dips himself
forthwith in the water together with his garments; and then too swineherds,
though they be native Egyptians, unlike all others do not enter any of the
temples in Egypt, nor is anyone willing to give his daughter in marriage to
one of them or to take a wife from among them; but the swineherds both
give in marriage to one another and take from one another. Now to the other
gods the Egyptians do not think it right to sacrifice swine; but to the Moon
and to Dionysos alone at the same time and on the same full-moon they
sacrifice swine, and then eat their flesh: and as to the reason why, when they
abominate swine at all their other feasts, they sacrifice them at this, there is
a story told by the Egyptians; and this story I know, but it is not a seemly
one for me to tell. Now the sacrifice of the swine to the Moon is performed
as follows:— when the priest has slain the victim, he puts together the end
of the tail and the spleen and the caul, and covers them up with the whole of
the fat of the animal which is about the paunch, and then he offers them with
fire; and the rest of the flesh they eat on that day of full moon upon which
they have held the sacrifice, but on any day after this they will not taste of
it: the poor however among them by reason of the scantiness of their means
shape pigs of dough and having baked them they offer these as a sacrifice.

2.48

Then for Dionysos on the eve of the festival each one kills a pig by cutting its
throat before his own doors, and after that he gives the pig to the swineherd
who sold it to him, to carry away again; and the rest of the feast of Dionysos
is celebrated by the Egyptians in the same way as by the Hellenes in almost
all things except choral dances, but instead of the phallos they have invented
another contrivance, namely figures of about a cubit in height worked by
strings, which women carry about the villages, with the privy member made
to move and not much less in size than the rest of the body: and a flute
goes before and they follow singing the praises of Dionysos. As to the reason
why the figure has this member larger than is natural and moves it, though
it moves no other part of the body, about this there is a sacred story told.
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2.49

Now I think that Melampus the son of Amytheon was not without knowledge
of these rites of sacrifice, but was acquainted with them: for Melampus is he
who first set forth to the Hellenes the name of Dionysos and the manner of
sacrifice and the procession of the phallos. Strictly speaking indeed, he when
he made it known did not take in the whole, but those wise men who came
after him made it known more at large. Melampus then is he who taught
of the phallos which is carried in procession for Dionysos, and from him the
Hellenes learnt to do that which they do. I say then that Melampus being a
man of ability contrived for himself an art of divination, and having learnt
from Egypt he taught the Hellenes many things, and among them those that
concern Dionysos, making changes in some few points of them: for I shall not
say that that which is done in worship of the god in Egypt came accidentally
to be the same with that which is done among the Hellenes, for then these rites
would have been in character with the Hellenic worship and not lately brought
in; nor certainly shall I say that the Egyptians took from the Hellenes either
this or any other customary observance: but I think it most probable that
Melampus learnt the matters concerning Dionysos from Cadmos the Tyrian
and from those who came with him from Phenicia to the land which we now
call Boeotia.

2.50

Moreover the naming of almost all the gods has come to Hellas from Egypt:
for that it has come from the Barbarians I find by inquiry is true, and I am
of opinion that most probably it has come from Egypt, because, except in the
case of Poseidon and the Dioscuroi (in accordance with that which I have said
before), and also of Hera and Hestia and Themis and the Charites and Nereids,
the Egyptians have had the names of all the other gods in their country for
all time. What I say here is that which the Egyptians think themselves: but
as for the gods whose names they profess that they do not know, these I think
received their naming from the Pelasgians, except Poseidon; but about this god
the Hellenes learnt from the Libyans, for no people except the Libyans have
had the name of Poseidon from the first and have paid honour to this god
always. Nor, it may be added, have the Egyptians any custom of worshipping
heroes.

2.51

These observances then, and others besides these which I shall mention, the
Hellenes have adopted from the Egyptians; but to make, as they do, the
images of Hermes with the phallos they have learnt not from the Egyptians
but from the Pelasgians, the custom having been received by the Athenians
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first of all the Hellenes and from these by the rest; for just at the time when
the Athenians were beginning to rank among the Hellenes, the Pelasgians
became dwellers with them in their land, and from this very cause it was that
they began to be counted as Hellenes. Whosoever has been initiated in the
mysteries of the Cabeiroi, which the Samothrakians perform having received
them from the Pelasgians, that man knows the meaning of my speech; for
these very Pelasgians who became dwellers with the Athenians used to dwell
before that time in Samothrake, and from them the
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&dehpe sister

&eldw sing

aidolov genitals

aidotog modest, honored
apméhvog of the vine
aprroledo tend, be busy with
avoronéw spend, use up
avoamétopot fly away

avoebpn (D) (mp) flash, expose
oneself

é&vevpioxw discover
avOpwmitog human

amoyyéAw announce, order,
promise ~angel

drog once

doyotog ancient, from the beginning
~oligarch

&Tpexig precise, certain
addagop.ot cry out; name
0034w speak, declare, shout
~Theravada

avMéw play (blow, toot)

aDTé0L on the spot

BopBoapilew be barbaric

Baptg flat-bottomed boat; tower
Bodw shout

YA®ooo tongue, language ~glossary
d€Atog writing tablet

otopéw divide, distinguish,
distribute

deEépyopon go through
dovAeVw serve, be a slave
éBdounxovro 70

éyyoipmTo to near, bring near to
etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

éxdéyopoun receive; succeed to a
position

€xtog sixth ~hexagon

“EAAMv Greek

évladTa there, here

gv0Oev thence, whence

gvtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

énebyopon exult (over); pray ~vow
¢nilotwog remaining

ETLYDPLOG native

gmwvdpLog called, named

€0g good, brave, noble

Cinotg -ewg () search, inquiry
N\xio time of life, contemporaries
Ozoyovia birth of gods

OQuoia sacrifice

0V (D) rush; sacrifice ~00w
L0pV® establish

¢ to seat ~sit

tpein priestess

tpede Lpfiog (i, m) priest ~hieroglyph
xoOnyéopon lead

x@pTo very much ~xpdtog
»Omtw beat, cut, strike
»potaAilw cause to rattle
xpdtadov clapper

%p0TéW cause to rattle

povtetov prophetic warning
~mantis

povtnin oracular power
provtixog prophetic

réyorpa knife, dagger

pétmmov forehead, front

wiv him, her, it

wvnuy reminder, memorial
poptée -dog (D, f, 3) countless,
myriad

pvotptov secret thing, rite
vouds -dog (m, 3) roaming, grazing
vop.1 pasture; distribution

6ov 0D type of fruit

om60ey whence

omotog whatever kind

dpyra -tog (n, 2) secret rites
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Spvig -00g (i, ) bird ~ornithology
0pTalw celebrate

o0pt1 holiday, feast

opyéopon dance

Tovyvpile participate in a festival
mavAyLELs —cwg (f) gathering
TOPATANGLOG similar to
TopaToTdutog by a river

meAetdg -dog (f, 3) dove ~pallid
mépmrog fifth ~pentagon

TEPYNUL export, sell as a slave
~porno

TAdog -D course, voyage ~float
mownTig -0d (m, 1) maker, author
mowtég made, well-made ~poet
mouy a sending, expedition ~pomp
moNbw inflate, spurt; burn up
mpbéOupog (0) willing, eager ~fume
TEOUovVTLG prophet

TPOocaywYY bringing to; solemn
approach

TPOG0oVoUaLw call by name, give a
name

TEONV recently

onuaive give orders to; show; mark
~semaphore
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cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy
ovpportan regularly attend
together

ocuportéw regularly attend together
ovvetdg smart; intelligible
oLYOULONOYEW agree

ouvyvdg long; many; extensive
TEXUNOLoY sign; proof

tétoprog fourth ~trapezoid
TeTpoxoslot 400

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

Tot60d¢e such

TOTTw beat, smite ~stupid
Tw0alew mock, flout
vmoAapPBave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

onyogs () oak

@0éyyopor make a sound, utter
~diphthong

@V produce, beget; clasp ~physics
%x0€g yesterday

xoMoTNELale prophesy
XonoTiotov oracle, response
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Samothrakians received their mysteries. So then the Athenians were the first
of the Hellenes who made the images of Hermes with the phallos, having
learnt from the Pelasgians; and the Pelasgians told a sacred story about it,
which is set forth in the mysteries in Samothrake.

2.52

Now the Pelasgians formerly were wont to make all their sacrifices calling
upon the gods in prayer, as I know from that which I heard at Dodona, but
they gave no title or name to any of them, for they had not yet heard any, but
they called them gods ({theous}) from some such notion as this, that they had
set ({thentes}) in order all things and so had the distribution of everything.
Afterwards, when much time had elapsed, they learnt from Egypt the names
of the gods, all except Dionysos, for his name they learnt long afterwards; and
after a time the Pelasgians consulted the Oracle at Dodona about the names,
for this prophetic seat is accounted to be the most ancient of the Oracles which
are among the Hellenes, and at that time it was the only one. So when the
Pelasgians asked the Oracle at Dodona whether they should adopt the names
which had come from the Barbarians, the Oracle in reply bade them make
use of the names. From this time they sacrificed using the names of the gods,
and from the Pelasgians the Hellenes afterwards received them:

2.53

But whence the several gods had their birth, or whether they all were from
the beginning, and of what form they are, they did not learn till yesterday,
as it were, or the day before: for Hesiod and Homer I suppose were four
hundred years before my time and not more, and these are they who made
a theogony for the Hellenes and gave the titles to the gods and distributed to
them honours and arts, and set forth their forms: but the poets who are said
to have been before these men were really in my opinion after them. Of these
things the first are said by the priestesses of Dodona, and the latter things,
those namely which have regard to Hesiod and Homer, by myself.

2.54

As regards the Oracles both that among the Hellenes and that in Libya, the
Egyptians tell the following tale. The priests of the Theban Zeus told me that
two women in the service of the temple had been carried away from Thebes
by Phenicians, and that they had heard that one of them had been sold to go
into Libya and the other to the Hellenes; and these women, they said, were
they who first founded the prophetic seats among the nations which have
been named: and when I inquired whence they knew so perfectly of this tale
which they told, they said in reply that a great search had been made by the
priests after these women, and that they had not been able to find them, but



IXTOPIAT HPOAOTOY 79

they had heard afterwards this tale about them which they were telling.
2.55

This I heard from the priests at Thebes, and what follows is said by the
prophetesses of Dodona. They say that two black doves flew from Thebes to
Egypt, and came one of them to Libya and the other to their land. And this
latter settled upon an oak-tree and spoke with human voice, saying that it was
necessary that a prophetic seat of Zeus should be established in that place;
and they supposed that that was of the gods which was announced to them,
and made one accordingly: and the dove which went away to the Libyans,
they say, bade the Libyans to make an Oracle of Ammon; and this also is of
Zeus. The priestesses of Dodona told me these things, of whom the eldest was
named Promeneia, the next after her Timarete, and the youngest Nicandra;
and the other people of Dodona who were engaged about the temple gave
accounts agreeing with theirs.

2.56

I however have an opinion about the matter as follows:— If the Phenicians did
in truth carry away the consecrated women and sold one of them into Libya
and the other into Hellas, I suppose that in the country now called Hellas,
which was formerly called Pelasgia, this woman was sold into the land of the
Thesprotians; and then being a slave there she set up a sanctuary of Zeus
under a real oak-tree; as indeed it was natural that being an attendant of the
sanctuary of Zeus at Thebes, she should there, in the place to which she had
come, have a memory of him; and after this, when she got understanding of
the Hellenic tongue, she established an Oracle, and she reported, I suppose,
that her sister had been sold in Libya by the same Phenicians by whom she
herself had been sold.

2.57

Moreover, I think that the women were called doves by the people of Dodona
for the reason that they were Barbarians and because it seemed to them that
they uttered voice like birds; but after a time (they say) the dove spoke with
human voice, that is when the woman began to speak so that they could
understand; but so long as she spoke a Barbarian tongue she seemed to them
to be uttering voice like a bird: for had it been really a dove, how could
it speak with human voice? And in saying that the dove was black, they
indicate that the woman was Egyptian. The ways of delivering oracles too at
Thebes in Egypt and at Dodona closely resemble one another, as it happens,
and also the method of divination by victims has come from Egypt.
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2.58

Moreover, it is true also that the Egyptians were the first of men who made
solemn assemblies and processions and approaches to the temples, and from
them the Hellenes have learnt them, and my evidence for this is that the
Egyptian celebrations of these have been held from a very ancient time,
whereas the Hellenic were introduced but lately.

2.59

The Egyptians hold their solemn assemblies not once in the year but often,
especially and with the greatest zeal and devotion at the city of Bubastis for
Artemis, and next at Busiris for Isis; for in this last-named city there is a
very great temple of Isis, and this city stands in the middle of the Delta of
Egypt; now Isis is in the tongue of the Hellenes Demeter: thirdly, they have a
solemn assembly at the city of Sais for Athene, fourthly at Heliopolis for the
Sun (Helios), fifthly at the city of Buto in honour of Leto, and sixthly at the
city of Papremis for Ares.

2.60

Now, when they are coming to the city of Bubastis they do as follows:— they
sail men and women together, and a great multitude of each sex in every
boat; and some of the women have rattles and rattle with them, while some
of the men play the flute during the whole time of the voyage, and the rest,
both women and men, sing and clap their hands; and when as they sail they
come opposite to any city on the way they bring the boat to land, and some
of the women continue to do as I have said, others cry aloud and jeer at
the women in that city, some dance, and some stand up and pull up their
garments. This they do by every city along the river-bank; and when they
come to Bubastis they hold festival celebrating great sacrifices, and more wine
of grapes is consumed upon that festival than during the whole of the rest of
the year. To this place (so say the natives) they come together year by year
even to the number of seventy myriads of men and women, besides children.

2.61

Thus it is done here; and how they celebrate the festival in honour of Isis
at the city of Busiris has been told by me before: for, as I said, they beat
themselves in mourning after the sacrifice, all of them both men and women,
very many myriads of people; but for whom they beat themselves it is not
permitted to me by religion to say: and so many as there are of the Carians
dwelling in Egypt do this even more than the Egyptians themselves, inasmuch
as they cut their foreheads also with knives; and by this it is manifested that
they are strangers and not Egyptians.
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

aifpto clear air

g crowded; all together
&Aovtog unwashed

GAdTNE -exog () fox ~alopecia
dpoEo wagon

aperéw disregard; (impers.) of
course

&véfw put on, put back ~sit
amepbxm (D) keep off ~serve
arenyéopon lead; tell, relate
amodéyopan accept ~doctrine
&moteléw accomplish, produce
amotive (1) pay back
amotpopog reared away from home
amoaivew display, declare
G&peoTog satisfactory, pleasing
&pxntog () bear

&ppnxtog unbreakable

ate as if; since

adTopotog self-willed, accidental
~after

e aor: to sate ~sate

BOéNAa leech

Bopd meat

Bopdg gluttonous

yvéBog (f) lower jaw

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

oLtadvvw slip through, away
Silnpon seek ~zeal

dtiotnue stand apart ~stand
dpdboog (f) dew, pure water
elpmnvatog peaceful

eloqAhopon spring at ~assail
eloinut (mid) speed to ~jet
éxPaivew come forth, disembark
~basis

éxoéxopot receive; succeed to a
position

ExAémow to peel, shell

“EAAMv Greek

EMOYVLOY wick

guPaegrov saucer

gumieog full of ~plethora
gvdo0ev from within

Evetut be in ~ion

gvedg speechless, dumbfounded
évowxéw dwell in

EmAéYwm say re, say also; choose;
(mid) think over

gnimoy =Emni

émuold] (gen) on top of
ETLYWELOG native

g¢mupadw reach out, touch
gmtoxaidexa 17

£€0000¢g entrance

eOYN prayer; Vow ~vow

eOywA" glory; prayer, offering, boast
~VOW

edywApotog bound by a vow
EwOoa be accustomed, in the habit
ZEpupog the west wind ~zephyr
0zpp6g warm, hot ~thermos
OnAéw abound in ~thallium
OnoLwdng savage, wild
0pnoxedw worship

00(E hair ~tresses

Ovoia sacrifice

B¢ ibis

tépag Tpnrog (m) hawk, falcon
iyvevtyg -0 (m, 1) tracker, hunter
xoTaQeps going down, inclined
xatoeuede (0) gild

%0p0vY club, shepherd’s staff
xpox06dethog lizard, crocodile
AemttdwTdg scaly ~lepidoptera
Awwvotov type of gentian; salt
efflorescence on plants

Apvatog of a marsh

Abxog wolf ~lycanthropy
Avyvoxoaia lamp lighting
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AOYvog lamp

prehedwvog agent, steward

preotog full

wiv him, her, it

v£00600g nestling

ENopodg dry, the land ~xeriscape
EOALvog wooden

Evpdw shave

030Y 636vtog (m, 3) tooth

olxnua -tog (n, 3) room

oixtov abode, nest ~economics
Op0TPOQOG reared or bred together
6uovpog bordering

6vLE -yog (m) claw, nail, hoof, talon
0Evdepnig sharp-eyed

6ov oD type of fruit

0ppdg -oc (f) eyebrow

OxeV® mount, have sex

moiew hit

mowiyvptg -cwg () gathering
TovvOytog all-night ~nocturnal
mopinut dangle; pass over, allow
~jet

motéopat eat, drink ~pastor
Totéw trample ~peripatetic

wixvg forearm, cubit
Tpoexxoprilw carry out beforehand
TEOTONOG servant, attendant
TpomHAatog before the gates,
gateway

TP0G30xhw expect

TPOTEPXLOG previous to
mvpxoaid funeral pyre; big fire
mupxaidg for burnt offerings
oBévvopt (D) extinguish, go out
c0@ilw be clever, tricky
OoTAVLOG rare, scanty
otaOpdopon judge, conclude
otofpdopon judge, conclude
otéym roof, ceiling, chamber
otepéo steal, take

ouvopdoow smash together
obvTpo@og fellow; habitual
TOPLYED®L preserve, embalm
tépevog -£og (n, 3) non-common
land

TEWvow cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

TeTpdxvuxiog four-wheeled ~cycle
tetpdmoug (2) quadruped
Tpabs (&) rough ~trachea
TpoylAog plover, wren; sheave
vTaibptog in open air

veopéw take from under; filch
@LAOTEXVOG loving one’s children
X6oxw gape

xewréptog of winter

xepoatog of dry land

v -6¢ (I, 3) goose ~gander
©Ov egg
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2.62

At the times when they gather together at the city of Sais for their sacrifices,
on a certain night they all kindle lamps many in number in the open air
round about the houses; now the lamps are saucers full of salt and oil mixed,
and the wick floats by itself on the surface, and this burns during the whole
night; and to the festival is given the name Lychnocaia (the lighting of the
lamps). Moreover those of the Egyptians who have not come to this solemn
assembly observe the night of the festival and themselves also light lamps all
of them, and thus not in Sais alone are they lighted, but over all Egypt: and
as to the reason why light and honour are allotted to this night, about this
there is a sacred story told.

2.63

To Heliopolis and Buto they go year by year and do sacrifice only: but at
Papremis they do sacrifice and worship as elsewhere, and besides that, when
the sun begins to go down, while some few of the priests are occupied with
the image of the god, the greater number of them stand in the entrance of the
temple with wooden clubs, and other persons to the number of more than a
thousand men with purpose to perform a vow, these also having all of them
staves of wood, stand in a body opposite to those: and the image, which is
in a small shrine of wood covered over with gold, they take out on the day
before to another sacred building. The few then who have been left about
the image, draw a wain with four wheels, which bears the shrine and the
image that is within the shrine, and the other priests standing in the gateway
try to prevent it from entering, and the men who are under a vow come to
the assistance of the god and strike them, while the others defend themselves.
Then there comes to be a hard fight with staves, and they break one another’s
heads, and I am of opinion that many even die of the wounds they receive;
the Egyptians however told me that no one died. This solemn assembly the
people of the place say that they established for the following reason.

The mother of Ares, they say, used to dwell in this temple, and Ares, having
been brought up away from her, when he grew up came thither desiring to
visit his mother, and the attendants of his mother’s temple, not having seen
him before, did not permit him to pass in, but kept him away; and he brought
men to help him from another city and handled roughly the attendants of
the temple, and entered to visit his mother. Hence, they say, this exchange of
blows has become the custom in honour of Ares upon his festival.

2.64

The Egyptians were the first who made it a point of religion not to lie with
women in temples, nor to enter into temples after going away from women
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without first bathing: for almost all other men except the Egyptians and the
Hellenes lie with women in temples and enter into a temple after going away
from women without bathing, since they hold that there is no difference in
this respect between men and beasts: for they say that they see beasts and
the various kinds of birds coupling together both in the temples and in the
sacred enclosures of the gods; if then this were not pleasing to the god, the
beasts would not do so.

Thus do these defend that which they do, which by me is disallowed:

65. but the Egyptians are excessively careful in their observances, both in
other matters which concern the sacred rites and also in those which follow:

—Egypt, though it borders upon Libya, does not very much abound in wild
animals, but such as they have are one and all accounted by them sacred, some
of them living with men and others not. But if I should say for what reasons
the sacred animals have been thus dedicated, I should fall into discourse of
matters pertaining to the gods, of which I most desire not to speak; and
what I have actually said touching slightly upon them, I said because I was
constrained by necessity. About these animals there is a custom of this kind:—
persons have been appointed of the Egyptians, both men and women, to
provide the food for each kind of beast separately, and their office goes down
from father to son; and those who dwell in the various cities perform vows
to them thus, that is, when they make a vow to the god to whom the animal
belongs, they shave the head of their children either the whole or the half
or the third part of it, and then set the hair in the balance against silver,
and whatever it weighs, this the man gives to the person who provides for
the animals, and she cuts up fish of equal value and gives it for food to the
animals. Thus food for their support has been appointed: and if any one kill
any of these animals, the penalty, if he do it with his own will, is death, and
if against his will, such penalty as the priests may appoint: but whosoever
shall kill an ibis or a hawk, whether it be with his will or against his will,
must die.

2.66

Of the animals that live with men there are great numbers, and would be
many more but for the accidents which befall the cats. For when the females
have produced young they are no longer in the habit of going to the males,
and these seeking to be united with them are not able.

To this end then they contrive as follows,— they either take away by force or
remove secretly the young from the females and kill them (but after killing
they do not eat them), and the females being deprived of their young and
desiring more, therefore come to the males, for it is a creature that is fond of
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its young.

Moreover when a fire occurs, the cats seem to be divinely possessed; for
while the Egyptians stand at intervals and look after the cats, not taking any
care to extinguish the fire, the cats slipping through or leaping over the men,
jump into the fire; and when this happens, great mourning comes upon the
Egyptians. And in whatever houses a cat has died by a natural death, all
those who dwell in this house shave their eyebrows only, but those in whose
houses a dog has died shave their whole body and also their head.

2.67

The cats when they are dead are carried away to sacred buildings in the city
of Bubastis, where after being embalmed they are buried; but the dogs they
bury each people in their own city in sacred tombs; and the ichneumons are
buried just in the same way as the dogs. The shrew-mice however and the
hawks they carry away to the city of Buto, and the ibises to Hermopolis; the
bears (which are not commonly seen) and the wolves, not much larger in size
than foxes, they bury on the spot where they are found lying.

2.68

Of the crocodile the nature is as follows:— during the four most wintry
months this creature eats nothing: she has four feet and is an animal
belonging to the land and the water both; for she produces and hatches
eggs on the land, and the most part of the day she remains upon dry land,
but the whole of the night in the river, for the water in truth is warmer than
the unclouded open air and the dew. Of all the mortal creatures of which we
have knowledge this grows to the greatest bulk from the smallest beginning;
for the eggs which she produces are not much larger than those of geese and
the newly-hatched young one is in proportion to the egg, but as he grows he
becomes as much as seventeen cubits long and sometimes yet larger.

He has eyes like those of a pig and teeth large and tusky, in proportion to the
size of his body; but unlike all other beasts he grows no tongue, neither does
he move his lower jaw, but brings the upper jaw towards the lower, being in
this too unlike all other beasts. He has moreover strong claws and a scaly
hide upon his back which cannot be pierced; and he is blind in the water,
but in the air he is of very keen sight.

Since he has his living in the water he keeps his mouth all full within of
leeches; and whereas all other birds and beasts fly from him, the trochilus
is a creature which is at peace with him, seeing that from her he receives
benefit; for the crocodile having come out of the water to the land and then
having opened his mouth (this he is wont to do generally towards the West
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dyxtotpov fishhook ~ankylosaurus
&yopa hunting, prey

&etdg eagle ~avis

aipoota wall of dry stones?
éxavBa thorn bush; (pl)
thistledown ~pyracantha
axovtiov diminutive of javelin
axpaiig (oa) blowing well?
dxpov crest, extremity ~acute
&Aun brine, sea salt ~halogen
ap@Ldéa bracelet, ring
arenyéopon lead; tell, relate
&mynotg narration

amodéyopat accept ~doctrine
amoTmeLpAopOL try, try out
amétaxtog specially set aside
dotnuo earring; cord for hanging
doTtopayéw eat bread

e as if; since

adaive to dry; (mp) wither
adog dried out; with a grating sound
Bépog -oug (n, 3) weight, burden
BOéAAa leech

Yépowvog (f) crane (bird)

detpn neck, throat, mane
dehealw bait, entice

0€AQOE pig

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

oMoy hurtful ~delenda
oLamelpa experience, experiment
Sraypéopon use habitually; lend out;
reveal

OtEdg double

diymiog having cloven hoofs, pincers
Zap -og (n) spring (season)
Eyyxelug eel

eixdlow liken; conjecture

eiAéw put in sun

eioBol -wPéAng invasion, an
entrance ~ballistic
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elodVvw take part in

eloxetpat be put aboard
éxxothaive hollow out
gle@bvTivog of ivory

guetog vomiting

éumAdoow patch, plaster, stick on
gumpooiog front, e.g., front feet
gnQepng similar

gvtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

EvudpLg otter

gEéAxw pull out

gmaxodw hear, listen to ~acoustic
g¢raoxéw finish, complete; do
habitually

gméEeut attack, prosecute
¢niypvmog (D) hook-nosed
gmiportiw come habitually
gpv0pdg red

edmeti)g coming out well; (adv)
fortunately

épekfjg in order, in a row

€@006g boiled

Onpevtig -0d (m, 1) hunter, hunting
dog ~fierce

iBug ibis

i0éa i7)g semblance; kind, style
x@pta very much ~xpdtog
®OTOED® pour onto

xAVopa liquid that rinses
xotAaive hollow out

%€k crake

%pt07 (1) barley plant
®pox6dethog lizard, crocodile
AemtidwTdg scaly ~lepidoptera
AtOwog made of stone

A6yrog learned, eloquent; oracle
Ao@ua bristly back

peToAd&ocw change; exchange
wiv him, her, it

pvnuy reminder, memorial
ropo"n beauty
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véw spin; swim ~neuro

vijooo. duck

vopdg home, district ~nemesis
vuxtepic -8og (f) bat (animal)
~nocturnal

Evotdg lance, javelin

6Avpa (D) spelt?

6ov 0D type of fruit

ortA hoof

0160606 as many as, how many, how
great

o7ttog roasted

6pTVE -yog (m) quail

0o0J3apdg not anyone

oVP tail

TopoépoLog closely resembling
mePLETm treat, handle

TepLNYNotg tour guiding; outline
metdvvope (D) spread, spread out
TNAGg clay, mud

TAdoow form ~plaster

moTaptog of a river

TPOTaPLYEVL salt or pickle
beforehand

7tepoyv feather, wing ~pterodactyl
TTEPOW give wings

tépuE -yog (f) wing ~archeopteryx
TTepwTég winged

mtihov down feathers

mtiAog having inflamed eyelids
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muyaioy Persian short sword
muyaiog (D) ass, buttocks

otpég (1) snub-nosed

oivopor (1) rob, damage
ottéopon (1) eat ~parasite
oxéhog -cog (n, 3) leg ~scoliosis
opubdpvo myrrh

OTAVLOg rare, scanty

ombvig -cwg (f) scarcity, rarity
o1eivog -cog (n, 3) a narrows, pass
cvppoilw take an emetic

owpOg pile

ToPLED®L preserve, embalm
tetpdaoug (2) quadruped
T006060¢e this much

TpoylAog plover, wren; sheave
uyieta health

0UOpog water-snake

bTodeyg inferior; fearful

@OoIvLE -xog (m) red or purple dye
or color; bay (horse); palm tree
¥ethog -cog (n, 3) lip

XELPONOYG manageable, amenable,
tame

XeLOw dominate, subdue
xovsbéxop.og (0) golden-haired
XvT6g poured, piled, shed

{tA6g (1) naked, bare ~epsilon
®Uog raw

©OV egg
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upon that enters into his mouth and swallows down the leeches, and he being
benefited is pleased and does no harm to the trochilus.

2.69

Now for some of the Egyptians the crocodiles are sacred animals, and for
others not so, but they treat them on the contrary as enemies.

Those however who dwell about Thebes and about the lake of Moiris hold
them to be most sacred, and each of these two peoples keeps one crocodile
selected from the whole number, which has been trained to tameness, and
they put hanging ornaments of molten stone and of gold into the ears of
these and anklets round the front feet, and they give them food appointed
and victims of sacrifices and treat them as well as possible while they live,
and after they are dead they bury them in sacred tombs, embalming them.

But those who dwell about the city of Elephantine even eat them, not holding
them to be sacred. They are called not crocodiles but champsai, and the
Ionians gave them the name of crocodile, comparing their form to that of the
crocodiles (lizards) which appear in their country in the stone walls.

2.70

There are many ways in use of catching them and of various kinds: I shall
describe that which to me seems the most worthy of being told. A man puts
the back of a pig upon a hook as bait, and lets it go into the middle of the river,
while he himself upon the bank of the river has a young live pig, which he
beats; and the crocodile hearing its cries makes for the direction of the sound,
and when he finds the pig’s back he swallows it down: then they pull, and
when he is drawn out to land, first of all the hunter forthwith plasters up his
eyes with mud, and having so done he very easily gets the mastery of him,
but if he does not do so he has much trouble.

2.711

The river-horse is sacred in the district of Papremis, but for the other
Egyptians he is not sacred; and this is the appearance which he presents:
he is four-footed, cloven-hoofed like an ox, flat-nosed, with a mane like a
horse and showing teeth like tusks, with a tail and voice like a horse, and in
size as large as the largest ox; and his hide is so exceedingly thick that when
it has been dried shafts of javelins are made of it.

2.72

There are moreover otters in the river, which they consider to be sacred; and
of fish also they esteem that which is called the lepidotos to be sacred, and also
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the eel; and these they say are sacred to the Nile: and of birds the fox-goose.
2.73

There is also another sacred bird called the phoenix which I did not myself
see except in painting, for in truth he comes to them very rarely, at intervals,
as the people of Heliopolis say, of five hundred years; and these say that he
comes regularly when his father dies; and if he be like the painting, he is of
this size and nature, that is to say, some of his feathers are of gold colour and
others red, and in outline and size he is as nearly as possible like an eagle.

This bird they say (but I cannot believe the story) contrives as follows:—
setting forth from Arabia he conveys his father, they say, to the temple of the
Sun (Helios) plastered up in myrrh, and buries him in the temple of the Sun;
and he conveys him thus:— he forms first an egg of myrrh as large as he is
able to carry, and then he makes trial of carrying it, and when he has made
trial sufficiently, then he hollows out the egg and places his father within it
and plasters over with other myrrh that part of the egg where he hollowed
it out to put his father in, and when his father is laid in it, it proves (they
say) to be of the same weight as it was; and after he has plastered it up, he
conveys the whole to Egypt to the temple of the Sun. Thus they say that this
bird does.

2.74

There are also about Thebes sacred serpents, not at all harmful to men, which
are small in size and have two horns growing from the top of the head: these
they bury when they die in the temple of Zeus, for to this god they say that
they are sacred.

2.75

There is a region moreover in Arabia, situated nearly over against the city
of Buto, to which place I came to inquire about the winged serpents: and
when I came thither I saw bones of serpents and spines in quantity so great
that it is impossible to make report of the number, and there were heaps of
spines, some heaps large and others less large and others smaller still than
these, and these heaps were many in number. This region in which the spines
are scattered upon the ground is of the nature of an entrance from a narrow
mountain pass to a great plain, which plain adjoins the plain of Egypt; and
the story goes that at the beginning of spring winged serpents from Arabia fly
towards Egypt, and the birds called ibises meet them at the entrance to this
country and do not suffer the serpents to go by but kill them. On account of
this deed it is (say the Arabians) that the ibis has come to be greatly honoured
by the Egyptians, and the Egyptians also agree that it is for this reason that
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they honour these birds.
2.76

The outward form of the ibis is this:— it is a deep black all over, and has legs
like those of a crane and a very curved beak, and in size it is about equal to
a rail: this is the appearance of the black kind which fight with the serpents,
but of those which most crowd round men’s feet (for there are two several
kinds of ibises) the head is bare and also the whole of the throat, and it is
white in feathering except the head and neck and the extremities of the wings
and the rump (in all these parts of which I have spoken it is a deep black),
while in legs and in the form of the head it resembles the other. As for the
serpent its form is like that of the watersnake; and it has wings not feathered
but most nearly resembling the wings of the bat. Let so much suffice as has
been said now concerning sacred animals.

2.77

Of the Egyptians themselves, those who dwell in the part of Egypt which is
sown for crops practise memory more than any other men and are the most
learned in history by far of all those of whom I have had experience.

And their manner of life is as follows:— For three successive days in each
month they purge, hunting after health with emetics and clysters, and they
think that all the diseases which exist are produced in men by the food on
which they live; for the Egyptians are from other causes also the most healthy
of all men next after the Libyans (in my opinion on account of the seasons,
because the seasons do not change, for by the changes of things generally,
and especially of the seasons, diseases are most apt to be produced in men).

And as to their diet, it is as follows:— they eat bread, making loaves of maize,
which they call kyllestis, and they use habitually a wine made out of barley,
for vines they have not in their land. Of their fish some they dry in the sun
and then eat them without cooking, others they eat cured in brine. Of birds
they eat quails and ducks and small birds without cooking, after first curing
them; and everything else which they have belonging to the class of birds or
fishes, except such as have been set apart by them as sacred, they eat roasted
or boiled.
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vocabulary

Getopa -tog (n, 3) ode, hymn
dxnoatog unharmed, pure
dAstpap -tog (n) oil, polish
GVOTEUVL cut up

avevpioxw discover
&v0pwmoetdfg humanoid
dvwpog untimely; at the wrong
time; pendulous

&oidiog sung about
amoAAdoow free from, remove; be
freed, depart

amoyiyvopou be taken away
amoQEpw carry off, carry back
~bear

a0T6é0L on the spot

&@ovilg unseen, occult, obscure
BYootvog of linen; bandage
déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

dtaféw run around

otaxgopon repair

dtapopog different; difference;
disagreeing; balance, bill
dimnyvg 2 cubits long

dpaive be minded to
gyxépaog brain

éyn0pw (D) encounter

EYyéw pour into

€dpa (@) seat, seated group
~polyhedron

elonBéw inject

eloinue (mid) speed to ~jet
elo@Epw carry into, carry along
~bear

éxxoaipw clear out

éxmodwy out of the way
ExTPETw turn aside

“EAAnv Greek

gEetpt go forth; is possible ~ion
gEevploxwm find; discover ~eureka
gEinue send forth, allow forth ~jet

émovoPAnddv thrown over
gndELog worthy of

émtvvope (D) gird on

gmldw survive

gmuxtdopot gain besides, gain as an
ally

EmAopPBave take, attack, seize
EtépwOev from/on the other side
~other

eddaipwy blessed with a good
genius

ebeLdg good-looking ~wit
edTelyg of little worth

Onxatog like a chest or coffin
Onoavpile hoard

Opfjvog dirge ~threnody
Oupinpa incense

OvoavwTog fringed, with tassels
inteog (1) physician

xofelicow wrap around and
around

xafinue (W) speed down upon; take
down ~jet

x@pto very much ~xpdtog
xooio cassia flower

xotaxAeio enclose; shut up
XOTOUTEUV® cut up

xaToTOx cause to melt, dissolve
xedpia cedar oil

%#édpog (f) cedar ~cedar
xAoopa liquid that rinses
%A\UOTYP enema syringe

%0LAiY belly; cavity

xOM\a glue

Aamdpa (aa) flank ~laparoscopy
MBavewTog frankincense

Alveog linen

Altpov sodium carbonate
povtetov prophetic warning
~mantis

provtixog prophetic

prootog nipple, breast
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peteEérepot (+gen) some ones of
petéyw partake of

ptpuéopon (1) imitate, represent
wiv him, her, it

©to0dw rent out; (pass) be hired
provoyevyg unique, the only member
vd0g -og (f) belly, womb
voutpog customary, legal, natural
vooog (f) plague, pestilence
~noisome

vobaoog () plague, pestilence
~noisome

EOALvog wooden

030Y 636vtog (m, 3) tooth
otxnuo -tog (n, 3) room

oixiov abode, nest ~economics
6ov oD type of fruit

omo60sv whence

omotog whatever kind

6pyta -tog (n, 2) secret rites
o0JoOg not anyone
Topddetypa -toc (n, 3) model,
precedent

Topadeixvopt (D) receive, admit
mopacyilm slit lengthwise
TapovTixo immediately
TEPLPEPL carry around

TNAGg clay, mud

TVotog a cubit long

TA&oow form ~plaster

7TAN0w be filled ~plenum
Toinolg -ewg (f) creation
TOAUTEAELO great expense,
extravagance

ToAvTEAG very expensive; (person)
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extravagant

Tpaypotedopot work at

owdoVy -6vog (f, 3) linen

oxélog -g0g (n, 3) leg ~scoliosis
oxevdlw prepare, collect

6x0MOg crooked ~scoliosis
opubdpvo myrrh

60p06g (f) urn; coffin

omAdyyvov (pl) innards, (fig)
feelings

omovdatog quick, active; excellent
0TPWEA spin yarn; go hither and
thither ~atrophy

ovyxatabdante bury along with
ovprive (1) drink together
ovpméorov drinking party
ouvoucia society, sex

ocuvtuYYGvo fall in with; happen
ocvppoaio radish

ocvppPaTTe stitch together
tapixevotg (L) embalming; pickling
TOPLYELL preserve, embalm

ToQ1] burial, grave

tépag -wg (n, 3) omen, fetish
Tolyog wall of a house

1p{Bw (1) rub; (mid) be worn out
~tribulation

Tdmog mold, form ~type

vmodevg inferior; fearful
OTTOAslTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

dmoypiw (1) anoint

@appoaxov drug, potion ~pharmacy
@owvixntog of palm trees
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2.78

In the entertainments of the rich among them, when they have finished eating,
a man bears round a wooden figure of a dead body in a coffin, made as like
the reality as may be both by painting and carving, and measuring about a
cubit or two cubits each way; and this he shows to each of those who are
drinking together, saying: “When thou lookest upon this, drink and be merry,
for thou shalt be such as this when thou art dead.” Thus they do at their
carousals.

2.79

The customs which they practise are derived from their fathers and they do
not acquire others in addition; but besides other customary things among
them which are worthy of mention, they have one song, that of Linos, the
same who is sung of both in Phenicia and in Cyprus and elsewhere, having
however a name different according to the various nations. This song agrees
exactly with that which the Hellenes sing calling on the name of Linos, so
that besides many other things about which I wonder among those matters
which concern Egypt, I wonder especially about this, namely whence they
got the song of Linos. It is evident however that they have sung this song
from immemorial time, and in the Egyptian tongue Linos is called Maneros.
The Egyptians told me that he was the only son of him who first became
king of Egypt. and that he died before his time and was honoured with these
lamentations by the Egyptians, and that this was their first and only song.

2.80

In another respect the Egyptians are in agreement with some of the Hellenes,
namely with the Lacedemonians, but not with the rest, that is to say, the
younger of them when they meet the elder give way and move out of the
path, and when their elders approach they rise out of their seat. In this
which follows however they are not in agreement with any of the Hellenes,—
instead of addressing one another in the roads they do reverence, lowering
their hand down to their knee.

2.81

They wear tunics of linen about their legs with fringes, which they call
calasiris; above these they have garments of white wool thrown over: woollen
garments however are not taken into the temples, nor are they buried with
them, for this is not permitted by religion. In these points they are in
agreement with the observances called Orphic and Bacchic (which are really
Egyptian), and also with those of the Pythagoreans, for one who takes part
in these mysteries is also forbidden by religious rule to be buried in woollen
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garments; and about this there is a sacred story told.
2.82

Besides these things the Egyptians have found out also to what god each
month and each day belongs, and what fortunes a man will meet with who
is born on any particular day, and how he will die, and what kind of a man
he will be: and these inventions were taken up by those of the Hellenes who
occupied themselves about poesy. Portents too have been found out by them
more than by all other men besides; for when a portent has happened, they
observe and write down the event which comes of it, and if ever afterwards
anything resembling this happens, they believe that the event which comes of
it will be similar.

2.83

Their divination is ordered thus:— the art is assigned not to any man, but to
certain of the gods, for there are in their land Oracles of Heracles, of Apollo,
of Athene, of Artemis, of Ares, and of Zeus, and moreover that which they
hold most in honour of all, namely the Oracle of Leto which is in the city of
Buto. The manner of divination however is not yet established among them
according to the same fashion everywhere, but is different in different places.

2.84

The art of medicine among them is distributed thus:— each physician is a
physician of one disease and of no more; and the whole country is full of
physicians, for some profess themselves to be physicians of the eyes, others
of the head, others of the teeth, others of the affections of the stomach, and
others of the more obscure ailments.

2.85

Their fashions of mourning and of burial are these:— Whenever any
household has lost a man who is of any regard amongst them, the whole
number of women of that house forthwith plaster over their heads or even
their faces with mud. Then leaving the corpse within the house they go
themselves to and fro about the city and beat themselves, with their garments
bound up by a girdle and their breasts exposed, and with them go all the
women who are related to the dead man, and on the other side the men beat
themselves, they too having their garments bound up by a girdle; and when
they have done this, they then convey the body to the embalming.

2.86

In this occupation certain persons employ themselves regularly and inherit
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this as a craft. These, whenever a corpse is conveyed to them, show to those
who brought it wooden models of corpses made like reality by painting, and
the best of the ways of embalming they say is that of him whose name I think
it impiety to mention when speaking of a matter of such a kind; the second
which they show is less good than this and also less expensive; and the third
is the least expensive of all. Having told them about this, they inquire of them
in which way they desire the corpse of their friend to be prepared. Then they
after they have agreed for a certain price depart out of the way, and the others
being left behind in the buildings embalm according to the best of these ways
thus:— First with a crooked iron tool they draw out the brain through the
nostrils, extracting it partly thus and partly by pouring in drugs; and after
this with a sharp stone of Ethiopia they make a cut along the side and take
out the whole contents of the belly, and when they have cleared out the cavity
and cleansed it with palm-wine they cleanse it again with spices pounded up:
then they fill the belly with pure myrrh pounded up and with cassia and
other spices except frankincense, and sew it together again. Having so done
they keep it for embalming covered up in natron for seventy days, but for a
longer time than this it is not permitted to embalm it; and when the seventy
days are past, they wash the corpse and roll its whole body up in fine linen
cut into bands, smearing these beneath with gum, which the Egyptians use
generally instead of glue. Then the kinsfolk receive it from them and have
a wooden figure made in the shape of a man, and when they have had this
made they enclose the corpse, and having shut it up within, they store it then
in a sepulchral chamber, setting it to stand upright against the wall.

2.87

Thus they deal with the corpses which are prepared in the most costly way;
but for those who desire the middle way and wish to avoid great cost they
prepare the corpse as follows:— having filled their syringes with the oil which
is got from cedar-wood, with this they forthwith fill the belly of the corpse, and
this they do without having either cut it open or taken out the bowels, but they
inject the oil by the breech, and having stopped the drench from returning
back they keep it then the appointed number of days for embalming, and on
the last of the days they let the cedar oil come out from the belly, which they
before put in; and it has such power that it brings out with it the bowels and
interior organs of the body dissolved; and the natron dissolves the flesh, so
that there is left of the corpse only the skin and the bones. When they have
done this they give back the corpse at once in that condition without working
upon it any more.

2.88

The third kind of embalming, by which are prepared the bodies of those who
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have less means, is as follows:— they cleanse out the belly with a purge and
then keep the body for embalming during the seventy days, and at once after
that they give it back to the bringers to carry away.

2.89

The wives of men of rank when they die are not given at once to be embalmed,
nor such women as are very beautiful or of greater regard
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&yehotog of a herd ~demagogue
&yeAndov in a herd

Gypebo catch (prey, fish)

&ywvio contest; agony

dAetpap -tog (n) oil, polish
auiBAnoTeov net for casting
Avaytyvwoxwm recognize, read,
understand, persuade

avoxdrte gulp down

GvoTade cause to cease ~pause
avoTA® sail up, through
avoomde draw again ~spatula
GavdpLag -vtog (m, 3) portrait, statue
GmoAAGoow free from, remove; be
freed, depart

aTmaidg soft, delicate

amimow (1) squeeze out juice
amoppaivw spurt, sprinkle, shower
amoppéwm flow, fall off

Grotépve cut off, sever ~tonsure
de as if; since

avaive to dry; (mp) wither

adog dried out; with a grating sound
avTopartog self-willed, accidental
~after

apédw purify by boiling

a&gpbovog ungrudging, plentiful
BoBrog () book, papyrus
youvixdg of gymnastics

0axvw bite

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

dtaféw run around

dtaavyg transparent

otxtvov fishing net

otryve 2 cubits long

dpénw (mid) pick, pluck ~tear
duo®dNg smelly

éyytyvopou live in ~genus
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gYyolumTo to near, bring near to
éxylyvopot be born; be by birth
~genus

éxpoviave know by heart
gAaia olive, olive tree ~olive
“EAAMv Greek

#\og EAcoc (n, 3) marsh
gnQepng similar

Evelut be in ~ion

évioTtnut install; threaten; block
gvtixtw bear, create in
gEalopo break away from ~sally
gEetue go forth; is possible ~ion
gEevploxw find; discover ~eureka
gnétetog of one year

gmeeni)g fitting ~icon

gmipaivew display ~photon
e00nvéw thrive, flourish
eOtéleta cheapness; thrift
é@ételog of one year

ZwOoa be accustomed, in the habit
Nyspovio authority, rule

0nAéw abound in ~thallium
i0€a i07jg semblance; kind, style
iAbg -og (i, ) mud, slime

%®&AVE -xog (f) some kind of
ornament

x@pta very much ~xpdtog
xoteimov denounce; report
xotuteplev above, from above
%x€yypog small thing, bit

xnotov honeycomb

xAiBavog Dutch oven

%0tAin belly; cavity

xolty rest, resting place, sleepiness
xptvov lily

xp0ox063ethog lizard, crocodile
xviloxopat breed, reproduce,
make/get pregnant (humans,
animals, plants)

®dvod -mog (m) mosquito
AtOwog made of stone
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AOYvog lamp

AwTOg clover? lotus?

undopdg no one

wixw®v poppy

wiv him, her, it

vép.oog customary

vop6g home, district ~nemesis
oiotpog gadfly; an urge
ouoteyvog co-worker

07tTog roasted

oopy smell ~osmium, odor
Topavtixo immediately
Topapde (mp) grow beside
mehay(Cw flood; sail the sea
mepLyiyvopon surpass; survive;
attain ~genus

TepLépyopoi go around; come next
to

mépLE all around

TepLtoTté M lay out

metdvvope (D) spread, spread out
wtipvg forearm, cubit

nviyw (1) strangle; stew; (p) drown
TPOTVAOY entrance-gates
mpocavinut send up in addition
TPOG3O%AL expect

TPO6QaTOg unspoiled; recent
~photon

wtioow winnow

TVPEG pyre ~pyre

TOAW sell

0030V rose

0060¢ O0D stream, flow, current
~rheostat

ocavddAtov sandal

otAxdTprov Cyprus hartwort
owd®v -6vog (f, 3) linen
ottéopon (1) eat ~parasite
6TP0YYVAOg round; merchant ship
ouyxopilew gather

ovvoxéw live together

ouyvog long; many; extensive
c@Mxéw pinch, narrow ~sphexish
oQNE -x6g (m) wasp ~sphexish
TopLxevTig -0d (I, m, 1) embalmer
Toptyeutdg (1) salted, pickled
TOPLYEL®L preserve, embalm
Té\pa pond, swamp; mud for
mortar

TETPAYWYOG square

1piBw (1) rub; (mid) be worn out
~tribulation

Tottaiog on the third day

TpwY nibble, crop

TOWXTOG eaten raw

vdod high, aloft

@OoIVLE -xog (m) red or purple dye
or color; bay (horse); palm tree
@pVY® (D) roast, parch

¥ethog -cog (n, 3) lip

xetpomtdlw handle

Padw be closely touching

©OV egg
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than others, but on the third or fourth day after their death (and not before)
they are delivered to the embalmers. They do so about this matter in order
that the embalmers may not abuse their women, for they say that one of
them was taken once doing so to the corpse of a woman lately dead, and his
fellow-craftsman gave information.

2.90

Whenever any one, either of the Egyptians themselves or of strangers, is found
to have been carried off by a crocodile or brought to his death by the river
itself, the people of any city by which he may have been cast up on land must
embalm him and lay him out in the fairest way they can and bury him in
a sacred burial-place, nor may any of his relations or friends besides touch
him, but the priests of the Nile themselves handle the corpse and bury it as
that of one who was something more than man.

2.91

Hellenic usages they will by no means follow, and to speak generally they
follow those of no other men whatever. This rule is observed by most of the
Egyptians; but there is a large city named Chemmis in the Theban district
near Neapolis, and in this city there is a temple of Perseus the son of Danae
which is of a square shape, and round it grow date-palms: the gateway of
the temple is built of stone and of very great size, and at the entrance of it
stand two great statues of stone. Within this enclosure is a temple-house and
in it stands an image of Perseus. These people of Chemmis say that Perseus
is wont often to appear in their land and often within the temple, and that
a sandal which has been worn by him is found sometimes, being in length
two cubits, and whenever this appears all Egypt prospers. This they say,
and they do in honour of Perseus after Hellenic fashion thus,— they hold
an athletic contest, which includes the whole list of games, and they offer in
prizes cattle and cloaks and skins: and when I inquired why to them alone
Perseus was wont to appear, and wherefore they were separated from all the
other Egyptians in that they held an athletic contest, they said that Perseus
had been born of their city, for Danaos and Lynkeus were men of Chemmis
and had sailed to Hellas, and from them they traced a descent and came
down to Perseus: and they told me that he had come to Egypt for the reason
which the Hellenes also say, namely to bring from Libya the Gorgon’s head,
and had then visited them also and recognised all his kinsfolk, and they said
that he had well learnt the name of Chemmis before he came to Egypt, since
he had heard it from his mother, and that they celebrated an athletic contest
for him by his own command.
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2.92

All these are customs practised by the Egyptians who dwell above the fens:
and those who are settled in the fen-land have the same customs for the most
part as the other Egyptians, both in other matters and also in that they live
each with one wife only, as do the Hellenes; but for economy in respect of
food they have invented these things besides:— when the river has become
full and the plains have been flooded, there grow in the water great numbers
of lilies, which the Egyptians call lotos; these they cut with a sickle and dry
in the sun, and then they pound that which grows in the middle of the lotos
and which is like the head of a poppy, and they make of it loaves baked with
fire. The root also of this lotos is edible and has a rather sweet taste: it is
round in shape and about the size of an apple.

There are other lilies too, in flower resembling roses, which also grow in the
river, and from them the fruit is produced in a separate vessel springing from
the root by the side of the plant itself, and very nearly resembles a wasp’s
comb: in this there grow edible seeds in great numbers of the size of an
olive-stone, and they are eaten either fresh or dried. Besides this they pull
up from the fens the papyrus which grows every year, and the upper parts of
it they cut off and turn to other uses, but that which is left below for about a
cubit in length they eat or sell: and those who desire to have the papyrus at
its very best bake it in an oven heated red-hot, and then eat it. Some too of
these people live on fish alone, which they dry in the sun after having caught
them and taken out the entrails, and then when they are dry, they use them
for food.

2.93

Fish which swim in schools are not much produced in the rivers, but are
bred in the lakes, and they do as follows:— When there comes upon them
the desire to breed, they swim out in shoals towards the sea; and the males
lead the way shedding forth their milt as they go, while the females, coming
after and swallowing it up, from it become impregnated: and when they have
become full of young in the sea they swim up back again, each shoal to its
own haunts. The same however no longer lead the way as before, but the
lead comes now to the females, and they leading the way in shoals do just
as the males did, that is to say they shed forth their eggs by a few grains at
a time, and the males coming after swallow them up. Now these grains are
fish, and from the grains which survive and are not swallowed, the fish grow
which afterwards are bred up.

Now those of the fish which are caught as they swim out to sea are found to
be rubbed on the left side of the head, but those which are caught as they
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swim up again are rubbed on the right side. This happens to them because
as they swim down to the sea they keep close to the land on the left side of
the river, and again as they swim up they keep to the same side, approaching
and touching the bank as much as they can, for fear doubtless of straying
from their course by reason of the stream. When the Nile begins to swell,
the hollow places of the land and the depressions by the side of the river
first begin to fill, as the water soaks through from the river, and so soon as
they become full of water, at once they are all filled with little fishes; and
whence these are in all likelihood produced, I think that I perceive. In the
preceding year, when the Nile goes down, the fish first lay eggs in the mud
and then retire with the last of the retreating waters; and when the time comes
round again, and the water once more comes over the land, from these eggs
forthwith are produced the fishes of which I speak.

2.94

Thus it is as regards the fish. And for anointing those of the Egyptians who
dwell in the fens use oil from the castor-berry, which oil the Egyptians call
kiki, and thus they do:— they sow along the banks of the rivers and pools
these plants, which in a wild form grow of themselves in the land of the
Hellenes; these are sown in Egypt and produce berries in great quantity but
of an evil smell; and when they have gathered these, some cut them up and
press the oil from them, others again roast them first and then boil them
down and collect that which runs away from them. The oil is fat and not less
suitable for burning than olive-oil, but it gives forth a disagreeable smell.

2.95

Against the gnats, which are very abundant, they have contrived as follows:—
those who dwell above the fen-land are helped by the towers, to which they
ascend when they go to rest; for the gnats by reason of the winds are not able
to fly up high: but those who dwell in the fen-land have contrived another
way instead of the towers, and this is it:— every man of them has got a
casting net, with which by day he catches fish, but in the night he uses it for
this purpose, that is to say he puts the casting-net round about the bed in
which he sleeps, and then creeps in under it and goes to sleep: and the gnats,
if he sleeps rolled up in a garment or a linen sheet, bite through these, but
through the net they do not even attempt to bite.
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vocabulary

&Y%y -oc (m, 3) elbow
~ankylosaurus

aidoiov genitals

éxavBa thorn bush; (pl)
thistledown ~pyracantha
GxdvOvog of thorns; of shittah
wood

quoymrt without a fight

dvodxtg not warlike ~Alexander
avaTA®o sail up, through
&vdpntog of a man, manly

avwbev from above, the beginning
&Eramiynrog worth telling
amoyspuEow (D) protect with dikes
arodatéopot split with someone
~demon

am6deELg acceptance; (Ton) showing
amodéyopat accept ~doctrine
amoépyw exclude; divide; confine
appovia fastener; agreement
~harmony

G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

artpodpyrog (1) unavenged,
unpunished

&Tpexig precise, certain

aOA®Y canyon, strait, canal
&yOopot be burdened with

Baorg flat-bottomed boat; tower
Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
BYBAwvog made of papyrus

B6Brog () book, papyrus

Bvoodg depth of the sea

YouBeds son-in-law, brother-in-law
~bigamy

YAlxopou cling to, long for

YOu@og peg, nail

0éAtog writing tablet

dtaBaive pass over, cross ~basis
OtéEept pass through; recount ~ion
dimyvg 2 cubits long
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SutdAavtog weighing two talents
EYYoh@w engrave, enroll
glevOepio freedom

guninto fall into; attack ~petal
gumodwy getting in the way
gnpepng similar

évioTtnut install; threaten; block
gEawpetdg chosen, special
gEepyalopot accomplish; undo;
destroy someone

gnéyw hold, cover; offer; assail
gmippvoxopat remember, speak
about ~mnemonic

émuodt] (gen) on top of
ETLYDPLOG native

€omEépPa evening, west

gbdmeTig coming out well; (adv)
fortunately

€@éAxw drag; (mid) influence
Zuyodv yoke, a joined pair ~zygote
10pVbw establish

totopla science, history

xotvéw freshen, innovate, make
strange

xGAopog reed

x&Awg ship’s thick rope
xotoxAvlw flood ~cataclysm
xoTapéve stay; not change
xotoppaive sprinkle
xotoppdmTe stitch up
xotapeene hang/tip over or back
xottBdve (1) make straight; guide;
head for

%*0ATog bosom, lap-fold; gulf
*0ATtow swell, fold

%xpvTTdég hidden, secret ~cryptic
xtilw found, populate ~oxytocin
AopTportng -tog (f, 3) brilliance,
splendor, magnanimity ~lamp
Alpvn lake, marsh, basin, sea
~limnic

AOYLOG notable
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AwT0og clover? lotus?

pecopfein midday; the south
petoitiog accessory

pnyovéopot build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

pviun reminder, memorial
pynuocvvoy memorial

préprov piece, member; part of
speech

ropo1 beauty

popixy tamarisk

vouTnyén build ships

vopeig -og (m) shepherd, herder
~nemesis

olxnua -tog (n, 3) room
oixtwp inhabitant
oxtwxaidexo 18

Ouo6g same ~homoerotic

opdéw unite ~homoerotic

6ov oD type of fruit

Omto0ev behind, hereafter
opvoocw dig

OxeTebw carry water in a canal
6rog late, in evening

Toxtow fasten, close
mopapeifw pass by ~amoeba
mapédxw dissemble; (mid) get by
trickery

mérpa (aa) fatherland ~paternal
TmepLelpw insert or attach around
mepLunNxryg very long, high
Tmeplodog picket, circuit
TepLopboow dig around

ITépong Persian

7Nd&Atov rudder

TAGyY wandering

TALVOMIv brick-fashion

TAwTog floating ~float

7op0ped o ferry over

TpoTOAaog before the gates,
gateway

TPOGEYYPAPW carve on
mposioTnuL set against; (mp) stand
near

mpooydyvopt (D) heap on, as with
silt

TPOGWTEP® farther

mvpapic (D) pyramid

0et0pov stream ~rheostat

ol prreottog () wicker

0060g (oD stream, flow, current
~rheostat

om0d6¢ (f) embers; ashes

otadiy (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

6763Log (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

OTPOTLR army ~strategy
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
teivw stretch, tend ~tense
TeTpalve pierce ~tribulation
TpomLg -og () keel

vTepPaive pass, transgress ~basis
TPy be over; protect
UToYotog underground

O6dnpa -tog (n, 3) sandals

@drtig -tog (f) report, rumor ~fame
@opTNYEw carrying burdens
¥époog (f) dry land

Mbig -3og (i, £, 3) 1000
déppvog sandy



124

IXTOPIAI HPOAOTOY 2.96

2.96

- - 1 S
Ta 8¢ O mAotd o, ToloL popTnyéovol, €oTi €k THS drdvins
Toelpueva, Tijs 1 popdn uév éori opotordt 7@ Kvpnyvaiw Awtd,
\ \ ’ ’ > ’ > ’ % ~ s ’
70 ¢ darpvov kduput €oTl. €k TavTys Av Tis akdvlns kofduevol
’ 1% ’ 2 ~ ’ ’
Ela doov Te dumjyea mAwWOINdov cwwrlletor vavmyyedpevor Tpdmov
TOWVdE" TEPL YOUPOUS TUKVOVS Kal LaKPOUS TTEPLEPOVOL TA SLm|XeEQ
N s A . , v R
Ela émeav 8¢ T® Tpdmw TOoUTW vavmyyrowvtal, (vya émurolis
, s L gy sy , Ly N , 3
Telvovot alT@dv" voueiol 8¢ o0dév xpéwrtar éowlev 8¢ Tas apuovias
s s s 4. 5 Qs e - ﬁ
év Qv émdrTwoar® 71 BUBAw. mddAtor” 8¢ €v motedvTal, kai TodTo
N 6 . PN 7, e
dwa 1ijs Tpomos® dafiverar. ot B¢ akavlivew’ xpéwvrar, toTiowt

8¢ BuBAivoior.®

Tatta 70 wAola dva pév Tov moTauov ov dlvartar mwAéew, Ty
\ N s P , Ny .
W) Aaumpos dvepos €méxy, €k yijs O¢ mapélkeral, KaTa poov O€
s v 9 .
kopilerar e €oTi éx pupikns” memomuévn Fpn, kateppappuévn purl
10 11
kaldpwv, kat Aibos TeTpnuévos dirdAavros pudAoTd ky oTaludy:
’ \ \ 4 Vé ’ b4 ~ ’ > ~
ToUTwy T pév Bdpnr dedepévmy kddw éumpoole 1ol mAolov dmiel
empépeclar, 7OV 8¢ AMlBov dM\w kdAw dmiole. 1) uév dn Gpn Tod pdov
eumimTovTOoS XWwpéer Taxéws kal EAxer TNV Bapw TotTo yap & odvoua
> \ ~ ’ ’ 3 \ 7, 4 > 7’ \ >\
€07l Tolot TAolotoL TouTowot, 0 ¢ Alllos dmiole eémeAnduevos kal €wv
, 12 , L ..
€v Buoo® ~ katWliver Tov TAGov. €07t 8¢ oL Ta TAola TabTa wAR0el

TOAAd, Kal dyel évia ToAAas xiAtddas TaAdvTwy.
2.97

emeav O¢ €éméNdy o Nethos v xdpnv, ai méles polvar dailvovrar
UTmepéxovoal, pANoTd Ky Eudepées Thow év 7@ Alyaiw mévTw vijoowor
\ \ \ k4 ~ > ’ ’ 7 3 \ ’ ~
Ta puév yap dAa Tijs Alydmrov méhayos ylverar, at 8¢ moAes podvat
13 » ~
vmepéyovor. mopluedovTar® dv, émeav ToiTo yévnTal, odkéTt kata
Ta péebpa 70D ToTapoD ala dia péoov Tob mediov. €s uév ye Méudw

ex Navkpdtios dvamAdovtt map avTas Tas mupauldas yverar 6

! carrying burdens % brick-fashion 3 fastener; agreement

4 fasten, close ® rudder © keel 7 of thorns; of shittah wood
8 made of papyrus ? tamarisk ! pierce ' weighing two talents
12 depth of the sea '? ferry over



IXTOPIAI HPOAOTOY

mAdos* €oTt 8¢ ovd obros, al\a mapa 17O 6 Tob Aérta kal mapa
Kepraowpov modw: és 8¢ Navkparw amo Oaldoons kai KavdBov
dwa medlov mAéwv Tfets kat "AvBuddv Te TOA\w kal v Apxdvdpov

KaAevuévny.
2.98

TouTéwy 8¢ 7) pev AvBudda éoboa Aoyiun molis €s vmodiuata
efaiperos didoTar 70D alel facilevovTos AlyvmTov T]) yuvaiki TobTo d¢
, e g o 1T s v aw Csy . ,
ylverar €€ Soov vmo [lépoyot éoti Alyvmros, 1) 8¢ €Tépn molis Boréer

< y SR - o, Ry
pot 70 otvoua éxew amo Tob Aavaod yauBpod Apxdvdpov Tot hiov
700 Axaiod: kaléeTar yap 1) Apxdvdpov mdhis. €in & dv kal dANos

Tis "Apxavdpos, od pévrot ye Alyvmriov TO olivoua.
2.99

péxpL pev TovTou Giis Te éun kal yvdum kal loToply TaiTa Aéyovoa
S I SR , ;o R vy
€o7l, T0 8¢ amo Totde Alyvmrriovs épxounar Adyovs* €péwv kaTta Ta

7kovov" Tpoo€oTal O¢ avTolol TL Kal TS €utjs itos.

" \ - , . ce .y -
Miva 7ov mpaTor Bao\eboavta Alyimrov ol ipées éleyov TobTO
\ > ~ \ 7’ \ \ \ 7’ <7
wev dmoyedupdoar v Méudw. TOV yap moTauov mdvta péew

> 15 - >
mapa 170 6pos TO Ydupwov mwpods ASins, Tov 6 Miva dvwlev,
o oy , IRRYY \ \ , 16
Soov Te éxatov oradlovs amd Méudios, Tov mpods pecauBpins
.7 s , -
aykdva ' mpooydoavTa TO ey dpyaiov péebpov dmoénpivat, Tov
NPT o . , .
3¢ moTauov oxeTeboar © TO péoov TRV opéwv péew. €Tt B¢ kal viv
. L R < , s
vmd lepoéwv o dykwv obTos Tob Nellov ws dmepyuévos pén ev
R , y . 19 2 320 . v s o
Pviakijol peydAnol éxeral, Gpacoouevos  ava” wav €T0S € yap
édeNjoe prifas vmepBijvar 6 moTauds TavTy, kivduvos mdoy Méudt
oy aga . - , ,
kaTak volijvar €oti. ws 8¢ T® Mivt ToUTw TO TPdTW yevoudvew
21 > - > s
Baow\é xépoov™ yeyovévar To dmepyuévov, To0TO UV €V AT TONW
kTioar TavT TiTis viv Méudis kakéerar €ote yap kal ) Méugis ev

- NP y . s . , N
7@ otewd Tijs Alydmrovt Efwlev 8¢ avTijs mepropvéar Ajuvny €k Tod

1 1 17 18

6 midday; the south elbow carry
containing, blocking ?° during ?!' dry land

% sandy
19

% history
water in a canal

125



126

IXTOPIAI HPOAOTOY 2.96

moTapol mpos Bopény Te kal TPoOs EoTéPNY TO YAP TPOS TNV N aAVTOS
o Nethos amépyet, TovTo 8¢ Tod HepaloTov 70 tpov idpioacbar év avTy,

v péya Te kai aEamynréraron.t?
2.100

pera O¢ TobTov kaTéleyov ol ipées éx BUBAov dAwv Baciléwv

TpmKoolwy Kal TpujkovTa ovvduaTa. €V TooauTnor O Yyeveot

dVG ’ > /8 \ A’G, 5 ’ 8\ () ’ e

pdTwv okTwraideka pev Alllomes foav, pia 3¢ yur) émywpin, o

8¢ dANot dvdpes AlyvmTior. Th) 8¢ yvvawkl olvoua My, NTis €Bacilevoe,
! I

76 mwep 17} BafvAwviy, Nitwkpis.

Ty E\eyov Tipuwpéovoar adelped, Tov AlyvmTior Bacilevovra
opéwy améxTewav, amokTelvavTes O¢ oUTw ékelvy amédooav T
Baci\nin, TobTe Twwwpéovoar modods Alyvmriwy Sadfeipar
d0Aw. Tomoauévny ydp U olknua TEPIUNKES VITGYALOV Kawoly T¢
AOyw, véw 8¢ dAAa unyavdclar kaléoacav 8¢ uww Aiyvmriowv Tods
pdAoTa perarriovs Tob pdvov fjdee moA\oUs (0TI, dawupévoot 8¢
€melval TOV ToTaUOV 8L ADADVOS KPUTITOD UEYAAOV. TAUTYS Uev TépL
rocabra E\eyov, TANY 811 abTiy w, ws TodTo eépyacto, plkal’t és

otknua®® 6m0d0d mAéoV, Skws dTiudpnTos?® yérmrar.
2.101

TV 8¢ dA\wv BaciMéwv ov yap éeyov ovdeulav €pywv amodefw
¢ gy s . 27 N S, s
kal ovdev elvar AaumpdtyTos,”’ TWANY €vos Tol €0XATOU AUTV
Moipios* TotTov d¢ amodéfactar pwmudovwa Tob HpaloTov Ta mpos
Bopény dvepov TeTpapuéva mpomilata, Ajuwvmy Te opvéar, TS 1)

’ ¢/ > \ ’ 4 ’ /S 3
meplodos Sowv éotl oTadlwv TVoTepov dnhdow, mupauidas Te év
ait]} oikodoufjoar, TV Tob peydleos mwépt opod avTy TH Aluwvy
, , R . N NN \s
émuvoopat’ TobTov uev TooavTa dmodéfactat, Tdv 8¢ dANwv 0vdéva

000€v.

22
26

worth telling 23 she % herself % a different room
unavenged, unpunished %’ brilliance, splendor, magnanimity



IXTOPIAI HPOAOTOY

2.102

mapapewidueros dv TouTovs Tod €l TouTOLOL Yevouévov Bactéos, TG

olvopa v LéowoTpts, ToUTOV urijumy moujoouat” Tov EAeyov ol (pées
~ \ ’ ~ 928 . ’ > ~ 3 ’ ’

mp@TOV eV mAolowot pakpoiol“® opunmbévra éx Tob Apafiov kdAmov
\ A \ > \ 4 /. ’

Tovs mapa v Epvlpny 0dAacoay katownuévovs kaTaoTpédeaba,

sa Ny s, Y s V99 ¢ o
€s 6 mAéovTd pw mpdow améolar és Oalacoay ovkéT TAwTHV” Vo

Bpaxéwv.

evbetter 8¢ ws omlow amikero és AlyvmTov, katd TGV (péwv THY

30 oA orparly T@v AaBow Thavve S Tis melpov,

pdTw,
. s, \ , < , N
mav élvos TO €umodV KATAOTPEPOUEVOS. OTEOLOL L€V YUY aUT@Y
oy s \ - , 31 s ,
aAkipowoL EverTUyyave kal dewds yAuyouevowot” mepl Tijs eAevlepis,
/ \ , > s, \ , ,
TOUTOLOL eV OTHAAS EVIoTY) €5 TAS XWPas did YPauudTwy Aeyovoas
T8 Te €wvTol olvoua kal THS TATPNS, Kal wS duvdut Ti €wvToD
’, ’ .o [ \32 \ > ’ ’,
KaTeoTpéfato opéas’ Stewr O¢ duaxnTl’” Kal evmeTéws TapelaPe
\ 7’ ’ \ 3 7’ 3 ~ 14 \ > \ \
Tas moAwas, TovTowoL B¢ €véypade €v THoL OTNAYOL KATA TAUTA Kal
L )33 A an , . \
Totot avdpniowot” T Evémv yevouévoiot, kal 81 kal aidola yuvaikds

mpooevéypagpe, dijAa SovAduevos Toew ws emoar avaAKides.
2.103

- \ , Ly sn sy
TabTa d¢ morwv S THv Tjmepov, €s O éx Ths Aolns és Ty
Edpddmmy dwafas Tods e Lkibas kateoTpéfato kai Tovs Oprukas.
, . , , \ , s <A
€s ToUTOoUs O€ pou dokéer kal mpoodTarta amxéobar o AlyvmTios
OTPATOS® €V eV yap T ToUTwy xpy alvovTar oTabeioar al oTHAat,
< , , s g s , s,y
70 8¢ mPOoWTEPW TOUTWY OVKETL. €vlebTer O emoTpéfias omiow e,
kal €melte €yivero éml Ddot moTau®, ovk éxw TO évleliTer ATperéws
s o e s Y , . L -
elmelv elte avTos o Bao\els LéowoTpis amodacdueros Tis €wuTod
oTpatu]s pdpiov Soov d1) avToD KATENUTE THjS XWPNS OlKTOPAS, €LTE
TOV Twes oTpaTiwTéwy T§) TAdYy aiTod axlecbévres mept Daow

TOTQUOV KaTéuEway.

28 here meaning they were war-ships 2 floating *° report, rumor

31 cling to, long for 32 without a fight 33 of a man, manly

127



128 [XTOPIAI HPOAOTOY 2.96

2.96

Their boats with which they carry cargoes are made of the thorny acacia, of
which the form is very like that of the Kyrenian lotos, and that which exudes
from it is gum. From this tree they cut pieces of wood about two cubits in
length and arrange them like bricks, fastening the boat together by running
a great number of long bolts through the two-cubit pieces; and when they
have thus fastened the boat together, they lay cross-pieces over the top, using
no ribs for the sides; and within they caulk the seams with papyrus. They
make one steering-oar for it, which is passed through the bottom of the boat;
and they have a mast of acacia and sails of papyrus.

These boats cannot sail up the river unless there be a very fresh wind blowing,
but are towed from the shore: down-stream however they travel as follows:—
they have a door-shaped crate made of tamarisk wood and reed mats sewn
together, and also a stone of about two talents weight bored with a hole; and
of these the boatman lets the crate float on in front of the boat, fastened with
a rope, and the stone drag behind by another rope. The crate then, as the
force of the stream presses upon it, goes on swiftly and draws on the baris
(for so these boats are called), while the stone dragging after it behind and
sunk deep in the water keeps its course straight. These boats they have in
great numbers and some of them carry many thousands of talents’ burden.

2.97

When the Nile comes over the land, the cities alone are seen rising above the
water, resembling more nearly than anything else the islands in the Egean
sea; for the rest of Egypt becomes a sea and the cities alone rise above water.
Accordingly, whenever this happens, they pass by water not now by the
channels of the river but over the midst of the plain: for example, as one sails
up from Naucratis to Memphis the passage is then close by the pyramids,
whereas the usual passage is not the same even here, but goes by the point
of the Delta and the city of Kercasoros; while if you sail over the plain to
Naucratis from the sea and from Canobos, you will go by Anthylla and the
city called after Archander.

2.98

Of these Anthylla is a city of note and is especially assigned to the wife of
him who reigns over Egypt, to supply her with sandals, (this is the case since
the time when Egypt came to be under the Persians): the other city seems
to me to have its name from Archander the son in law of Danaos, who was
the son of Phthios, the son of Achaios; for it is called the City of Archander.
There might indeed be another Archander, but in any case the name is not
Egyptian.
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2.99

Hitherto my own observation and judgment and inquiry are the vouchers for
that which I have said; but from this point onwards I am about to tell the
history of Egypt according to that which I heard, to which will be added also
something of that which I have myself seen.

Of Min, who first became king of Egypt, the priests said that on the one hand
he banked off the site of Memphis from the river: for the whole stream of the
river used to flow along by the sandy mountain-range on the side of Libya,
but Min formed by embankments that bend of the river which lies to the
South about a hundred furlongs above Memphis, and thus he dried up the
old stream and conducted the river so that it flowed in the middle between the
mountains: and even now this bend of the Nile is by the Persians kept under
very careful watch, that it may flow in the channel to which it is confined,
and the bank is repaired every year; for if the river should break through and
overflow in this direction, Memphis would be in danger of being overwhelmed
by flood. When this Min, who first became king, had made into dry land the
part which was dammed off, on the one hand, I say, he founded in it that
city which is now called Memphis; for Memphis too is in the narrow part of
Egypt; and outside the city he dug round it on the North and West a lake
communicating with the river, for the side towards the East is barred by the
Nile itself. Then secondly he established in the city the temple of Hephaistos
a great work and most worthy of mention.

2.100

After this man the priests enumerated to me from a papyrus roll the names of
other kings, three hundred and thirty in number; and in all these generations
of men eighteen were Ethiopians, one was a woman, a native Egyptian, and
the rest were men and of Egyptian race: and the name of the woman who
reigned was the same as that of the Babylonian queen, namely Nitocris.

Of her they said that desiring to take vengeance for her brother, whom the
Egyptians had slain when he was their king and then, after having slain
him, had given his kingdom to her,— desiring, I say, to take vengeance for
him, she destroyed by craft many of the Egyptians. For she caused to be
constructed a very large chamber under ground, and making as though she
would inaugurate it but in her mind devising other things, she invited those
of the Egyptians whom she knew to have had most part in the murder, and
gave a great banquet. Then while they were feasting, she let in the river upon
them by a secret conduit of large size. Of her they told no more than this,
except that, when this had been accomplished, she threw herself into a room
full of embers, in order that she might escape vengeance.
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2.101

As for the other kings, they could tell me of no great works which had been
produced by them, and they said that they had no renown except only the
last of them, Moris: he (they said) produced as a memorial of himself the
gateway of the temple of Hephaistos which is turned towards the North Wind,
and dug a lake, about which I shall set forth afterwards how many furlongs
of circuit it has, and in it built pyramids of the size which I shall mention at
the same time when I speak of the lake itself. He, they said, produced these
works, but of the rest none produced any.

2.102

Therefore passing these by I shall make mention of the king who came after
these, whose name was Sesostris. He (the priests said) first of all set out with
ships of war from the Arabian gulf and subdued those who dwelt by the
shores of the Erythraian Sea, until as he sailed he came to a sea which could
no further be navigated by reason of shoals.

Then secondly, after he had returned to Egypt, according to the report of the
priests he took a great army and marched over the continent, subduing every
nation which stood in his way: and those of them whom he found valiant and
fighting desperately for their freedom, in their lands he set up pillars which
told by inscriptions his own name and the name of his country, and how he
had subdued them by his power; but as to those of whose cities he obtained
possession without fighting or with ease, on their pillars he inscribed words
after the same tenor as he did for the nations which had shown themselves
courageous, and in addition he drew upon them the hidden parts of a woman,
desiring to signify by this that the people were cowards and effeminate.

2.103

Thus doing he traversed the continent, until at last he passed over to Europe
from Asia and subdued the Scythians and also the Thracians. These, I am
of opinion, were the furthest people to which the Egyptian army came, for
in their country the pillars are found to have been set up, but in the land
beyond this they are no longer found. From this point he turned and began
to go back; and when he came to the river Phasis, what happened then I
cannot say for certain, whether the king Sesostris himself divided off a certain
portion of his army and left the men there as settlers in the land, or whether
some of his soldiers were wearied by his distant marches and remained by
the river Phasis.






132

vocabulary

aidolov genitals

alyuy spear point ~acute

apoEedw travel by wagon
avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

avadnpo -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

avoxopilew take back/away
avapdEeutog impassable for wagons
avapeocog in the middle of
avopetpéw retrace a path ~metric
GavdpLbg -vtog (m, 3) portrait, statue
&vixw reach up to; belong
avirtog horseless

dmetpog untested; infinite
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

amodéyopat accept ~doctrine
amoolw save from

amoopa tax, tribute

aptotepog left-hand

G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

doTvyeiTwY near a city

artocOoiio recklessness

Ye@LEOw (D) dam, move earth
YewpeTpio geometry, surveying,
land tax

YVOuey -og (m, 3) expert;
carpenter’s square

yoaupo -tog (n, 3) writing, letter
dtaxstpon be in a condition
dtoxéopon repair

divy () whirlpool, eddy

3LdPLE -yog (f) ditch, canal
EYYAOQ carve

eixalw liken; conjecture

eixv -6vog (f, 3) image, likeness
ExotépmOL on either side

ExYAO@® scoop out; hatch
Exoéxopoun receive; succeed to a
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position

éxpovlave know by heart
éxteivem stretch out ~tend

éxwv willingly, on purpose; giving
in too easily

“EAAMv Greek

gumimtro fall into; attack ~petal
gnQepng similar

Evdéxatog eleventh ~decimal
Evetpt be in ~ion

€€ six ~hexagon

gEaxéopon cure, appease, make up
for

EEwOev from outside
gmavépyopon return; ascend
gméEeut attack, prosecute
émuyiyvopon succeed, come after
~genus

gmpioyw deal with, fight ~mix
gmoxémtopon look upon, inspect
g¢moxoméw look upon, inspect
gmTdoow enjoin; place near
gnttedéw complete; do a religious
duty

€tépwbt opposite, elsewhere,
anywhere ~other

épekfjg in order, in a row

Cnuto loss, penalty ~zeal
tmagopot drive a chariot ~hippo
txmdotpog fit for horses or riding
tpebg Lpfiog (i, m) priest ~hieroglyph
xauvo toil, be tired, acquire by toil;
be troubled; be sick

xotoxoiew burn down ~caustic
®OTUOTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

XOTOTAUV® cut up

XOTOUTEUV® cut up

%Afjpog lot; farm, inheritance; clergy
~clergy

*ANpdw cast lots, assign

xoporting storm-tossed
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AtOvog made of stone

Aivov cord, net, linen

péxpmy -og (m, 3) longhead (ethnic
term)

povtelov prophetic warning
~mantis

peteEérepot (+gen) some ones of
petémerta afterward, next
prpéopon (1) imitate, represent

wiv him, her, it

pynuocvvov memorial

vilw wash

vipw (1) it snows

vV0oGTEW go home

Eeiviog of hospitality

oxTwxaidexao 18

67t60cy whence

07600g as many as, how many, how
great

0moTtEPOg which of two, either of two
6pog boundary marker ~horizon
o6pvoow dig

obpov boundary stone; unit of
distance; limit

mavrotog all kinds of

TapoAb® detach, disable

mépmrog fifth ~pentagon

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

TepLuNxyg very long, high

TePvéw swim around; pile around
7ePLoPadw look around; watch;
permit

TePLTOUVE surround to steal
TePLTépvo surround to steal
~tonsure

ITépomg Persian

wtipvg forearm, cubit
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TAotlg extensive, wide

76Aog axis, pivot, orbit, sundial
mopa -tog (n, 3) lid, cover; drink
mpdoodog (f) approach, procession;
a rent

TPooEePg similar; useful

TUPA pyre ~pyre

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

ox%eLY] equipment

omavilw be scarce; lack; use up
omtBopi hand-span

oTNHAY post, column

oTEOTLA army ~strategy
ouYylyvwoxw acknowledge; pardon
ouyyvouy sympathy, leniency
ovpfBoviedo give advice; (mid)
consult ~volunteer

TEXUNOLOY sign; proof

TETPAYWYOG square

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tiw value, honor; mp: exact
recompense for

T07og mold, form ~type

TOTTw beat, smite ~stupid

TLPAGg blind

TLPAOW blind

OTTePPBAaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

vToTipwTonut set on fire; burn on a
pyre

@otniE -xog (m) red or purple dye
or color; bay (horse); palm tree
@ottdw go back and forth

@povrtig -tog (f) thought, care
x®pog place ~heir

®pog year

®oadTwg in the same way
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2.104
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2.104

For the people of Colchis are evidently Egyptian, and this I perceived for
myself before I heard it from others. So when I had come to consider
the matter I asked them both; and the Colchians had remembrance of the
Egyptians more than the Egyptians of the Colchians; but the Egyptians said
they believed that the Colchians were a portion of the army of Sesostris.
That this was so I conjectured myself not only because they are dark-skinned
and have curly hair (this of itself amounts to nothing, for there are other
races which are so), but also still more because the Colchians, Egyptians, and
Ethiopians alone of all the races of men have practised circumcision from
the first. The Phenicians and the Syrians who dwell in Palestine confess
themselves that they have learnt it from the Egyptians, and the Syrians about
the river Thermodon and the river Parthenios, and the Macronians, who are
their neighbours, say that they have learnt it lately from the Colchians. These
are the only races of men who practise circumcision, and these evidently
practise it in the same manner as the Egyptians. Of the Egyptians themselves
however and the Ethiopians, I am not able to say which learnt from the other,
for undoubtedly it is a most ancient custom; but that the other nations learnt
it by intercourse with the Egyptians, this among others is to me a strong proof,
namely that those of the Phenicians who have intercourse with Hellas cease
to follow the example of the Egyptians in this matter, and do not circumcise
their children.

2.105

Now let me tell another thing about the Colchians to show how they resemble
the Egyptians:— they alone work flax in the same fashion as the Egyptians,
and the two nations are like one another in their whole manner of living
and also in their language: now the linen of Colchis is called by the Hellenes
Sardonic, whereas that from Egypt is called Egyptian.

2.106

The pillars which Sesostris of Egypt set up in the various countries are for
the most part no longer to be seen extant; but in Syria Palestine I myself
saw them existing with the inscription upon them which I have mentioned
and the emblem. Moreover in Ionia there are two figures of this man carved
upon rocks, one on the road by which one goes from the land of Ephesos
to Phocaia, and the other on the road from Sardis to Smyrna. In each place
there is a figure of a man cut in the rock, of four cubits and a span in height,
holding in his right hand a spear and in his left a bow and arrows, and the
other equipment which he has is similar to this, for it is both Egyptian and
Ethiopian: and from the one shoulder to the other across the breast runs
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an inscription carved in sacred Egyptian characters, saying thus, “This land
with my shoulders I won for myself.” But who he is and from whence, he
does not declare in these places, though in other places he has declared this.
Some of those who have seen these carvings conjecture that the figure is that
of Memnon, but herein they are very far from the truth.

2.107

As this Egyptian Sesostris was returning and bringing back many men of
the nations whose lands he had subdued, when he came (said the priests)
to Daphnai in the district of Pelusion on his journey home, his brother to
whom Sesostris had entrusted the charge of Egypt invited him and with him
his sons to a feast; and then he piled the house round with brushwood and
set it on fire: and Sesostris when he discovered this forthwith took counsel
with his wife, for he was bringing with him (they said) his wife also; and
she counselled him to lay out upon the pyre two of his sons, which were six
in number, and so to make a bridge over the burning mass, and that they
passing over their bodies should thus escape. This, they said, Sesostris did,
and two of his sons were burnt to death in this manner, but the rest got away
safe with their father.

2.108

Then Sesostris, having returned to Egypt and having taken vengeance on his
brother, employed the multitude which he had brought in of those whose
lands he had subdued, as follows:— these were they who drew the stones
which in the reign of this king were brought to the temple of Hephaistos,
being of very great size; and also these were compelled to dig all the channels
which now are in Egypt; and thus (having no such purpose) they caused
Egypt, which before was all fit for riding and driving, to be no longer fit for
this from thenceforth: for from that time forward Egypt, though it is plain
land, has become all unfit for riding and driving, and the cause has been these
channels, which are many and run in all directions. But the reason why the
king cut up the land was this, namely because those of the Egyptians who
had their cities not on the river but in the middle of the country, being in want
of water when the river went down from them, found their drink brackish
because they had it from wells.

2.109

For this reason Egypt was cut up; and they said that this king distributed
the land to all the Egyptians, giving an equal square portion to each man,
and from this he made his revenue, having appointed them to pay a certain
rent every year: and if the river should take away anything from any man’s
portion, he would come to the king and declare that which had happened,
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and the king used to send men to examine and to find out by measurement
how much less the piece of land had become, in order that for the future the
man might pay less, in proportion to the rent appointed: and I think that
thus the art of geometry was found out and afterwards came into Hellas also.
For as touching the sun-dial and the gnomon and the twelve divisions of the
day, they were learnt by the Hellenes from the Babylonians.

2.110

He moreover alone of all the Egyptian kings had rule over Ethiopia; and he
left as memorials of himself in front of the temple of Hephaistos two stone
statues of thirty cubits each, representing himself and his wife, and others
of twenty cubits each representing his four sons: and long afterwards the
priest of Hephaistos refused to permit Dareios the Persian to set up a statue
of himself in front of them, saying that deeds had not been done by him
equal to those which were done by Sesostris the Egyptian; for Sesostris had
subdued other nations besides, not fewer than he, and also the Scythians; but
Dareios had not been able to conquer the Scythians: wherefore it was not just
that he should set up a statue in front of those which Sesostris had dedicated,
if he did not surpass him in his deeds. Which speech, they say, Dareios took
in good part.

2.111

Now after Sesostris had brought his life to an end, his son Pheros, they told
me, received in succession the kingdom, and he made no warlike expedition,
and moreover it chanced to him to become blind by reason of the following
accident:— when the river had come down in flood rising to a height of
eighteen cubits, higher than ever before that time, and had gone over the
fields, a wind fell upon it and the river became agitated by waves: and this
king (they say) moved by presumptuous folly took a spear and cast it into
the midst of the eddies of the stream; and immediately upon this he had a
disease of the eyes and was by it made blind.

For ten years then he was blind, and in the eleventh year there came to him
an oracle from the city of Buto saying that the time of his punishment had
expired, and that he should see again if he washed his eyes with the urine
of a woman who had accompanied with her own husband only and had not
knowledge of other men: and first he made trial of his own wife, and then,
as he continued blind, he went on to try all the women in turn; and when he
had at last regained his sight he gathered together all the women of whom
he had made trial, excepting her by whose
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
adixnpa -tog (n, 3) wrong, misdeed
&dwria injustice, offence
avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

avadnpo -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

avoxopilew take back/away
&vamodilw step back; retract;
cross-examine

GvomTtepdwm raise, excite

&vortiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach

avinue urge, impel; release ~jet
GvTLTEUT W Teply, repay

avopoti (adv) not bound by oath
G&ELo0éntog well worth seeing
droutéw demand to have returned
amehadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

annyéopon lead; tell, relate

&miELg arrival

amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

amoépw carry off, carry back
~bear

amopedyw avoid, escape, go free
dototeia excellence

Goxéw satisfy; ward off, defend;
suffice

&povpa land ~arable

apToyY seizure; rape

apmlw carry off, seize ~harpoon
&otvig unharmed

e as if; since

dfita emphatic 61

Stouthw treat; live; arbitrate
otatedéw accomplish; keep doing
~apostle

éxatopfn hecatomb

éxPBaivew come forth, disembark
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~basis

éxoéyopoun receive; succeed to a
position

ExxAémTo steal, rescue from
éxmAéw sail away ~float

éx@aive bring to light ~photon
éxwv willingly, on purpose; giving
in too easily

ENEYY® shame; try, examine
“EAAnv Greek

évlcdTev thence

gEamatdw trick, cheat ~apatosaurus
gEetue go forth; is possible ~ion
gEepydalopot accomplish; undo;
destroy someone

gEnyéopon lead forth; set out,
describe ~hegemony

¢Edotng -ou (m, 1) dangerous
off-shore wind

émfBdAiew throw upon, head for
~ballistic

gmpLpvioxopot remember, speak
about ~mnemonic

éromotia epic poetry

gmwvopog named for a reason
~name

€pE00W tO TOW ~row

edoig (@) airy; (wind) favorable
edTatépeta great-sired ~paternal
edTpemg comely, decent; specious
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the
east wind

gbg good, brave, noble

Leidwpog grain-giving

Nty beach

Nxtotog least; above all

Ococtdg godlike ~theology
Ocpamwy -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy
t0pbw establish

e to seat ~sit

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
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tpevg ipfiog (i, m) priest ~hieroglyph
toTopéw inquire; relate

toTopio science, history

xapTa very much ~xpdtog
xoToQeEDY® resort to, flee to, appeal
to ~fugitive

xatioyw control, keep; land
~ischemia

xepailw slay, ravage ~caries
*AETTL steal

%®6tep0g which, whichever of two
Acto booty

Agtog smooth

AlOwog made of stone

AOYLOG notable

pétonog vain, empty

©edinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

reboppi€ew move anchorage
petémetta afterward, next

pijxog -oug (n, 3) length, stature
pnrLdetg effective ~meter

wiv him, her, it

véw spin; swim ~neuro

vi¢w wash

vign (1) it snows

vérog south, south wind

Eeiviog of hospitality

Ectvoxtovéw kill guests or strangers
0Behdg rod, obelisk

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

oxtw eight ~octopus

6unpog insurance, hostage
opovPéw be next to

6ov oD type of fruit

07t60cv whence

6pog boundary marker ~horizon
obdop i nowhere

o0J3apdg not anyone
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0Dpov boundary stone; unit of
distance; limit

obpog fair wind; guardian; hill
70y passivity, suffering
Topoixthog variegated
mapdxottig -cwg (f) wife

mérpa (aa) fatherland ~paternal
méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

TémtAog woman’s dress, a folded
cylinder of cloth

TePLETw treat, handle

mepLoxém dwell around

Ttiug forearm, cubit

TAGCw make to wander ~plankton
mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

TAGvy wandering

TA€og full

TpoayopeVw declare, predict, order
oxevdlw prepare, collect

otiyna -toc (n, 3) tattoo

OTPOTLR army ~strategy
ouuBaAle pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
obpAoog shipmate

oLVOAlw collect; eat with
suvarog (o) all together

Telnelg complete

Tépevog -cog (n, 3) non-common
land

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tiw value, honor; mp: exact
recompense for

Tottatog on the third day
vromipTENUL set on fire; burn on a
pyre

@appoaxov drug, potion ~pharmacy
x®pog place ~heir
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means he had regained his sight, to one city which now is named
Erythrabolos, and having gathered them to this he consumed them all by fire,
as well as the city itself; but as for her by whose means he had regained his
sight, he had her himself to wife. Then after he had escaped the malady of his
eyes he dedicated offerings at each one of the temples which were of renown,
and especially (to mention only that which is most worthy of mention) he
dedicated at the temple of the Sun works which are worth seeing, namely
two obelisks of stone, each of a single block, measuring in length a hundred
cubits each one and in breadth eight cubits.

2112

After him, they said, there succeeded to the throne a man of Memphis, whose
name in the tongue of the Hellenes was Proteus; for whom there is now a
sacred enclosure at Memphis, very fair and well ordered, lying on that side
of the temple of Hephaistos which faces the North Wind. Round about this
enclosure dwell Phenicians of Tyre, and this whole region is called the Camp
of the Tyrians. Within the enclosure of Proteus there is a temple called the
temple of the “foreign Aphrodite,” which temple I conjecture to be one of
Helen the daughter of Tyndareus, not only because I have heard the tale how
Helen dwelt with Proteus, but also especially because it is called by the name
of the “foreign Aphrodite,” for the other temples of Aphrodite which there
are have none of them the addition of the word “foreign” to the name.

2.113

And the priests told me, when I inquired, that the things concerning Helen
happened thus:— Alexander having carried off Helen was sailing away from
Sparta to his own land, and when he had come to the Egean Sea contrary
winds drove him from his course to the Sea of Egypt; and after that, since
the blasts did not cease to blow, he came to Egypt itself, and in Egypt to that
which is now named the Canobic mouth of the Nile and to Taricheiai.

Now there was upon the shore, as still there is now, a temple of Heracles, in
which if any man’s slave take refuge and have the sacred marks set upon
him, giving himself over to the god, it is not lawful to lay hands upon him;
and this custom has continued still unchanged from the beginning down to
my own time.

Accordingly the attendants of Alexander, having heard of the custom which
existed about the temple, ran away from him, and sitting down as suppliants
of the god, accused Alexander, because they desired to do him hurt, telling
the whole tale how things were about Helen and about the wrong done to
Menelaos; and this accusation they made not only to the priests but also to
the warden of this river-mouth, whose name was Thonis.
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2.114

Thonis then having heard their tale sent forthwith a message to Proteus at
Memphis, which said as follows: “There hath come a stranger, a Teucrian by
race, who hath done in Hellas an unholy deed; for he hath deceived the wife
of his own host, and is come hither bringing with him this woman herself
and very much wealth, having been carried out of his way by winds to thy
land. Shall we then allow him to sail out unharmed, or shall we first take
away from him that which he brought with him?” In reply to this Proteus
sent back a messenger who said thus: “Seize this man, whosoever he may be,
who has done impiety to his own host, and bring him away into my presence,
that I may know what he will find to say.”

2.115

Hearing this, Thonis seized Alexander and detained his ships, and after that
he brought the man himself up to Memphis and with him Helen and the
wealth he had, and also in addition to them the suppliants. So when all had
been conveyed up thither, Proteus began to ask Alexander who he was and
from whence he was voyaging; and he both recounted to him his descent and
told him the name of his native land, and moreover related of his voyage, from
whence he was sailing. After this Proteus asked him whence he had taken
Helen; and when Alexander went astray in his account and did not speak the
truth, those who had become suppliants convicted him of falsehood, relating
in full the whole tale of the wrong done. At length Proteus declared to them
this sentence, saying, “Were it not that I count it a matter of great moment
not to slay any of those strangers who being driven from their course by
winds have come to my land hitherto, I should have taken vengeance on thee
on behalf of the man of Hellas, seeing that thou, most base of men, having
received from him hospitality, didst work against him a most impious deed.
For thou didst go in to the wife of thine own host; and even this was not
enough for thee, but thou didst stir her up with desire and hast gone away
with her like a thief. Moreover not even this by itself was enough for thee,
but thou art come hither with plunder taken from the house of thy host. Now
therefore depart, seeing that I have counted it of great moment not to be a
slayer of strangers. This woman indeed and the wealth which thou hast I
will not allow thee to carry away, but I shall keep them safe for the Hellene
who was thy host, until he come himself and desire to carry them off to his
home; to thyself however and thy fellow-voyagers I proclaim that ye depart
from your anchoring within three days and go from my land to some other;
and if not, that ye will be dealt with as enemies.”
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2.116

This the priests said was the manner of Helen’s coming to Proteus; and I
suppose that Homer also had heard this story, but since it was not so suitable
to the composition of his poem as the other which he followed, he dismissed it
finally, making it clear at the same time that he was acquainted with that story
also: and according to the manner in which he described the wanderings of
Alexander in the Iliad (nor did he elsewhere retract that which he had said)
it is clear that when he brought Helen he was carried out of his course,
wandering to various lands, and that he came among other places to Sidon
in Phenicia. Of this the poet has made mention in the “prowess of Diomede,”
and the verses run this: “There she had robes many-coloured, the works of
women of Sidon, Those whom her son himself the god-like of form Alexander
Carried from Sidon, what time the broad sea-path he sailed over Bringing back
Helene home, of a noble father begotten.”

And in the Odyssey also he has made mention of it in these verses: “Such
had the daughter of Zeus, such drugs of exquisite cunning, Good, which to
her the wife of Thon, Polydamna, had given, Dwelling in Egypt, the land
where the bountiful meadow produces Drugs more than all lands else, many
good being mixed, many evil.”

And thus too Menelaos says to Telemachos: “Still the gods stayed me in
Egypt, to come back hither desiring, Stayed me from voyaging home, since
sacrifice was due I performed not.”

In these lines he makes it clear that he knew of the wandering of Alexander
to Egypt, for Syria borders upon Egypt and the Phenicians, of whom is Sidon,
dwell in Syria.

2117

By these lines and by this passage it is also most clearly shown that the
“Cyprian Epic” was not written by Homer but by some other man: for in this
it is said that on the third day after leaving Sparta Alexander came to Ilion
bringing with him Helen, having had a “gently-blowing wind and a smooth
sea,” whereas in the Iliad it says that he wandered from his course when he
brought her.

2.118

Let us now leave Homer and the “Cyprian” Epic; but this I will say, namely
that I asked the priests whether it is but an idle tale which the Hellenes tell of
that which they say happened about Ilion; and they answered me thus, saying
that they had their knowledge by inquiries from Menelaos himself. After the
rape of Helen there came indeed, they said, to the Teucrian land a large army
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of Hellenes to help Menelaos; and when the army had come out of the ships
to land and had pitched its camp there, they sent messengers to Ilion, with
whom went also Menelaos himself; and when these entered within the wall
they demanded back Helen and the wealth which Alexander had stolen from
Menelaos and had taken away; and moreover they demanded satisfaction for
the wrongs done: and the Teucrians told the same tale then and afterwards,
both with oath and without oath, namely that in deed and in truth they had
not Helen nor the wealth for which demand was made, but that both were in
Egypt; and that they could
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vocabulary

&yynrov vessel

&yyog -cog (n, 3) container
adixnpa -tog (n, 3) wrong, misdeed
aperéo disregard; (impers.) of
course

GvoxoAéw call, summon, recall
avaxpepdvvopt (0) get snagged on
avarAow unfold; explain; simplify
avoTAwn sail up, through
GavdpLag -vtog (m, 3) portrait, statue
&vevpionw discover

évoiyvopt (D) open

&vtaw meet face to face

&mad1g unaffected, impassive
oA A& oow free from, remove; be
freed, depart

arnyéopon lead; tell, relate
amAota not sailing, having bad
winds

amoxiaiw cry out loud
amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

dmopéw be confused, distressed
amotéuve cut off, sever ~tonsure
amogaivew display, declare
dpyvpog silver, money ~Argentina
dotvig unharmed

doxéw work on

&oxdg wine skin, leather bag
&Tpexig precise, certain

&@damtw hang from, fasten to
a@bovog ungrudging, plentiful
BaoiAetog kingly

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
YéAwg laughter

Yvwpilw make known, discover
datpéviog voc: you crazy guy
dadtAng abundant; generous
dtahotdopéopot rail at

dtavoéw have in mind

dtametléw threaten violently
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Sta@uAGGow guard, observe

dig twice

gyytyvopou live in ~genus
elodVw take part in

gxdéxopon receive; succeed to a
position

ExdVw take off; leave; avoid
éxmAfoow panic, be knocked out
~plectrum

“EAAnv Greek

Eumoly backwards, on the contrary
gveut be in ~ion

évéyw hold inside

€vtéMw (mp) command
€vropog cut up; (pl) sacrificial
victims

gEaipeotg disemboweling
gEawpetdg chosen, special
gEnyéopon lead forth; set out,
describe ~hegemony

énduotog heard of, perceived
EmaLTiaopOL accuse
éntBovAsbw plot, plan, harm
~volunteer

gmdidmue give, give with, give
reciprocally ~donate

EmAEYL say re, say also; choose;
(mid) think over

émiomdw drag along

émiteléw complete; do a religious
duty

gmuteyvaopon contrive
EmLPLOGg native

gmomoldg epic poet

£0000g entrance

EoTEPQ evening, west
Onoavpile hoard

Onoavpog treasury ~treasure
totopla science, history
xoBoppolwm fit in place
xotoyehdw laugh at, deride
xatoxAive (1) lay down ~incline
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XOTOXOLUAW pass: go to sleep; have
sex with

xataxpepdvvout hang up
xatopéve stay; not change
xotooxevale equip, build
xoto@oavig clearly seen
xototxtilw have mercy; (mp)
lament

xepailw slay, ravage ~caries
»Aeiw tell of; close

#xAémng -ov (m, 1) thief

xAnio secure, bar

xpepdvvopt (0) hang

AlOwog made of stone
petoxetpie handle; practice
pivuotg -swg (0, ) disclosure,
accusation

unvow disclose, betray, accuse
unxovéopot build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

pvynuocvvov memorial

vérog south, south wind
Eciviog of hospitality

olxnua -tog (n, 3) room
oixodopnua -tog (n, 3) building
0ix0006pog builder, architect
6vopot blame ~name

6vog (f) donkey ~onager
omotlog whatever kind

Ty trap, snare, noose
Tovwis0pio utter destruction
mapopvbéopar (D) urge, advise
Tepietpt be superior to; be left over;
still exist

wixvg forearm, cubit
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modecwy neck, end

TPO00PA see before oneself
TpomOAatog before the gates,
gateway

mpocaméiopt (D) destroy, lose as
well

TPOCOOXAW expect

TPOGTOLEW give over to; pretend
~poet

ofpovToy seal

oXOTTL joke

ouyxopie gather

ouppiyvoput mix with ~mix
ovuwive (1) drink together
ouvvoxéw live together

cuvTEEY® rush together

o®g safe, alive

topio (ao) housekeeper ~tonsure
topiag -wg (m, 3) manager,
quartermaster

TeAevT) conclusion, fulfilment
~apostle

Teyvalew be cunning

Ttpwpia (L) vengeance, punishment
Tolyog wall of a house
uTePPaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

UTEYw promise; hold out one’s
hand; submit to

bmoyéw spread under; (mp+dat) fill
someone

vEinue lower; admit; slack off ~jet
@A6Qowv kindly

@oevoBrafig crazy

o thief

PwEaw detect, discover
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not justly be compelled to give satisfaction for that which Proteus the king
of Egypt had. The Hellenes however thought that they were being mocked
by them and besieged the city, until at last they took it; and when they had
taken the wall and did not find Helen, but heard the same tale as before, then
they believed the former tale and sent Menelaos himself to Proteus.

2.119

And Menelaos having come to Egypt and having sailed up to Memphis, told
the truth of these matters, and not only found great entertainment, but also
received Helen unhurt, and all his own wealth besides.

Then however, after he had been thus dealt with, Menelaos showed himself
ungrateful to the Egyptians; for when he set forth to sail away, contrary
winds detained him, and as this condition of things lasted long, he devised
an impious deed; for he took two children of natives and made sacrifice
of them. After this, when it was known that he had done so, he became
abhorred, and being pursued he escaped and got away in his ships to Libya;
but whither he went besides after this, the Egyptians were not able to tell.
Of these things they said that they found out part by inquiries, and the rest,
namely that which happened in their own land, they related from sure and
certain knowledge.

2.120

Thus the priests of the Egyptians told me; and I myself also agree with
the story which was told of Helen, adding this consideration, namely that
if Helen had been in Ilion she would have been given up to the Hellenes,
whether Alexander consented or no; for Priam assuredly was not so mad,
nor yet the others of his house, that they were desirous to run risk of ruin for
themselves and their children and their city, in order that Alexander might
have Helen as his wife: and even supposing that during the first part of the
time they had been so inclined, yet when many others of the Trojans besides
were losing their lives as often as they fought with the Hellenes, and of the
sons of Priam himself always two or three or even more were slain when a
battle took place (if one may trust at all to the Epic poets),— when, I say,
things were coming thus to pass, I consider that even if Priam himself had
had Helen as his wife, he would have given her back to the Achaians, if at
least by so doing he might be freed from the evils which oppressed him. Nor
even was the kingdom coming to Alexander next, so that when Priam was old
the government was in his hands; but Hector, who was both older and more
of a man than he, would have received it after the death of Priam; and him it
behoved not to allow his brother to go on with his wrong-doing, considering
that great evils were coming to pass on his account both to himself privately
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and in general to the other Trojans. In truth however they lacked the power
to give Helen back; and the Hellenes did not believe them, though they spoke
the truth; because, as I declare my opinion, the divine power was purposing
to cause them utterly to perish, and so make it evident to men that for great
wrongs great also are the chastisements which come from the gods. And thus
have I delivered my opinion concerning these matters.

2121

After Proteus, they told me, Rhampsinitos received in succession the kingdom,
who left as a memorial of himself that gateway to the temple of Hephaistos
which is turned towards the West, and in front of the gateway he set up two
statues, in height five and twenty cubits, of which the one which stands on
the North side is called by the Egyptians Summer and the one on the South
side Winter; and to that one which they call Summer they do reverence and
make offerings, while to the other which is called Winter they do the opposite
of these things.

This king, they said, got great wealth of silver, which none of the kings born
after him could surpass or even come near to; and wishing to store his wealth
in safety he caused to be built a chamber of stone, one of the walls whereof
was towards the outside of his palace: and the builder of this, having a design
against it, contrived as follows, that is, he disposed one of the stones in such
a manner that it could be taken out easily from the wall either by two men or
even by one. So when the chamber was finished, the king stored his money
in it.

And after some time the builder, being near the end of his life, called to him
his sons (for he had two) and to them he related how he had contrived in
building the treasury of the king, and all in forethought for them, that they
might have ample means of living. And when he had clearly set forth to
them everything concerning the taking out of the stone, he gave them the
measurements, saying that if they paid heed to this matter they would be
stewards of the king’s treasury. So he ended his life, and his sons made no
long delay in setting to work, but went to the palace by night, and having
found the stone in the wall of the chamber they dealt with it easily and carried
forth for themselves great quantity of the wealth within.

And the king happening to open the chamber, he marvelled when he saw
the vessels falling short of the full amount, and he did not know on whom
he should lay the blame, since the seals were unbroken and the chamber had
been close shut; but when upon his opening the chamber a second and a
third time the money was each time seen to be diminished, for the thieves
did not slacken in their assaults upon it, he did as follows:— having ordered
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traps to be made he set these round about the vessels in which the money
was.

And when the thieves had come as at former times and one of them had
entered, then so soon as he came near to one of the vessels he was straightway
caught in the trap: and when he perceived in what evil case he was,
straightway calling his brother he showed him what the matter was, and
bade him enter as quickly as possible and cut off his head, for fear lest being
seen and known he might bring about the destruction of his brother also.
And to the other it seemed that he spoke well, and he was persuaded and
did so; and fitting the stone into its place he departed home bearing with him
the head of his brother.

Now when it became day, the king entered into the chamber and was very
greatly amazed, seeing the body of the thief held in the trap without his head,
and the chamber unbroken, with no way to come in or go out: and being at
a loss he hung up the dead body of the thief upon the wall and set guards
there, with charge if they saw any one weeping or bewailing himself to seize
him and bring him before the king. And when the dead body had been hung
up, the mother was greatly grieved, and speaking with the son who survived
she enjoined him, in whatever way he could, to contrive means by which he
might take down and bring home the body of his dead brother; and if he
should neglect to do this, she earnestly threatened that she would go and give
information to the king that he had the money.

So as the mother dealt hardly with the surviving son, and he though saying
many things to her did not persuade her, he contrived for his purpose a
device as follows:— Providing himself with asses he filled some skins with
wine and laid them upon the asses, and after that he drove them along: and
when he came opposite to those who were guarding the corpse hung up, he
drew towards him two or three of the necks of the skins and loosened the
cords with which they were tied. Then when the wine was running out, he
began to beat his head and cry out loudly, as if he did not know to which
of the asses he should first turn; and when the guards saw the wine flowing
out in streams, they ran together to the road with drinking vessels in their
hands and collected the wine that was poured out, counting it so much gain;
and he abused them all violently, making as if he were angry, but when the
guards tried to appease him, after a time he feigned to be pacified and to
abate his anger, and at length he drove his asses out of the road and began
to set their loads right. Then more talk arose among them, and one or two
of them made jests at him and brought him to laugh with them; and in the
end he made them a present of one of the skins in addition to what they had.
Upon that they lay down there without more ado, being minded to drink,
and they took him into their company and invited him to remain with them
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and join them in their drinking: so he (as may be supposed) was persuaded
and stayed. Then as they in their drinking bade him welcome in a friendly
manner, he made a present to them also of another of the skins; and so at
length having drunk liberally the guards became completely intoxicated; and
being overcome by sleep they went to bed on the spot where they had been
drinking. He then, as it was now far on in the night, first took
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&dcto amnesty, impunity

éxon hearing ~acoustic
avoBodypdg staircase

avorotéw spend, use up
ava@épw bring up ~bear

&vetpt go up, inland, to, back ~ion
AV TOTOg topmost

oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

amépyw cut hairs ~oligarch
amedadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amépyw exclude; divide; confine
amépdw end

annyéopon lead; tell, relate
amoépyw exclude; divide; confine
dmotépve cut off, sever ~tonsure
app.olw fit together; be well fitted to
~harmony

&oynyetéw make a beginning
Bouic pedestal, step

damavaw spend, consume, waste
dépw build ~domicile

dtavépw distribute, divide
dtavoéw have in mind
SLaTEQOLOW carry across

3LdPLE -yoc (f) ditch, canal
dwpEwm give ~donate

éyytyvopou live in ~genus
EYYAOQ carve

elodVvw take part in

clostut g0 in; come in range; come
to mind ~ion

ExYAVQ® scoop out; hatch
éxoéxopot receive; succeed to a
position

éxellt there

ExxAémTw steal, rescue from
éxmive (1) drink up, consume
éxmAfoow panic, be knocked out
~plectrum

IXTOPIATI HPOAOTOY 2.118

éxmoléw complete, permit; (mp)
produce, be adopted

“EAAMy Greek

€vtéAw (mp) command
gEaAlopon break away from ~sally
¢Evgaivew weave; add finishing
touches

gniyatog terrestrial, low-down
gmhopPBave take, attack, seize
EmAéYw say re, say also; choose;
(mid) think over

¢nilotwog remaining

énttdoom enjoin; place near
énttedéw complete; do a religious
duty

gounvedg -og (m) interpreter
€00V take part in

€o01g clothes ~vest

€ocoopat (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

eV doTaxTog easy to carry
e0vOnvéw thrive, flourish
edvopia good order or governance
~nemesis

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the
east wind

g®ov being, animal; picture
OoAdoolog marine, maritime
Onoovpog treasury ~treasure
OQuoia sacrifice

xox6tyg -tog (f, 3) badness
~cacophony

ratéfaotg -cwe (f) way down
xotodéw tie up; fall short
xotaxAeiw enclose; shut up
xotopeddw rave drunkenly
®oTOTOTOS lowest

xelw rest, go to rest

x600g how many, much, far?
xpepbvvopt (D) hang

%*PO6U.LVOY onion

xpoooot -ng (f, 1) step?
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x®Aov limb

AtboTopin quarry

AOQOg neck, crest on a helmet,
hilltop

AOxog wolf ~lycanthropy

Abpn (D) mistreatment, maiming,
disgrace

petoopéw transfer; change
perekérepot (+gen) some ones of
pétwmov forehead, front

©ijxog -oug (n, 3) length, stature
pmowvaopot build, contrive
~mechanism

pnxovn machine; mechanism, way
wiv him, her, it

pitpo metal waist guard

poptég -dog (0, f, 3) countless,
myriad

Eeotog polished, wrought

E€w smooth

Evpéw shave

olxnpa -tog (n, 3) room

6vog () donkey ~onager

6ov 0D type of fruit

016060g as many as, how many, how
great

opyuvta fathom, arm’s length
00Tl celebrate

Spvypa -tog (n, 3) trench, tunnel
T Yy trap, share, noose

Tovtoyd] everywhere

Thvtwg by all means

mopnig cheek

TEPLYlYVOU L surpass; survive;
attain ~genus

Tmeptépyopon go around; come next
to

TePLNAVGLg coming around,
revolution
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metetvdég winged; full-fledged ~petal
mthovdg persuasive

7Aé0pov 30 meters or its square
~plethora

moAvTpoTrio versatility, craft; variety
TOAVQPOGUYY very intelligent,
shrewd

mpoxpive (1) choose first
TPO6QTOg unspoiled; recent
~photon

mpoteivw hold out, offer

mvpapig (D) pyramid

ox6podov garlic

otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

oTolyog row, file

ouyylyvopat associate with, meet,
have sex ~genus

ouyxvBedw play dice with
ovuvoxiw cohabit, colonize
ovppaia radish

Téuvow cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

TETPAYWYOG square

1piBw (1) rub; (mid) be worn out
~tribulation

Tpipunvog of three months
vTodéxopat welcome, accept, suffer
umoxepat lie under; be assumed;
allow, submit

bdog Bpoug (n, 3) height, summit
@apog -coc (n, 3) mantle; web
@ulAoxodg guard; sentry

@OAAE -xog (m) guard; sentry
~phylactery

o thief

xop@0ev from the ground
xeLtpopoxtpov towel, head-cloth
xepoatog of dry land
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down the body of his brother, and then in mockery shaved the right cheeks
of all the guards; and after that he put the dead body upon the asses and
drove them away home, having accomplished that which was enjoined him
by his mother.

Upon this the king, when it was reported to him that the dead body of the
thief had been stolen away, displayed great anger; and desiring by all means
that it should be found out who it might be who devised these things, did this
(so at least they said, but I do not believe the account),— he caused his own
daughter to become a prostitute, and enjoined her to receive all equally, and
before having commerce with any one to compel him to tell her what was the
most cunning and what the most unholy deed which had been done by him
in all his life-time; and whosoever should relate that which had happened
about the thief, him she must seize and not let him go out. Then as she
was doing that which was enjoined by her father, the thief, hearing for what
purpose this was done and having a desire to get the better of the king in
resource, did thus:— from the body of one lately dead he cut off the arm at
the shoulder and went with it under his mantle: and having gone in to the
daughter of the king, and being asked that which the others also were asked,
he related that he had done the most unholy deed when he cut off the head
of his brother, who had been caught in a trap in the king’s treasure-chamber,
and the most cunning deed in that he made drunk the guards and took down
the dead body of his brother hanging up; and she when she heard it tried to
take hold of him, but the thief held out to her in the darkness the arm of the
corpse, which she grasped and held, thinking that she was holding the arm
of the man himself; but the thief left it in her hands and departed, escaping
through the door.

Now when this also was reported to the king, he was at first amazed at
the ready invention and daring of the fellow, and then afterwards he sent
round to all the cities and made proclamation granting a free pardon to the
thief, and also promising a great reward if he would come into his presence.
The thief accordingly trusting to the proclamation came to the king, and
Rhampsinitos greatly marvelled at him, and gave him this daughter of his to
wife, counting him to be the most knowing of all men; for as the Egyptians
were distinguished from all other men, so was he from the other Egyptians.

2.122

After these things they said this king went down alive to that place which by
the Hellenes is called Hades, and there played at dice with Demeter, and in
some throws he overcame her and in others he was overcome by her; and he
came back again having as a gift from her a handkerchief of gold.



I[XTOPIATI HPOAOTOY 169

And they told me that because of the going down of Rhampsinitos the
Egyptians after he came back celebrated a feast, which I know of my own
knowledge also that they still observe even to my time; but whether it is for
this cause that they keep the feast or for some other, I am not able to say.
However, the priests weave a robe completely on the very day of the feast,
and forthwith they bind up the eyes of one of them with a fillet, and having
led him with the robe to the way by which one goes to the temple of Demeter,
they depart back again themselves. This priest, they say, with his eyes bound
up is led by two wolves to the temple of Demeter, which is distant from the
city twenty furlongs, and then afterwards the wolves lead him back again
from the temple to the same spot.

2123

Now as to the tales told by the Egyptians, any man may accept them to whom
such things appear credible; as for me, it is to be understood throughout the
whole of the history that I write by hearsay that which is reported by the
people in each place. The Egyptians say that Demeter and Dionysos are
rulers of the world below; and the Egyptians are also the first who reported
the doctrine that the soul of man is immortal, and that when the body dies,
the soul enters into another creature which chances then to be coming to the
birth, and when it has gone the round of all the creatures of land and sea
and of the air, it enters again into a human body as it comes to the birth; and
that it makes this round in a period of three thousand years. This doctrine
certain Hellenes adopted, some earlier and some later, as if it were of their own
invention, and of these men I know the names but I abstain from recording
them.

2124

Down to the time when Rhampsinitos was king, they told me there was in
Egypt nothing but orderly rule, and Egypt prospered greatly; but after him
Cheops became king over them and brought them to every kind of evil: for
he shut up all the temples, and having first kept them from sacrificing there,
he then bade all the Egyptians work for him.

So some were appointed to draw stones from the stone-quarries in the Arabian
mountains to the Nile, and others he ordered to receive the stones after they
had been carried over the river in boats, and to draw them to those which
are called the Libyan mountains; and they worked by a hundred thousand
men at a time, for each three months continually. Of this oppression there
passed ten years while the causeway was made by which they drew the stones,
which causeway they built, and it is a work not much less, as it appears to
me, than the pyramid; for the length of it is five furlongs and the breadth ten
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fathoms and the height, where it is highest, eight fathoms, and it is made of
stone smoothed and with figures carved upon it. For this, they said, the ten
years were spent, and for the underground chambers on the hill upon which
the pyramids stand, which he caused to be made as sepulchral chambers for
himself in an island, having conducted thither a channel from the Nile. For
the making of the pyramid itself there passed a period of twenty years; and
the pyramid is square, each side measuring eight hundred feet, and the height
of it is the same. It is built of stone smoothed and fitted together in the most
perfect manner, not one of the stones being less than thirty feet in length.

2.125

This pyramid was made after the manner of steps, which some call “rows”
and others “bases”: and when they had first made it thus, they raised the
remaining stones with machines made of short pieces of timber, raising them
first from the ground to the first stage of the steps, and when the stone got
up to this it was placed upon another machine standing on the first stage,
and so from this it was drawn to the second upon another machine; for as
many as were the courses of the steps, so many machines there were also, or
perhaps they transferred one and the same machine, made so as easily to be
carried, to each stage successively, in order that they might take up the stones;
for let it be told in both ways, according as it is reported. However that may
be, the highest parts of it were finished first, and afterwards they proceeded
to finish that which came next to them, and lastly they finished the parts of
it near the ground and the lowest ranges. On the pyramid it is declared in
Egyptian writing how much was spent on radishes and onions and leeks for
the workmen, and if I rightly remember that which the interpreter said in
reading to me this inscription, a sum of one thousand six hundred talents
of silver was spent; and if this is so, how much besides is likely to have
been expended upon the iron with which they worked, and upon bread and
clothing for the workmen, seeing that they were building the works for the
time which has been mentioned and were occupied for no small time besides,
as I suppose, in the cutting and bringing of the stones and in working at the
excavation under the ground?

2.126

Cheops moreover came, they said, to such a pitch of wickedness, that being
in want of money he prostituted his own daughter, and ordered her to obtain
from those who came a certain amount of money (how much it was they did
not tell me); but she not only obtained the sum appointed by her father, but
also she formed a design for herself privately to leave behind her a memorial,
and she requested each man who came in to her to give her one stone upon
her building: and of these stones, they told me, the pyramid was built which
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stands in front of the great pyramid in the middle of the three, each side
being one hundred and fifty feet in length.
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
&éxwv unwilling

ailvéw praise, assent, acquiesce in
axp.ége be in top form, flourish
édAoog -cog (n, 3) grove, sacred place
aueimolog female servant ~pole
avorotée spend, use up
avamtw bind; blame; kindle
~haptic

avoplOunTog countless
&vortiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach

&vetpt go up, inland, to, back ~ion
&vixw reach up to; belong
avinue urge, impel; release ~jet
évoiyvopt (0) open
avtipépopal retort, turn blame
back on

amayyw throttle

drok once

amoPdAlew throw away, lose
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopan accept ~doctrine
&moxAeiw shut out; (+acc) close
aroripmAnue satisfy, fulfill, appease
drotépve cut off, sever ~tonsure
GptOpéc number

doxéw work on

aOA®Y canyon, strait, canal
ooy -évog (m, 3) neck
apavdave displease ~hedonism
&xog &xeoc (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail
BaoiAetog kingly

Bt6g bow, bow-string

Btéw live; (mp) make a living
~biology

Yuuvog naked, unarmed
Stadéyopon be next, succeed
~doctrine
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Staypdopor use habitually; lend
out; reveal

Sroyoadw use; kill

Staypéopar use habitually; lend out;
reveal

30Uy slave-woman

€Bdopog seventh

eixdv -6vog (I, 3) image, likeness
elpo -tog (n, 3) garment ~vest
gxoéxopon receive; succeed to a
position

Ex@épw carry off ~bear
gAevlzpdm set free

“EAAnv Greek

&Nog Elcog (n, 3) marsh
évnPnrnotov place of amusement
€k six ~hexagon

gEwrvéopoun arrive at
émappdéditog (1) lovely, charming
gmpéppopat blame

gmitndeVw practice, pursue
Eoapou love, aor. fall in love; long
for, covet ~erotic

goyooio work, business; guild
Eoyarog farthest, last

edmoléw have fun

€0g good, brave, noble

eboePrg pious

xtotog least; above all

futovg half ~hemisphere

fimrog kind (adj)

OzompomLov prophecy ~theology
Oupinpa incense

Ovoia sacrifice

tpede Lpfiog (i, m) priest ~hieroglyph
xox6tyg -tog (f, 3) badness
~cacophony

xox6w harm, disfigure ~cacophony
xé&pta very much ~xpdtog
xotoyilw devote, dedicate
xotadéw tie up; fall short
xotaxAeio enclose; shut up
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xotoxpive sentence, condemn
xoTopéve stay; not change
xatoypuson (0) gild

xoateidov look upon

®MPVoow be a henchman, summon
people

x0otAog hollow ~hollow
%0M00GOg statue, big statue
xThopot acquire, possess

%®UxAog circle, wheel ~cycle
x®Aov limb

Aoyilopon reckon, consider
Aoyomotdg writer, historian
AOQOg neck, crest on a helmet,
hilltop

AOyvog lamp

povtetov prophetic warning
~mantis

peteEérepot (+gen) some ones of
UETPEW measure, traverse ~metric
UETPOY measure ~metric
pnyovaopot build, contrive
~mechanism

prpéopon (1) imitate, represent
wiv him, her, it

picog -og (n, 3) hate
povoorotég making poetry, music
EVAvog wooden

oixnpa -tog (n, 3) room

oixiov abode, nest ~economics
oveidiopa insult, blame

6ov oD type of fruit

méBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

ToAhoxt] sex slave

Téavvouyog all-night

coavtolog all kinds of

mopoxaie light or keep lighted
beside

méTpwy -og (m, 3) patron
moyvg thick, stout, clotted
~pachyderm

TepLppéw flow around ~rheostat
TePLooog prodigious, superfluous
mAovaw lead astray; (mp) wander
~plankton

TAé0pov 30 meters or its square
~plethora

mowxiAog ornamented; various
oy blood-price ~penalty
TPodidmwut betray

mvpapig (D) pyramid
obvdovhog fellow slave
ocuvToOve hurry on

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

TETPAYWYOG square

10w (D) exhaust, wear down
0Tt beat, smite ~stupid
Ometpt be under

uTeEPOAYEw grieve, feel pain for
bmofaive stand/go under; (pf) fall
under the head of

OTOdépwm lay as a foundation
@0sipw destroy, ruin

pAvneéw talk foolishly
@ovixeog (1) purple, red

xALég -doc (it, f, 3) 1000
XonoThotov oracle, response
Xovo6w® (D) make golden, gild
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2.127

This Cheops, the Egyptians said, reigned fifty years; and after he was dead
his brother Chephren succeeded to the kingdom. This king followed the
same manner as the other, both in all the rest and also in that he made a
pyramid, not indeed attaining to the measurements of that which was built by
the former (this I know, having myself also measured it), and moreover there
are no underground chambers beneath nor does a channel come from the
Nile flowing to this one as to the other, in which the water coming through a
conduit built for it flows round an island within, where they say that Cheops
himself is laid: but for a basement he built the first course of Ethiopian stone
of divers colours; and this pyramid he made forty feet lower than the other
as regards size, building it close to the great pyramid. These stand both upon
the same hill, which is about a hundred feet high. And Chephren they said
reigned fifty and six years.

2.128

Here then they reckon one hundred and six years, during which they say
that there was nothing but evil for the Egyptians, and the temples were kept
closed and not opened during all that time. These kings the Egyptians by
reason of their hatred of them are not very willing to name; nay, they even
call the pyramids after the name of Philitis the shepherd, who at that time
pastured flocks in those regions.

2.129

After him, they said, Mykerinos became king over Egypt, who was the son of
Cheops; and to him his father’s deeds were displeasing, and he both opened
the temples and gave liberty to the people, who were ground down to the
last extremity of evil, to return to their own business and to their sacrifices;:
also he gave decisions of their causes juster than those of all the other kings
besides. In regard to this then they commend this king more than all the
other kings who had arisen in Egypt before him; for he not only gave good
decisions, but also when a man complained of the decision, he gave him
recompense from his own goods and thus satisfied his desire.

But while Mykerinos was acting mercifully to his subjects and practising this
conduct which has been said, calamities befell him, of which the first was this,
namely that his daughter died, the only child whom he had in his house: and
being above measure grieved by that which had befallen him, and desiring
to bury his daughter in a manner more remarkable than others, he made a
cow of wood, which he covered over with gold, and then within it he buried
this daughter who, as I said, had died.
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2.130

This cow was not covered up in the ground, but it might be seen even down
to my own time in the city of Sais, placed within the royal palace in a chamber
which was greatly adorned; and they offer incense of all kinds before it every
day, and each night a lamp burns beside it all through the night. Near this
cow in another chamber stand images of the concubines of Mykerinos, as
the priests at Sais told me; for there are in fact colossal wooden statues, in
number about twenty, made with naked bodies; but who they are I am not
able to say, except only that which is reported.

2.131

Some however tell about this cow and the colossal statues the following tale,
namely that Mykerinos was enamoured of his own daughter and afterwards
ravished her; and upon this they say that the girl strangled herself for grief,
and he buried her in this cow; and her mother cut off the hands of the maids
who had betrayed the daughter to her father; wherefore now the images of
them have suffered that which the maids suffered in their life. In thus saying
they speak idly, as it seems to me, especially in what they say about the
hands of the statues; for as to this, even we ourselves saw that their hands
had dropped off from lapse of time, and they were to be seen still lying at
their feet even down to my time.

2.132

The cow is covered up with a crimson robe, except only the head and the
neck, which are seen, overlaid with gold very thickly; and between the horns
there is the disc of the sun figured in gold. The cow is not standing up but
kneeling, and in size it is equal to a large living cow. Every year it is carried
forth from the chamber, at those times, I say, the Egyptians beat themselves
for that god whom I will not name upon occasion of such a matter; at these
times, I say, they also carry forth the cow to the light of day, for they say that
she asked of her father Mykerinos, when she was dying, that she might look
upon the sun once in the year.

2.133

After the misfortune of his daughter it happened, they said, secondly to this
king as follows:— An oracle came to him from the city of Buto, saying that
he was destined to live but six years more, in the seventh year to end his life:
and he being indignant at it sent to the Oracle a reproach against the god,
making complaint in reply that whereas his father and uncle, who had shut
up the temples and had not only not remembered the gods, but also had been
destroyers of men, had lived for a long time, he himself, who practised piety,
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was destined to end his life so soon: and from the Oracle there came a second
message, which said that it was for this very cause that he was bringing his
life to a swift close; for he had not done that which it was appointed for
him to do, since it was destined that Egypt should suffer evils for a hundred
and fifty years, and the two kings who had risen before him had perceived
this, but he had not. Mykerinos having heard this, and considering that this
sentence had been passed upon him beyond recall, procured many lamps,
and whenever night came on he lighted these and began to drink and take
his pleasure, ceasing neither by day nor by night; and he went about to the
fen-country and to the woods and wherever he heard there were the most
suitable places for enjoyment. This he devised (having a mind to prove that
the Oracle spoke falsely) in order that he might have twelve years of life
instead of six, the nights being turned into days.

2134

This king also left behind him a pyramid, much smaller than that of his
father, of a square shape and measuring on each side three hundred feet
lacking twenty, built moreover of Ethiopian stone up to half the height. This
pyramid some of the Hellenes say was built by the courtesan Rhodopis, not
therein speaking rightly: and besides this it is evident to me that they who
speak thus do not even know who Rhodopis was, for otherwise they would
not have attributed to her the building of a pyramid like this, on which have
been spent (so to speak) innumerable thousands of talents: moreover they
do not know that Rhodopis flourished in the reign of Amasis, and not in this
king’s reign; for Rhodopis lived very many years later than the kings who
left behind the pyramids. By descent she was of Thrace, and she was a slave
of ladmon the son of Hephaistopolis a Samian, and a fellow-slave of Esop the
maker of fables.

For he too was once the slave of ladmon, as was proved especially in this
fact, namely that when the people of Delphi repeatedly made proclamation in
accordance with an oracle, to find some one who would take up the blood-
money for the death of Esop, no one else appeared, but at length the grandson
of Tadmon, called Iadmon also, took it up; and thus it is shown that Esop
too was the slave of ladmon.

2.135

As for Rhodopis, she came to Egypt brought by Xanthes the Samian, and
having come thither to exercise her calling she was redeemed from slavery
for a great sum by a man of Mytilene, Charaxos son of Scamandronymos
and brother of Sappho the lyric poet. Thus was Rhodopis set free, and she
remained in Egypt and by her beauty won so much liking that she made
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great gain of money for one like Rhodopis, though not enough to suffice for
the cost of such a pyramid as this.
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&yopaiog frequenting the market
adixnuo -tog (n, 3) wrong, misdeed
aipoota wall of dry stones?
&Moyiv disrespect, disregard,;
unreason

dAoog -cog (n, 3) grove, sacred place
GutEla purity

avaxepot be dedicated, be put up
&vortiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach

é&vevpioxw discover

avtialm meet, fight, join

&vuotg -tog (f) accomplishment,
effect

&Eramiynrog worth telling
&oidwrog sung about

amahloy relief, escape

oA A&oow free from, remove; be
freed, depart

GmetAéw vow, threaten, boast
aroyiyvopou be taken away
amodéyopon accept ~doctrine
&modvpopon (0) lament bitterly
&mTovooTtéw go home

amopia difficulty, bottleneck ~pierce
Gyi0ev since forever

aocPéw be impious

are as if; since

&b (1) dishonor

&ripog (1) without honor

dxaptrg -dog (f) ungracious
Boumobpog ox-piercing

Bowwog altar; stand, pedestal
OotaTéuvw cut apart

3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal
owpen gift

EYYAOQ carve

EYxwpeéw allow, give room for
eioBol -wPéAng invasion, an
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entrance ~ballistic

eloéywm stretch into

eloyx€w pour into

ExYAO@® scoop out; hatch
éxpovlave know by heart
éxmive (1) drink up, consume
éxyOw raise a mound in, around
Exxwpéw depart, back off, cede
“EAAny Greek

&\og &Aeog (n, 3) marsh

gvetut be in ~ion

évéxvpov collateral, thing pawned
gviTvLog seen in dreams
gEarpetdg chosen, special
gEamnyug six cubits long

gEewut go forth; is possible ~ion
éEevpioxw find; discover ~eureka
g¢mapdéditog (1) lovely, charming
EMITPAG6w trouble even more
gmtdoow® enjoin; place near
gmyéw pour over

gntaxostot 700

£€0000¢ entrance

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the
east wind

ndovy pleasure

0apclve (D) encourage

01x chest, grave

xafopaw look down ~panorama
xO0mnAog merchant

xapTo very much ~xpdtog
XOTOXEPTOME® rant

xotéoxtog shaded; overshadowing
¥Aewvdg famous

%*0vT0Og pole

%xVEEw come upon, come up against;
obtain

AlOvog made of stone

Alpvn lake, marsh, basin, sea
~limnic

povtelov prophetic warning
~mantis
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néyog warlike

pixog -oug (n, 3) length, stature
wiv him, her, it

pvnuéovvoy memorial

vnéw pile up, load a ship

6BeAdg rod, obelisk

oix0ddépnupa -tog (n, 3) building
oro@vpopot (D) lament; take pity on
6ov oD type of fruit

o6mto0ey behind, hereafter

076006 as many as, how many, how
great

dpyuvta fathom, arm’s length ~reach
opyuta fathom, arm’s length
opboow dig

ovpavouixyg reaching the sky
~Uranus

mévroley from all directions
Tapodiém run beside

Topoyxpdopot abuse, treat
contemptuously

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

mepLtféw run around
weptheoyveutog commonly talked
about

mepLppéw flow around ~rheostat
TNAGg clay, mud

wiovvog trusting in, relying on
(+dat)

TA0pov 30 meters or its square
~plethora

mAivOog (f) brick, block

moinpa -tog (n, 3) work, deed
TOAVSATOVOG expensive
mpodeixvopt (0) show by example;
foreshadow
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TPoEYw be ahead, jut forward; mid:
have before one

TpomOAatog before the gates,
gateway

TP6Qaots -cwg () pretext; motive;
prediction ~fame

mopapic (D) pyramid

oLyd silence

otydw (1) be silent

owfpeog of iron ~siderite

om0d4g (f) embers; ashes

otodin (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otopvopt (D) smooth out
oTpoToTeded ™ encamp or take up
station ~strategy

ovpPovAedw give advice; (mid)
consult ~volunteer

cupplyvout mix with ~mix
ouvvéw swim together; pile together
ToQ1] burial, grave

Ttuwpedg (1) avenging

TOmog mold, form ~type
uTePPaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

vToTiOnuL suggest, advise
~hypothesis

vToTOTTEL beat, push down

bdog Bpoug (n, 3) height, summit
vQod high, aloft

vYPodow lift, exalt

Xetp®@vak artisan, engineer

x0Dg jar, jug; loose dirt

X6 heap up

x®dpa -tog (n, 3) mound of dirt
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In truth there is no need to ascribe to her very great riches, considering that
the tithe of her wealth may still be seen even to this time by any one who
desires it: for Rhodopis wished to leave behind her a memorial of herself in
Hellas, namely to cause a thing to be made such as happens not to have been
thought of or dedicated in a temple by any besides, and to dedicate this at
Delphi as a memorial of herself. Accordingly with the tithe of her wealth she
caused to be made spits of iron of size large enough to pierce a whole ox,
and many in number, going as far therein as her tithe allowed her, and she
sent them to Delphi: these are even at the present time lying there, heaped
all together behind the altar which the Chians dedicated, and just opposite to
the cell of the temple.

Now at Naucratis, as it happens, the courtesans are rather apt to win credit;
for this woman first, about whom the story to which I refer is told, became
so famous that all the Hellenes without exception come to know the name
of Rhodopis, and then after her one whose name was Archidiche became a
subject of song over all Hellas, though she was less talked of than the other. As
for Charaxos, when after redeeming Rhodopis he returned back to Mytilene,
Sappho in an ode violently abused him. Of Rhodopis then I shall say no
more.

2.136

After Mykerinos the priests said Asychis became king of Egypt, and he made
for Hephaistos the temple gateway which is towards the sunrising, by far the
most beautiful and the largest of the gateways; for while they all have figures
carved upon them and innumerable ornaments of building besides, this has
them very much more than the rest.

In this king’s reign they told me that, as the circulation of money was very
slow, a law was made for the Egyptians that a man might have that money
lent to him which he needed, by offering as security the dead body of his
father; and there was added moreover to this law another, namely that he
who lent the money should have a claim also to the whole sepulchral chamber
belonging to him who received it, and that the man who offered that security
should be subject to this penalty, if he refused to pay back the debt, namely
that neither the man himself should be allowed to have burial when he died,
either in that family burial-place or in any other, nor should he be allowed
to bury any one of his kinsmen whom he lost by death.

This king desiring to surpass the kings of Egypt who had arisen before him
left as a memorial of himself a pyramid which he made of bricks, and on
it there is an inscription carved in stone and saying thus: “Despise not me
in comparison with the pyramids of stone, seeing that I excel them as much
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as Zeus excels the other gods; for with a pole they struck into the lake, and
whatever of the mud attached itself to the pole, this they gathered up and
made bricks, and in such manner they finished me.”

Such were the deeds which this king performed;
2.137

And after him reigned a blind man of the city of Anysis, whose name was
Anysis. In his reign the Ethiopians and Sabacos the king of the Ethiopians
marched upon Egypt with a great host of men; so this blind man departed,
flying to the fen-country, and the Ethiopian was king over Egypt for fifty
years, during which he performed deeds as follows:— whenever any man
of the Egyptians committed any transgression, he would never put him to
death, but he gave sentence upon each man according to the greatness of the
wrong-doing, appointing them work at throwing up an embankment before
that city from whence each man came of those who committed wrong. Thus
the cities were made higher still than before; for they were embanked first by
those who dug the channels in the reign of Sesostris, and then secondly in the
reign of the Ethiopian, and thus they were made very high: and while other
cities in Egypt also stood high, I think in the town at Bubastis especially the
earth was piled up. In this city there is a temple very well worthy of mention,
for though there are other temples which are larger and built with more cost,
none more than this is a pleasure to the eyes. Now Bubastis in the Hellenic
tongue is Artemis,

2.138

and her temple is ordered thus:— Except the entrance it is completely
surrounded by water; for channels come in from the Nile, not joining one
another, but each extending as far as the entrance of the temple, one flowing
round on the one side and the other on the other side, each a hundred
feet broad and shaded over with trees; and the gateway has a height of ten
fathoms, and it is adorned with figures six cubits high, very noteworthy. This
temple is in the middle of the city and is looked down upon from all sides as
one goes round, for since the city has been banked up to a height, while the
temple has not been moved from the place where it was at the first built, it
is possible to look down into it: and round it runs a stone wall with figures
carved upon it, while within it there is a grove of very large trees planted
round a large temple-house, within which is the image of the goddess: and
the breadth and length of the temple is a furlong every way. Opposite the
entrance there is a road paved with stone for about three furlongs, which
leads through the market-place towards the East, with a breadth of about
four hundred feet; and on this side and on that grow trees of height reaching
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to heaven: and the road leads to the temple of Hermes. This temple then is
thus ordered.

2.139

The final deliverance from the Ethiopian came about (they said) as follows:—
he fled away because he had seen in his sleep a vision, in which it seemed to
him that a man came and stood by him and counselled him to gather together
all the priests of Egypt and cut them asunder in the midst. Having seen this
dream, he said that it seemed to him that the gods were foreshowing him
this to furnish an occasion against him, in order that he might do an impious
deed with respect to religion, and so receive some evil either from the gods
or from men: he would not however do so, but in truth (he said) the time
had expired, during which it had been prophesied to him that he should rule
Egypt before he departed thence. For when he was in Ethiopia the Oracles
which the Ethiopians consult had told him that it was fated for him to rule
Egypt fifty years: since then this time was now expiring, and the vision of
the dream also disturbed him, Sabacos departed out of Egypt of his own free
will.

2.140

Then when the Ethiopian had gone away out of Egypt, the blind man came
back from the fen-country and began to rule again, having lived there during
fifty years upon an island which he had made by heaping up ashes and earth:
for whenever any of the Egyptians visited him bringing food, according as
it had been appointed to them severally to do without the knowledge of the
Ethiopian, he bade them bring also some ashes for their gift. This island
none was able to find before Amyrtaios; that is, for more than seven hundred
years the kings who arose before Amyrtaios were not able to find it. Now the
name of this island is Elbo, and its size is ten furlongs each way.

2.141

After him there came to the throne the priest of Hephaistos, whose name was
Sethos. This man, they said, neglected and held in no regard the warrior
class of the Egyptians, considering that he would have no need of them; and
besides other slights which he put upon them, he also took from them the
yokes of corn-land which had been given to them as a special gift in the reigns
of the former kings, twelve yokes to each man. After this, Sanacharib king
of the Arabians and of the Assyrians marched a great host against Egypt.
Then the warriors of the Egyptians refused to come to the rescue, and the
priest, being driven into a strait, entered into the sanctuary of the temple
and bewailed to the image of the god the danger which was impending over
him; and as he was thus lamenting, sleep came upon him, and it seemed to
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him in his vision that the god came and stood by him and encouraged him,
saying that he should suffer no evil if he went forth to meet the army of the
Arabians; for he himself would send him helpers. Trusting in these things
seen in sleep, he took with him, they said, those of the Egyptians who were
willing to follow him, and encamped in Pelusion, for by this way the invasion
came: and not one of the warrior class followed him, but shop-keepers and
artisans and men of the market. Then after they came, there swarmed
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vocabulary

Yyt near, nigh ~angina

&gw dry up ~ash

é&xon hearing ~acoustic

&vadéw wreath, tie

GvatéAAw cause to grow ~apostle
évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avlpwriog human
&vOpwmoetdvg humanoid

&vinue urge, impel; release ~jet
avtaErog worth just as much as
~axiom

avtimulog with the gates opposite
dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

&ELohoyog remarkable
amoypb@w copy, register
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

am6dekLg acceptance; (Ion) showing
arodéyopat accept ~doctrine
GotOpéwm to count ~arithmetic
GpiOunotg accounting

Gpt0pdég number

Gpovpalog rustic, country
G&oyotog ancient, from the beginning
~oligarch

Grpexnig precise, certain

oOAY courtyard

a0Té0L on the spot

dw aor: to sate ~sate

BaotAcdw be king

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
YA®Gooo tongue, language ~glossary
yobGupa -tog (n, 3) writing, letter
yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

Yupvdg naked, unarmed

Yupvéo strip, be defenseless
~gymnasium

damdyn cost, funds, extravagance
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datéop.on divide into portions
~demon

Jrotdw treat; live; arbitrate
OtéEeut pass through; recount ~ion
dtéEodog draEbdou (f) outlet, path;
narrative

3ilnuon seek ~zeal

dig twice

eixdv -6vog (I, 3) image, likeness
eloayw lead in ~demagogue
Exxnodéxatog 16th

ENGyotog smallest, shortest, fewest
gAevlzpim set free

€Ayrdg winding, convolution
“EAAnv Greek

éunemutod myself

gvetut be in ~ion

évladta there, here

gv0Oev thence, whence

év0sdtev thence

évioTtnut install; threaten; block
gvtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

€E six ~hexagon

gEaplOpém count up; recount
€EwOev from outside

é¢miyapla intermarriage

¢nilotwog remaining

gmovopalw to name

ETEPOLOW alter

€0g good, brave, noble

edoefig pious

M00¢ #Bcoc (n, 3) habit, habitat
~ethos

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

tpeig ipfog (i, m) priest ~hieroglyph
xofotpéw take down, close ~heresy
xaitot and yet; and in fact; although
XOTAYNOEAGHW® age, pass one’s days
~geriatric

»otodVw enter, sink
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xaToTode stop, restrain ~pause
xot@oTeYOg roofed
%0M00GOg statue, big statue
%®pox63¢ethog lizard, crocodile
Aaf30pvbog maze

AlOvog made of stone

Alpvy lake, marsh, basin, sea
~limnic

Aoyiopon reckon, consider
Aoyomotdg writer, historian
petéwpog up in the air ~meteor
punoog thigh, femur
pynuocvvoy memorial
poptog (0) 10,000 ~myriad
wdg mouse

vooog (f) plague, pestilence
~mnoisome

vérog south, south wind
voboog (f) plague, pestilence
~noisome

EbAvog wooden

olxnpa -tog (n, 3) room
oixodopéw build, build a house
oxtoxootor 800

oxte eight ~octopus

6ov oD type of fruit

67t wherever, however
o03apdg not anyone

Oovov shield handle

6rog late, in evening

g SPewg () sight, view
~thanatopsis

motoLd family, tribe
mevtaxtoyiitot 5,000
wevtoxdotot 500

TEPLEPYW enclose, encompass
Teploté A lay out

nipwptg -dog (m) well-regarded
man

mpoyiyvopot precede, preexist
~genus

TPOCoOOXAL expect

mpoostpt approach, draw near; add
~ion

mposiocTNuL set against; (mp) stand
near

mvpapig (D) pyramid

omévdw libate; (mid) make a treaty
~spontaneous

otéym roof, ceiling, chamber
otéyog roof ~stegosaurus
6UAAEY® collect, assemble ~legion
ouAdoyilopot count up; infer;
recapitulate

ovveyng (D) continuously
Televtaiog last, final

Tetpbxtg four times ~trapezoid
Tolyog wall of a house

T00603d¢ this much

Touxodotol three hundred
Totoyiitot 3000 ~kilo-

Topavvig -dog (f) tyranny
OTePPBaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

uToYotog underground
vmoroLTTog left over

votepalog the next; later
QPOEETPE®Y quiver

@Léy jar ~vial

xtAtot (it) thousand ~kilo-
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by night upon their enemies mice of the fields, and ate up their quivers and
their bows, and moreover the handles of their shields, so that on the next day
they fled, and being without defence of arms great numbers fell. And at the
present time this king stands in the temple of Hephaistos in stone, holding
upon his hand a mouse, and by letters inscribed he says these words: “Let
him who looks upon me learn to fear the gods.”

2.142

So far in the story the Egyptians and the priests were they who made the
report, declaring that from the first king down to this priest of Hephaistos
who reigned last, there had been three hundred and forty-one generations of
men, and that in them there had been the same number of chief-priests and
of kings: but three hundred generations of men are equal to ten thousand
years, for a hundred years is three generations of men; and in the one and
forty generations which remain, those I mean which were added to the three
hundred, there are one thousand three hundred and forty years. Thus in the
period of eleven thousand three hundred and forty years they said that there
had arisen no god in human form; nor even before that time or afterwards
among the remaining kings who arose in Egypt, did they report that anything
of that kind had come to pass. In this time they said that the sun had moved
four times from his accustomed place of rising, and where he now sets he had
thence twice had his rising, and in the place from whence he now rises he
had twice had his setting; and in the meantime nothing in Egypt had been
changed from its usual state, neither that which comes from the earth nor
that which comes to them from the river nor that which concerns diseases or
deaths.

2.143

And formerly when Hecataios the historian was in Thebes, and had traced
his descent and connected his family with a god in the sixteenth generation
before, the priests of Zeus did for him much the same as they did for me
(though I had not traced my descent). They led me into the sanctuary of
the temple, which is of great size, and they counted up the number, showing
colossal wooden statues in number the same as they said; for each chief-priest
there sets up in his lifetime an image of himself: accordingly the priests,
counting and showing me these, declared to me that each one of them was
a son succeeding his own father, and they went up through the series of
images from the image of the one who had died last, until they had declared
this of the whole number. And when Hecataios had traced his descent and
connected his family with a god in the sixteenth generation, they traced a
descent in opposition to this, besides their numbering, not accepting it from
him that a man had been born from a god; and they traced their counter-
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descent thus, saying that each one of the statues had been piromis son of
piromis, until they had declared this of the whole three hundred and forty-
five statues, each one being surnamed piromis; and neither with a god nor
a hero did they connect their descent. Now piromis means in the tongue of
Hellas “honourable and good man.”

2144

From their declaration then it followed, that they of whom the images were
had been of form like this, and far removed from being gods: but in the time
before these men they said that gods were the rulers in Egypt, not mingling
with men, and that of these always one had power at a time; and the last
of them who was king over Egypt was Oros the son of Osiris, whom the
Hellenes call Apollo: he was king over Egypt last, having deposed Typhon.
Now Osiris in the tongue of Hellas is Dionysos.

2.145

Among the Hellenes Heracles and Dionysos and Pan are accounted the latest-
born of the gods; but with the Egyptians Pan is a very ancient god, and
he is one of those which are called the eight gods, while Heracles is of the
second rank, who are called the twelve gods, and Dionysos is of the third
rank, namely of those who were born of the twelve gods. Now as to Heracles
I have shown already how many years old he is according to the Egyptians
themselves, reckoning down to the reign of Amasis, and Pan is said to have
existed for yet more years than these, and Dionysos for the smallest number
of years as compared with the others; and even for this last they reckon
down to the reign of Amasis fifteen thousand years. This the Egyptians say
that they know for a certainty, since they always kept a reckoning and wrote
down the years as they came. Now the Dionysos who is said to have been
born of Semele the daughter of Cadmos, was born about sixteen hundred
years before my time, and Heracles who was the son of Alcmene, about nine
hundred years, and that Pan who was born of Penelope, for of her and of
Hermes Pan is said by the Hellenes to have been born, came into being later
than the wars of Troy, about eight hundred years before my time.

2.146

Of these two accounts every man may adopt that one which he shall find
the more credible when he hears it. I however, for my part, have already
declared my opinion about them. For if these also, like Heracles the son of
Amphitryon, had appeared before all men’s eyes and had lived their lives
to old age in Hellas, I mean Dionysos the son of Semele and Pan the son of
Penelope, then one would have said that these also had been born mere men,
having the names of those gods who had come into being long before: but
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as it is, with regard to Dionysos the Hellenes say that as soon as he was born
Zeus sewed him up in his thigh and carried him to Nysa, which is above
Egypt in the land of Ethiopia; and as to Pan, they cannot say whither he
went after he was born. Hence it has become clear to me that the Hellenes
learnt the names of these gods later than those of the other gods, and trace
their descent as if their birth occurred at the time when they first learnt their
names.

Thus far then the history is told by the Egyptians themselves;
2.147

But I will now recount that which other nations also tell, and the Egyptians
in agreement with the others, of that which happened in this land: and there
will be added to this also something of that which I have myself seen.

Being set free after the reign of the priest of Hephaistos, the Egyptians, since
they could not live any time without a king, set up over them twelve kings,
having divided all Egypt into twelve parts. These made intermarriages with
one another and reigned, making agreement that they would not put down
one another by force, nor seek to get an advantage over one another, but would
live in perfect friendship: and the reason why they made these agreements,
guarding them very strongly from violation, was this, namely that an oracle
had been given to them at first when they began to exercise their rule, that
he of them who should pour a libation with a bronze cup in the temple of
Hephaistos, should be king of all Egypt (for they used to assemble together
in all the temples).

2.148

Moreover they resolved to join all together and leave a memorial of
themselves; and having so resolved they caused to be made a labyrinth,
situated a little above the lake of Moiris and nearly opposite to that which
is called the City of Crocodiles. This I saw myself, and I found it greater
than words can say. For if one should put together and reckon up all the
buildings and all the great works produced by the Hellenes, they would prove
to be inferior in labour and expense to this labyrinth, though it is true that
both the temple at Ephesos and that at Samos are works worthy of note.
The pyramids also were greater than words can say, and each one of them is
equal to many works of the Hellenes, great as they may be; but the labyrinth
surpasses even the pyramids. It has twelve courts covered in, with gates
facing one another, six upon the North side and six upon the South, joining
on one to another, and the same wall surrounds them all outside; and there
are in it two kinds of chambers, the one kind below the ground and the other
above upon these, three thousand in number, of each kind fifteen hundred.
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The upper set of chambers we ourselves saw, going through them, and we
tell of them having looked upon them with our own eyes; but the chambers
under ground we heard about only; for the Egyptians who had charge of
them were not willing on any account to show them, saying that here were
the sepulchres of the kings who had first built this labyrinth and of the sacred
crocodiles. Accordingly we speak of the chambers below by what we received
from hearsay, while those above we saw ourselves and found them to be works
of more than human greatness. For the passages through the chambers, and
the goings
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&AMOYAwGG0g using a strange
tongue

avayxoain of necessity, by force
avoptuviioxe (+2 acce) remind
someone ~mnemonic

é&vevpioxw discover

dvudpog waterless

amoaraEeiow wish to get rid of
GmoAAGoow free from, remove; be
freed, depart

amrotio disbelief, distrust
amo@épw carry off, carry back
~bear

GotOpéwm to count ~arithmetic
appolw fit together; be well fitted to
~harmony

&Tpexig precise, certain
a00OLyevi)g native-born

adMéw play (blow, toot)

aOAG¢ flute, tube, hollow

oOA®Y canyon, strait, canal
aevdig truthful

Bé&Bog -ouvg (n, 3) depth, height
Bacaviw interrogate, test, torture
BaoiActog kingly

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Ywvio corner, angle

Stayéw scatter

OtéEeLt pass through; recount ~ion
3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal
Jd0Aep0g deceitful

dvwdexamnyvg of 12 cubits
EYYAOQ carve

éxPaivew come forth, disembark
~basis

ExYAVQ® scoop out; hatch
éxdLdaoxw teach, explain
éxdidwpt hand over ~donate
éxpovlave know by heart
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éxpéw flow out, be shed
ExQopéw carry out ~bear
“EAAMy Greek

&Nog EAcog (n, 3) marsh
€vdexa eleven ~decimal
gvep0e beneath, below

évowxéw dwell in

gEaxootot 600

géEavioTnut raise, bring/send out
g€amedog six feet long
g€amic0pog 200 meters long
¢Eopvoow dig out

gnixovpog ally; mercenary ~cereal
gmpeng careful, cared for
g¢mpioyw deal with, fight ~mix
gmwvoéwm intend

gmipaivew display ~photon
ETLYDPLOG native

gpeimiov ruin, wreckage
gpelmtog wrecked, ruined
gounvedg -og (m) interpreter
€omépa evening, west

gbmeTig coming out well; (adv)
fortunately

{®ov being, animal; picture
Onoavpdg treasury ~treasure
xotéyotog at ground level;
underground

xotoyn lead down/home; land
~demagogue

xotooTévdw pour as a drink
offering

xatepyalopon achieve; cultivate;
get; kill

xototxilem colonize

%xiwv xiovog (1, f) pillar

¥A@¢ thief

%*0A0GG0¢g statue, big statue
xuvéa -fic helmet ~hound
xVveog doglike, shameless ~hound
AafBOpvlog maze

Aeniatéw plunder
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Anin booty

AiOtvog made of stone

Alpym lake, marsh, basin, sea
~limnic

povtelov prophetic warning
~mantis

peooéyoro inland

UETPEW measure, traverse ~metric
wiv him, her, it

popiog (0) 10,000 ~myriad
vopog home, district ~nemesis
voTog south, south wind

oixnpa -tog (n, 3) room

oixilw colonize, settle

oixiov abode, nest ~economics
O0Ax6g groove made by dragging
something; slipway; windlass
O6vetpov dream

Ovelpog dream

6ov oD type of fruit

dpyvta fathom, arm’s length ~reach
opyuvta fathom, arm’s length
6001 roof

dpvypa -toc (n, 3) trench, tunnel
opuxtog dug out

o6pboow dig

003 pod nowhere

odrog late, in evening
TopafBdAiw put at risk ~ballistic
Topappén flow past, slip by
raotdg -dog (f, 3) porch; inner
chamber

mevnrovtopyvrog 50 fathoms deep
or high

TEPLOLPE strip off
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TeplpeTpOg very long ~metric
meplodog picket, circuit
Tmeplotulog surrounded with a
colonnade

mepoPpile insult wantonly
Ttipug forearm, cubit

mpovota foresight, providence
TpomOAatog before the gates,
gateway

mopopic (D) pyramid

676dLog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters
otobudopor judge, conclude
otéym roof, ceiling, chamber
ouyxotepyadopor help to do
oyo0ivog rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km
TeTpdmyvg four cubits tall

tiotg -tog (f) payment, vengeance
Totyog wall of a house

T0mog mold, form ~type
OTEPE W be over; protect

UTEYw promise; hold out one’s
hand; submit to

broyéw spread under; (mp-+dat) fill
someone

QL&Y jar ~vial

XeLpomointog artificial

X00g jar, jug; loose dirt

X6 heap up

X0Mowdg oracular response
xomotiptov oracle, response
PtAde (1) strip bare ~epsilon
®0w push

®pog year
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this way and that way through the courts, which were admirably adorned,
afforded endless matter for marvel, as we went through from a court to the
chambers beyond it, and from the chambers to colonnades, and from the
colonnades to other rooms, and then from the chambers again to other courts.
Over the whole of these is a roof made of stone like the walls; and the walls
are covered with figures carved upon them, each court being surrounded
with pillars of white stone fitted together most perfectly; and at the end of the
labyrinth, by the corner of it, there is a pyramid of forty fathoms, upon which
large figures are carved, and to this there is a way made under ground.

2.149

Such is this labyrinth; but a cause for marvel even greater than this is afforded
by the lake, which is called the lake of Moiris, along the side of which this
labyrinth is built. The measure of its circuit is three thousand six hundred
furlongs (being sixty schoines), and this is the same number of furlongs as the
extent of Egypt itself along the sea. The lake lies extended lengthwise from
North to South, and in depth where it is deepest it is fifty fathoms. That this
lake is artificial and formed by digging is self-evident, for about in the middle
of the lake stand two pyramids, each rising above the water to a height of fifty
fathoms, the part which is built below the water being of just the same height;
and upon each is placed a colossal statue of stone sitting upon a chair. Thus
the pyramids are a hundred fathoms high; and these hundred fathoms are
equal to a furlong of six hundred feet, the fathom being measured as six feet
or four cubits, the feet being four palms each, and the cubits six. The water
in the lake does not come from the place where it is, for the country there
is very deficient in water, but it has been brought thither from the Nile by a
canal: and for six months the water flows into the lake, and for six months
out into the Nile again; and whenever it flows out, then for the six months it
brings into the royal treasury a talent of silver a day from the fish which are
caught, and twenty pounds when the water comes in.

2.150

The natives of the place moreover said that this lake had an outlet under
ground to the Syrtis which is in Libya, turning towards the interior of the
continent upon the Western side and running along by the mountain which
is above Memphis.

Now since I did not see anywhere existing the earth dug out of this excavation
(for that was a matter which drew my attention), I asked those who dwelt
nearest to the lake where the earth was which had been dug out. These told
me to what place it had been carried away; and I readily believed them, for
I knew by report that a similar thing had been done at Nineveh, the city of
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the Assyrians.

There certain thieves formed a design once to carry away the wealth of
Sardanapallos son of Ninos, the king, which wealth was very great and
was kept in treasure-houses under the earth. Accordingly they began from
their own dwelling, and making estimate of their direction they dug under
ground towards the king’s palace; and the earth which was brought out of
the excavation they used to carry away, when night came on, to the river
Tigris which flows by the city of Nineveh, until at last they accomplished that
which they desired. Similarly, as I heard, the digging of the lake in Egypt
was effected, except that it was done not by night but during the day; for as
they dug the Egyptians carried to the Nile the earth which was dug out; and
the river, when it received it, would naturally bear it away and disperse it.
Thus is this lake said to have been dug out.

2.151

Now the twelve kings continued to rule justly, but in course of time it
happened thus:— After sacrifice in the temple of Hephaistos they were about
to make libation on the last day of the feast, and the chief-priest, in bringing
out for them the golden cups with which they had been wont to pour libations,
missed his reckoning and brought eleven only for the twelve kings. Then that
one of them who was standing last in order, namely Psammetichos, since he
had no cup took off from his head his helmet, which was of bronze, and having
held it out to receive the wine he proceeded to make libation: likewise all
the other kings were wont to wear helmets and they happened to have them
then. Now Psammetichos held out his helmet with no treacherous meaning;
but they taking note of that which had been done by Psammetichos and
of the oracle, namely how it had been declared to them that whosoever of
them should make libation with a bronze cup should be sole king of Egypt,
recollecting, I say, the saying of the Oracle, they did not indeed deem it right
to slay Psammetichos, since they found by examination that he had not done
it with any forethought, but they determined to strip him of almost all his
power and to drive him away into the fen-country, and that from the fen-
country he should not hold any dealings with the rest of Egypt.

2.152

This Psammetichos had formerly been a fugitive from the Ethiopian Sabacos
who had killed his father Necos, from him, I say, he had then been a fugitive
in Syria; and when the Ethiopian had departed in consequence of the vision
of the dream, the Egyptians who were of the district of Sais brought him back
to his own country. Then afterwards, when he was king, it was his fate to be
a fugitive a second time on account of the helmet, being driven by the eleven
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kings into the fen-country.

So then holding that he had been grievously wronged by them, he thought
how he might take vengeance on those who had driven him out: and when
he had sent to the Oracle of Leto in the city of Buto, where the Egyptians have
their most truthful Oracle, there was given to him the reply that vengeance
would come when men of bronze appeared from the sea. And he was strongly
disposed not to believe that bronze men would come to help him; but after
no long time had passed, certain Ionians and Carians who had sailed forth
for plunder were compelled to come to shore in Egypt, and they having
landed and being clad in bronze armour, one of the Egyptians, not having
before seen men clad in bronze armour, came to the fen-land and brought
a report to Psammetichos that bronze men had come from the sea and were
plundering the plain. So he, perceiving that the saying of the Oracle was
coming to pass, dealt in a friendly manner with the Ionians and Carians, and
with large promises he persuaded them to take his part. Then when he had
persuaded them, with the help of those Egyptians who favoured his cause
and of these foreign mercenaries he overthrew the kings.

2.153

Having thus got power over all Egypt, Psammetichos made for Hephaistos
that gateway of the temple at Memphis which is turned towards the South
Wind; and he built a court for Apis, in which Apis is kept when he appears,
opposite to the gateway of the temple, surrounded all with pillars and covered
with figures; and instead of columns there stand to support the roof of the
court colossal statues twelve cubits high. Now Apis is in the tongue of the
Hellenes Epaphos.

2.154

To the Ionians and to the Carians who had helped him Psammetichos granted
portions of land to dwell in, opposite to one another with the river Nile
between, and these were called “Encampments™: these portions of land he
gave them, and he paid them besides all that he had promised: moreover he
placed with them Egyptian boys to have them taught the Hellenic tongue; and
from these, who learnt the language thoroughly, are descended the present
class of interpreters in Egypt. Now the Ionians and Carians occupied these
portions of land for a long time, and they are towards the sea a little below the
city of Bubastis, on that which is called the Pelusian mouth of the Nile. These
men king Amasis afterwards removed from thence and established them at
Memphis, making them into a guard for himself against the Egyptians: and
they being settled in Egypt, we who are Hellenes know by intercourse with
them the certainty of all that which happened in Egypt beginning from king
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Psammetichos and afterwards; for these were the first men of foreign tongue
who settled in Egypt: and in the land from which they were removed there
still remained down to my time the sheds where their ships were drawn up
and the ruins of their houses.

Thus then Psammetichos obtained Egypt:



212

vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
Gywvtotig -od (m, 1) competitor
avoamAén sail up, through
&votiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach

&vtéyew hold up as protection
against ~ischemia

dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

&rapti completely; on the contrary
arnyéopon lead; tell, relate
amovootéw go home

apmalw carry off, seize ~harpoon
&otlg townsman; citizen

aOY€w boast

Gpopdw look away, at ~panorama
Ba0bg high, deep ~bathysphere
Bwwog altar; stand, pedestal
0€vdpeov -0D tree

0£v3pov tree

3€v3pog tree

oo preserve through
dilnuar seek ~zeal

dtopvoow dig through; undermine
3LdPLE -yog (f) ditch, canal
elogym stretch into

eloyéw pour into

éxdéyopoun receive; succeed to a
position

Exxoaidexa 16

ENGyrotog smallest, shortest, fewest
“EAAnv Greek

gumodiog getting in the way
EneVo plant; cling ~physics
évaywvifopot compete with; take
part

Evetut be in ~ion

EVdpVm establish

évinue put in; motivate ~jet

€E six ~hexagon

gEapéw pick, steal; dedicate;
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destroy ~heresy

éEevpioxwm find; discover ~eureka
éneEevpionw discover as well
gnidnAog clear; clearly impending
gmixetpot impose; shut a door
EmAEYL say re, say also; choose;
(mid) think over

gmpovOdave learn besides or after
gmpépnpopon blame
gmptpvioxopot remember, speak
about ~mnemonic

€o01g clothes ~vest

EoTEPQ evening, west

ebdaipwy blessed with a good
genius

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the
east wind

€0g good, brave, noble

Odpa a wonder, feeling of surprise
~theater

10pVbw establish

®0PTOoQOP0g fruit-bearing
xataxetpot lie down

xoTaTtodm stop, restrain ~pause
XOTAUOTEYOONO covering
xotepydlopan achieve; cultivate;
get; kill

xatoTepley above, from above
%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
xvvéa -fig helmet ~hound

xVveog doglike, shameless ~hound
Aborouin quarry

Alpvy lake, marsh, basin, sea
~limnic

povtelov prophetic warning
~mantis

peyoAwott very greatly
peoaypPein midday; the south
petavtixo right after

rétptog medium, moderate

pijxog -oug (n, 3) length, stature
pnxovy machine; mechanism, way
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poptég -dog (0, f, 3) countless,
myriad

véxvg (D) corpse, ghost ~necro
votia rain shower

vétiog flowing; south

voTog south, south wind

oxtw eight ~octopus

0Ax6g groove made by dragging
something; slipway; windlass
o0u6YAwooog speaking the same
language

opbe same ~homoerotic

opod together

opéw unite ~homoerotic

6ov 0D type of fruit

6mto0ev behind, hereafter
opyvta fathom, arm’s length ~reach
opyuta fathom, arm’s length
0001 roof

opboow dig

oVpilw divide; ordain, define
Topaxotodxn a deposit in trust
TOPWEOQ(G eaves, cornice
meAdlw bring/come to, near, into
contact with

7ép0Ow sack, ravage, plunder
meprtifnut put around, endow with
~thesis

Mépong Persian

7tijpug forearm, cubit

TAoTOg extensive, wide

TAwTog floating ~float
cpoyiyvopot precede, preexist
~genus

TPOoePYhLopon prepare

mpovora foresight, providence
mpomtatwe forefather
TpoTOAatog before the gates,

213

gateway

TPOCo30O%GW expect

TpooxaOnuot sit by; besiege
cpoontaie batter; be set back
TP6Qaots -cwg () pretext; motive;
prediction ~fame

6%0ALOg crooked ~scoliosis

60@0g skilled, clever, wise
otédrov 200 meters (pl also masc)
6768Log (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otpdrevpa -tog (n, 3) army
~strategy

o6TpoTdg common people/soldiers
~strategy

ouyxoAéw call together ~gallo
cuvépyopon come together
obvTopog truncated, concise
ouyvdg long; many; extensive
coTeLtpo savior (fem)

Té0nma be confused

Telvow stretch, tend ~tense
Tépevog -eog (n, 3) non-common
land

TeTpamyvg four cubits tall

Tolyog wall of a house

TELPAoLog triple

1p0@0g (f) wet nurse ~atrophy
burepBoaive pass, transgress ~basis
vToTiONUL suggest, advise
~hypothesis

bdog BPoug (n, 3) height, summit
@00pd ruin, rape

@otng -xog (m) red or purple dye
or color; bay (horse); palm tree
iAot (t) thousand ~kilo-
xomotiptov oracle, response
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2.155

And of the Oracle which is in Egypt I have made mention often before this,
and now I will give an account of it, seeing that it is worthy to be described.
This Oracle which is in Egypt is sacred to Leto, and it is established in a great
city near that mouth of the Nile which is called Sebennytic, as one sails up
the river from the sea; and the name of this city where the Oracle is found is
Buto, as I have said before in mentioning it. In this Buto there is a temple of
Apollo and Artemis; and the temple-house of Leto, in which the Oracle is, is
both great in itself and has a gateway of the height of ten fathoms: but that
which caused me most to marvel of the things to be seen there, I will now tell.
There is in this sacred enclosure a house of Leto made of one single stone as
regards both height and length, and of which all the walls are in these two
directions equal, each being forty cubits; and for the covering in of the roof
there lies another stone upon the top, the cornice measuring four cubits.

2.156

This house then of all the things that were to be seen by me in that temple is
the most marvellous, and among those which come next is the island called
Chemmis. This is situated in a deep and broad lake by the side of the temple
at Buto, and it is said by the Egyptians that this island is a floating island.

I myself did not see it either floating about or moved from its place, and I feel
surprise at hearing of it, wondering if it be indeed a floating island. In this
island of which I speak there is a great temple-house of Apollo, and three
several altars are set up within, and there are planted in the island many
palm-trees and other trees, both bearing fruit and not bearing fruit. And the
Egyptians, when they say that it is floating, add this story, namely that in this
island, which formerly was not floating, Leto, being one of the eight gods who
came into existence first, and dwelling in the city of Buto where she has this
Oracle, received Apollo from Isis as a charge and preserved him, concealing
him in the island which is said now to be a floating island, at that time when
Typhon came after him seeking everywhere and desiring to find the son of
Osiris. Now they say that Apollo and Artemis are children of Dionysos and
of Isis, and that Leto became their nurse and preserver; and in the Egyptian
tongue Apollo is Oros, Demeter is Isis, and Artemis is Bubastis. From this
story and from no other AEschylus the son of Euphorion took this which
I shall say, wherein he differs from all the preceding poets; he represented
namely that Artemis was the daughter of Demeter. For this reason then, they
say, it became a floating island.

Such is the story which they tell;
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2.157

But as for Psammetichos, he was king over Egypt for four and fifty years, of
which for thirty years save one he was sitting before Azotos, a great city of
Syria, besieging it, until at last he took it: and this Azotos of all cities about
which we have knowledge held out for the longest time under a siege.

2.158

The son of Psammetichos was Necos, and he became king of Egypt. This man
was the first who attempted the channel leading to the Erythraian Sea, which
Dareios the Persian afterwards completed: the length of this is a voyage of
four days, and in breadth it was so dug that two triremes could go side by side
driven by oars; and the water is brought into it from the Nile. The channel
is conducted a little above the city of Bubastis by Patumos the Arabian city,
and runs into the Erythraian Sea: and it is dug first along those parts of the
plain of Egypt which lie towards Arabia, just above which run the mountains
which extend opposite Memphis, where are the stone-quarries,— along the
base of these mountains the channel is conducted from West to East for a great
way; and after that it is directed towards a break in the hills and tends from
these mountains towards the noon-day and the South Wind to the Arabian
gulf. Now in the place where the journey is least and shortest from the
Northern to the Southern Sea (which is also called Erythraian), that is from
Mount Casion, which is the boundary between Egypt and Syria, the distance
is exactly a thousand furlongs to the Arabian gulf; but the channel is much
longer, since it is more winding; and in the reign of Necos there perished
while digging it twelve myriads of the Egyptians. Now Necos ceased in the
midst of his digging, because the utterance of an Oracle impeded him, which
was to the effect that he was working for the Barbarian: and the Egyptians
call all men Barbarians who do not agree with them in speech.

2.159

Thus having ceased from the work of the channel, Necos betook himself to
waging wars, and triremes were built by him, some for the Northern Sea and
others in the Arabian gulf for the Erythraian Sea; and of these the sheds are
still to be seen. These ships he used when he needed them; and also on land
Necos engaged battle at Magdolos with the Syrians, and conquered them; and
after this he took Cadytis, which is a great city of Syria: and the dress which
he wore when he made these conquests he dedicated to Apollo, sending it to
Branchidai of the Milesians. After this, having reigned in all sixteen years, he
brought his life to an end, and handed on the kingdom to Psammis his son.
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2.160

While this Psammis was king of Egypt, there came to him men sent by the
Eleians, who boasted that they ordered the contest at Olympia in the most just
and honourable manner possible and thought that not even the Egyptians,
the wisest of men, could find out anything besides, to be added to their rules.
Now when the Eleians came to Egypt and said that for which they had come,
then this king called together those of the Egyptians who were reputed the
wisest, and when the Egyptians had come together they heard the Eleians tell
of all that which it was their part to do in regard to the contest; and when
they had related everything, they said that they had come to learn in addition
anything which the Egyptians might be able to find out besides, which was
juster than this.

They then having consulted together asked the Eleians whether their own
citizens took part in the contest; and they said that it was permitted to any
one who desired it, both of their own people and of the other Hellenes equally,
to take part in the contest: upon which the Egyptians said that in so ordering
the games they had wholly missed the mark of justice; for it could not be
but that they would take part with the man of their own State, if he was
contending, and so act unfairly to the stranger: but if they really desired,
as they said, to order the games justly, and if this was the cause for which
they had come to Egypt, they advised them to order the contest so as to be
for strangers alone to contend in, and that no Eleian should be permitted to
contend. Such was the suggestion made by the Egyptians to the Eleians.

2.161

When Psammis had been king of Egypt for only six years and had made an
expedition to Ethiopia and immediately afterwards had ended his life, Apries
the son of Psammis received the kingdom in succession. This man came to be
the most prosperous of all the kings up to that time except only his forefather
Psammetichos; and he reigned five and twenty years, during which he led
an army against Sidon and fought a sea-fight with the king of Tyre. Since
however it was fated that evil should come upon him, it came by occasion of
a matter which I shall relate at greater length in the Libyan history, and at
present but shortly.

Apries having sent a great expedition against the Kyrenians, met with
correspondingly great disaster; and the Egyptians considering him to blame
for this revolted from him, supposing that Apries had with forethought sent
them out to evident calamity, in order (as they said) that there might be
a slaughter of them, and he might the more securely rule over the other
Egyptians. Being indignant at this, both these men who had returned from
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the expedition and also the friends of those who had perished made revolt
openly.

2.162

Hearing this Apries sent to them Amasis, to cause them to cease by persuasion;
and when he had come and was seeking to restrain the Egyptians, as he was
speaking and telling them not to do so, one of the Egyptians stood up behind
him and put a helmet upon his head, saying as he did so that he
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vocabulary

&Yyvoéw be ignorant of ~gnostic
&yxothrtw nearest

dexovotog unwilling, involuntary
Gvetpt go up, inland, to, back ~ion
&vinue urge, impel; release ~jet
G&Eoféntog well worth seeing
amayw lead away, back
~demagogue

ameyOavop.ar become hated
~external

amopotaife (euphemism) fart
amomviyw (1) strangle; stew; (p)
drown

&métpog (1) without honor
Gptotepdg left-hand

&povpa land ~arable

dpvothpe measuring cupful
doxéw work on

&telvg incomplete, endless; invalid,
for free

&Tpexnig precise, certain

adMéw play (blow, toot)

oOAY courtyard

Bavavoto handicraft; vulgarity
BaoiAstog kingly

BovxdAog herdsman ~bovine
Yevvatog noble, sincere ~genesis
damavy cost, funds, extravagance
daw learn ~didactic

dcixnAov representation, exhibition;
optical image

3€v3p=0v -00 tree

3évdpov tree

0€vdpog tree

otonpéw divide, distinguish,
distribute

dtaxstpon be in a condition
dtdvora. a thought; intelligence
Otaolw preserve through

dtE6g double

d6xnpog trustworthy; excellent
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d0pv@opén be bodyguard

eloetpt go in; come in range; come
to mind ~ion

gxag afar, far off

&xyovog offspring, descendant
~genus

éxoéxopaun receive; succeed to a
position

Exxaidexa 16

“EAAnv Greek

évtéMo (mp) command
gEayopedw declare, tell ~agora
gEapetdg chosen, special

gEatpéw pick, steal; dedicate;
destroy ~heresy

¢EavioTnut raise, bring/send out
¢EaméAhope (D) disappear from
gEetue go forth; is possible ~ion
éraclpw raise, place on ~aorta
é¢raoxéw finish, complete; do
habitually

gméyw hold, cover; offer; assail
gmixovpog ally; mercenary ~cereal
gpunvedeg -og (m) interpreter

€0g good, brave, noble

eboTopog eloquent; large-mouthed;
palatable

{wypéw capture, give quarter; revive
~Z00

NxtoTog least; above all

Nutovg half ~hemisphere
flocdopan (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
Ozopoopra festival of Demeter
Ozopopdprov temple of Demeter
0% chest, grave

0bpwpa doorway, including frame
t0pV® establish

tpevg ipTiog (i, m) priest ~hieroglyph
x@mnhog merchant

®0 PO bear fruit; harvest it
xoopém marshal, array ~cosmos
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xpéog -w¢ (n) meat ~creatine
xpnmric (1) boot; foundation
%xOxAog circle, wheel ~cycle
AlOwog made of stone

Alpvm lake, marsh, basin, sea
~limnic

AOp (D) mistreatment, maiming,
disgrace

wéypeog warlike

péppop.on blame; reject
petamépno send; (mid) summon
~pomp

ptpéopon (1) imitate, represent
wiv him, her, it

poptég -dog (0, f, 3) countless,
myriad

pvotnotov secret thing, rite
vnéw pile up, load a ship
vopeig -og (m) shepherd, herder
~nemesis

vopu1 pasture; distribution

vopog home, district ~nemesis
0BeA\dg rod, obelisk

6vop.oit blame ~name

6ov oD type of fruit

o6mto0ey behind, hereafter
OTAilw prepare, arm ~hoplite
o03apdg not anyone

méafog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

mdAot long ago ~paleo

Tahaiw wrestle ~Pallas

TaAY wrestling ~Pallas

wéAAw shake, brandish ~Pallas
TAvTY everywhere

TapeE alongside, diverging from;
(+7] or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

maothg -dog (f, 3) porch; inner

chamber

moatpwLog of the father(s), ancestral
~paternal

motp@og of the father(s), ancestral
TePLETTw treat, handle

mepiBoupog (D) very angry
TepLTéuve surround to steal
~tonsure

mepttifnut put around, endow with
~thesis

TepLtpoméw hem in, gather
Mépovg Persian

Ttijug forearm, cubit

Tpombtwp forefather

oic pwvog (@, f) nose, nostrils

ofjna -tog (n, 3) mark, sign, grave
mound ~semaphore

otalpog cottage; post

otdAog pillar, pole; stylus
oufoTng -ov (m, 1) swineherd
ouuBaAie pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
obvept be with; have sex ~ion
ToQ1] burial, grave

TeleTH] rite, festival

Tépevog -eog (n, 3) non-common
land

Tolyog wall of a house

Tpopvpot (0) 30,000

TEOY0ELdMg round, circular
vmoxpivopon (1) answer; pretend
OToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

@otng -xog (m) red or purple dye
or color; bay (horse); palm tree
¥eLtpotéyvng -ov (m, 1) artisan
xetowvakio handiwork
XELPWVAELov tax paid by artisans
xtAor () thousand ~kilo-
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nearest '° pillar, pole; stylus imitate, represent 2! double
22 doorway, including frame 23 rod, obelisk 2% boot; foundation
25 round, circular 26 representation, exhibition; optical image
2 this person he is not naming 28 eloquent; large-mouthed;

palatable 29 Isis 20 rite, festival
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put it on to crown him king. And to him this that was done was in some
degree not unwelcome, as he proved by his behaviour; for as soon as the
revolted Egyptians had set him up as king, he prepared to march against
Apries.

And Apries hearing this sent to Amasis one of the Egyptians who were about
his own person, a man of reputation, whose name was Patarbemis, enjoining
him to bring Amasis alive into his presence. When this Patarbemis came and
summoned Amasis, the latter, who happened to be sitting on horseback, lifted
up his leg and farted, bidding him take that back to Apries. Nevertheless,
they say, Patarbemis made demand of him that he should go to the king,
seeing that the king had sent to summon him; and he answered him that he
had for some time past been preparing to do so, and that Apries would have
no occasion to find fault with him.

Then Patarbemis both perceiving his intention from that which he said, and
also seeing his preparations, departed in haste, desiring to make known as
quickly as possible to the king the things which were being done: and when
he came back to Apries not bringing Amasis, the king paying no regard to
that which he said, but being moved by violent anger, ordered his ears and his
nose to be cut off. And the rest of the Egyptians who still remained on his
side, when they saw the man of most repute among them thus suffering
shameful outrage, waited no longer but joined the others in revolt, and
delivered themselves over to Amasis.

2.163

Then Apries having heard this also, armed his foreign mercenaries and
marched against the Egyptians: now he had about him Carian and Ionian
mercenaries to the number of thirty thousand; and his royal palace was in
the city of Sais, of great size and worthy to be seen. So Apries and his army
were going against the Egyptians, and Amasis and those with him were going
against the mercenaries; and both sides came to the city of Momemphis and
were about to make trial of one another in fight.

2.164

Now of the Egyptians there are seven classes, and of these one class is called
that of the priests, and another that of the warriors, while the others are the
cowherds, swineherds, shopkeepers, interpreters, and boatmen. This is the
number of the classes of the Egyptians, and their names are given them from
the occupations which they follow. Of them the warriors are called Calasirians
and Hermotybians, and they are of the following districts, —for all Egypt is
divided into districts.
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2.165

The districts of the Hermotybians are those of Busiris, Sais, Chemmis,
Papremis, the island called Prosopitis, and the half of Natho,— of these
districts are the Hermotybians, who reached when most numerous the number
of sixteen myriads. Of these not one has learnt anything of handicraft, but
they are given up to war entirely.

2.166

Again the districts of the Calasirians are those of Thebes, Bubastis, Aphthis,
Tanis, Mendes, Sebennytos, Athribis, Pharbaithos, Thmuis Onuphis, Anytis,
Myecphoris,— this last is on an island opposite to the city of Bubastis. These
are the districts of the Calasirians; and they reached, when most numerous, to
the number of five and twenty myriads of men; nor is it lawful for these, any
more than for the others, to practise any craft; but they practise that which
has to do with war only, handing down the tradition from father to son.

2.167

Now whether the Hellenes have learnt this also from the Egyptians, I am
not able to say for certain, since I see that the Thracians also and Scythians
and Persians and Lydians and almost all the Barbarians esteem those of their
citizens who learn the arts, and the descendants of them, as less honourable
than the rest; while those who have got free from all practice of manual
arts are accounted noble, and especially those who are devoted to war:
however that may be, the Hellenes have all learnt this, and especially the
Lacedemonians; but the Corinthians least of all cast slight upon those who
practise handicrafts.

2.168

The following privilege was specially granted to this class and to none others
of the Egyptians except the priests, that is to say, each man had twelve yokes
of land specially granted to him free from imposts: now the yoke of land
measures a hundred Egyptian cubits every way, and the Egyptian cubit is, as
it happens, equal to that of Samos.

This, I say, was a special privilege granted to all, and they also had certain
advantages in turn and not the same men twice; that is to say, a thousand
of the Calasirians and a thousand of the Hermotybians acted as body-guard
to the king during each year; and these had besides their yokes of land an
allowance given them for each day of five pounds weight of bread to each
man, and two pounds of beef, and four half-pints of wine. This was the
allowance given to those who were serving as the king’s bodyguard for the
time being.
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2.169

So when Apries leading his foreign mercenaries, and Amasis at the head of
the whole body of the Egyptians, in their approach to one another had come
to the city of Momemphis, they engaged battle: and although the foreign
troops fought well, yet being much inferior in number they were worsted by
reason of this. But Apries is said to have supposed that not even a god would
be able to cause him to cease from his rule, so firmly did he think that it was
established. In that battle then, I say, he was worsted, and being taken alive
was brought away to the city of Sais, to that which had formerly been his
own dwelling but from thenceforth was the palace of Amasis.

There for some time he was kept in the palace, and Amasis dealt well with
him; but at last, since the Egyptians blamed him, saying that he acted not
rightly in keeping alive him who was the greatest foe both to themselves
and to him, therefore he delivered Apries over to the Egyptians; and they
strangled him, and after that buried him in the burial-place of his fathers:
this is in the temple of Athene, close to the sanctuary, on the left hand as you
enter. Now the men of Sais buried all those of this district who had been
kings, within the temple; for the tomb of Amasis also, though it is further
from the sanctuary than that of Apries and his forefathers, yet this too is
within the court of the temple, and it consists of a colonnade of stone of great
size, with pillars carved to imitate date-palms, and otherwise sumptuously
adorned; and within the colonnade are double-doors, and inside the doors a
sepulchral chamber.

2.170

Also at Sais there is the burial-place of him whom I account it not pious
to name in connexion with such a matter, which is in the temple of Athene
behind the house of the goddess, stretching along the whole wall of it; and
in the sacred enclosure stand great obelisks of stone, and near them is a lake
adorned with an edging of stone and fairly made in a circle, being in size, as
it seemed to me, equal to that which is called the “Round Pool” in Delos.

247

On this lake they perform by night the show of his sufferings, and this the
Egyptians call Mysteries. Of these things I know more fully in detail how
they take place, but I shall leave this unspoken; and of the mystic rites of
Demeter, which the Hellenes call thesmophoria, of these also, although I know,
I shall leave unspoken all except so much as piety permits me to tell. The
daughters of Danaos were they who brought this rite out of Egypt and taught
it to the women of the Pelasgians; then afterwards when all the inhabitants
of Peloponnese were driven out by the Dorians, the rite was lost, and only
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those who were left behind of the Peloponnesians and not driven out, that is
to say the Arcadians, preserved it.
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&yvepoocvyn senselessness,
ignorance, folly

aywyedg -og (m) guide, shipper;
leash

aiohog gleaming, fast-moving
duwpov cardamom

duopog blameless; unblemished
&vaotevale groan

&vortiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach
&v3pbo@LyE male sphinx
&Eroféntog well worth seeing
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
G&mopvope (D) swear not to
amoTAnxTOog stricken, dumb,
paralyzed

arogaivew display, declare
amopedyw avoid, escape, go free
dovéopon deny, refuse, repudiate
qoytténtwy -tog (m, 3) master,
architect

ate as if; since

&yOop.ot be burdened with
aevdig truthful

B&Opov step, base, bench
BootAtnog royal

Btéw live; (mp) make a living
~biology

Bowog altar; stand, pedestal
dartop®dy -6vog (m, 3) dinner guest
~demon

dnudtng -ov (m, 1) commoner
owotow demand/make justice
doyidot 2000 ~kilo-
éyylyvopor live in ~genus
cioéAxw drag in

éxaoTote each time
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éxmoléw complete, permit; (mp)
produce, be adopted

éxpiyvopt (D) break off

éx@aive bring to light ~photon
éxwv willingly, on purpose; giving
in too easily

gAe@avTvog of ivory

“EAAv Greek

EANAGyog of good reputation
gumoptov immigrant, metic, trading
post

gumoéptog immigrant, metic, trading
post

évarovilw wash in

gvepéw vomit in

gv0ev thence, whence

évOvpLog (D) taken to heart ~fume
EvtdpVw establish

évowxéw dwell in

€VovpEw piss in

gvTovdw string a bow ~tend
évtelvo tauten ~tend

évtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

gEowxodopéw build

€EwOev from outside

é¢mheinto fail, not work ~eclipse
€TTLOXELY Trepair

gmiQovng coming to view;
conspicuous

€0000g entrance

eddatpovéw be lucky, happy
eOdmabéw have fun

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the
east wind

€0g good, brave, noble

i3tdTNg -ou (m, 1) private; a layman
t0pV® establish

i0Vve (10) straighten, aim, guide;
accuse; punish ~justice

xotadéw tie up; fall short
xotooxoTTew make fun of
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xatdotoaotg -cw¢ (f) establishment
xotévopot put down, abuse
A€t steal

%x0\0GG0g statue, big statue
®OmTw beat, cut, strike

AlOvog made of stone

AtboTopin quarry

paivopot be berserk ~maenad
povtelov prophetic warning
~mantis

pétatog vain, empty

petamotém remodel; (mp) lay claim
pétetpt be among, go, follow ~ion
peteEérepot (+gen) some ones of
(ETPOY measure ~metric

©ijxog -oug (n, 3) length, stature
wiv him, her, it

rovvéitbog made of one stone
poxAedw pry up, dislodge

popiog (D) 10,000 ~myriad
voutiAhopat sail ~navy
vouaoymg -ov (m, 1) governor
vop6g home, district ~nemesis
vouletéw remind, warn

olxnua -tog (n, 3) room
oxTxaidexa 18

ovopootég named ~name

6ov oD type of fruit

omolog whatever kind

6p0ptog at dawn; early

0o0JOOg Not anyone

Toyvio game, play

Toyvtiuwy playful

mepietpt be superior to; be left over;
still exist

mepunxyg very long, high

wixvg forearm, cubit
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TAM0w be filled ~plenum
modovtrti footpan

Tpobyw lead forward, advance
mpoictnut put forward; (+gen) be
head of, guard ~station
cpopndéopot be careful; show
respect

TpomOAatog before the gates,
gateway

TPOGTATYG -ov (m, 1) leader,
protector

TPOGWTEP® farther

TUYOVY cubit

oéfopat feel shame, awe

oeuvog revered, holy

66Aog lump of iron for throwing
copta skill; wisdom ~sophistry
otéym roof, ceiling, chamber
ouyxaAéw call together ~gallo
ouvumétng drinking companion,
buddy

Tépevog -eog (n, 3) non-common
land

UTePPBAaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

UTTEPPUYg overgrown; gigantic
U7Tiog lying on one’s back; flipped;
flat

bdog Bpoug (n, 3) height, summit
@adhog trifling

@LAomoTg -ou (M, 1) wine lover
@Lriooxoppey fond of joking
@ortéw go back and forth

@ thief

xonowrog useful

x®pog place ~heir

Pevdig lying, false ~pseudo-
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2.172

Apries having thus been overthrown, Amasis became king, being of the district
of Sais, and the name of the city whence he was is Siuph. Now at the first the
Egyptians despised Amasis and held him in no great regard, because he had
been a man of the people and was of no distinguished family; but afterwards
Amasis won them over to himself by wisdom and not wilfulness. Among
innumerable other things of price which he had, there was a foot-basin of
gold in which both Amasis himself and all his guests were wont always to
wash their feet. This he broke up, and of it he caused to be made the image
of a god, and set it up in the city, where it was most convenient; and the
Egyptians went continually to visit the image and did great reverence to it.
Then Amasis, having learnt that which was done by the men of the city,
called together the Egyptians and made known to them the matter, saying
that the image had been produced from the foot-basin, into which formerly
the Egyptians used to vomit and make water, and in which they washed their
feet, whereas now they did to it great reverence; and just so, he continued,
had he himself now fared, as the foot-basin; for though formerly he was a
man of the people, yet now he was their king, and he bade them accordingly
honour him and have regard for him. In such manner he won the Egyptians
to himself, so that they consented to be his subjects.

2.173

And his ordering of affairs was thus:— In the early morning, and until the
time of the filling of the market he did with a good will the business which
was brought before him; but after this he passed the time in drinking and
in jesting at his boon-companions, and was frivolous and playful. And his
friends being troubled at it admonished him in some such words as these: “O
king, thou dost not rightly govern thyself in thus letting thyself descend to
behaviour so trifling; for thou oughtest rather to have been sitting throughout
the day stately upon a stately throne and administering thy business; and so
the Egyptians would have been assured that they were ruled by a great man,
and thou wouldest have had a better report: but as it is, thou art acting by no
means in a kingly fashion.” And he answered them thus: “They who have
bows stretch them at such time as they wish to use them, and when they
have finished using them they loose them again; for if they were stretched
tight always they would break, so that the men would not be able to use them
when they needed them. So also is the state of man: if he should always be
in earnest and not relax himself for sport at the due time, he would either go
mad or be struck with stupor before he was aware; and knowing this well, I
distribute a portion of the time to each of the two ways of living.” Thus he
replied to his friends.
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2.174

It is said however that Amasis, even when he was in a private station,
was a lover of drinking and of jesting, and not at all seriously disposed;
and whenever his means of livelihood failed him through his drinking and
luxurious living, he would go about and steal; and they from whom he stole
would charge him with having their property, and when he denied it would
bring him before the judgment of an Oracle, whenever there was one in their
place; and many times he was convicted by the Oracles and many times he
was absolved.

And then when finally he became king he did as follows:— as many of the
gods as had absolved him and pronounced him not to be a thief, to their
temples he paid no regard, nor gave anything for the further adornment of
them, nor even visited them to offer sacrifice, considering them to be worth
nothing and to possess lying Oracles; but as many as had convicted him of
being a thief, to these he paid very great regard, considering them to be truly
gods, and to present Oracles which did not lie.

2.175

First in Sais he built and completed for Athene a temple-gateway which is a
great marvel, and he far surpassed herein all who had done the like before,
both in regard to height and greatness, so large are the stones and of such
quality. Then secondly he dedicated great colossal statues and man-headed
sphinxes very large, and for restoration he brought other stones of monstrous
size. Some of these he caused to be brought from the stone-quarries which
are opposite Memphis, others of very great size from the city of Elephantine,
distant a voyage of not less than twenty days from Sais: and of them all I
marvel most at this, namely a monolith chamber which he brought from the
city of Elephantine; and they were three years engaged in bringing this, and
two thousand men were appointed to convey it, who all were of the class
of boatmen. Of this house the length outside is one and twenty cubits, the
breadth is fourteen cubits, and the height eight. These are the measures of
the monolith house outside; but the length inside is eighteen cubits and five-
sixths of a cubit, the breadth twelve cubits, and the height five cubits. This
lies by the side of the entrance to the temple; for within the temple they did
not draw it, because, as it said, while the house was being drawn along, the
chief artificer of it groaned aloud, seeing that much time had been spent and
he was wearied by the work; and Amasis took it to heart as a warning and
did not allow them to draw it further onwards. Some say on the other hand
that a man was killed by it, of those who were heaving it with levers, and
that it was not drawn in for that reason.
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2.176

Amasis also dedicated in all the other temples which were of repute, works
which are worth seeing for their size, and among them also at Memphis the
colossal statue which lies on its back in front of the temple of Hephaistos,
whose length is five and seventy feet; and on the same base made of the
same stone are set two colossal statues, each of twenty feet in length, one
on this side and the other on that side of the large statue. There is also
another of stone of the same size in Sais, lying in the same manner as that
at Memphis. Moreover Amasis was he who built and finished for Isis her
temple at Memphis, which is of great size and very worthy to be seen.

2177

In the reign of Amasis it is said that Egypt became more prosperous than at
any other time before, both in regard to that which comes to the land from the
river and in regard to that which comes from the land to its inhabitants, and
that at this time the inhabited towns in it numbered in all twenty thousand.
It was Amasis too who established the law that every year each one of the
Egyptians should declare to the ruler of his district, from what source he got
his livelihood, and if any man did not do this or did not make declaration of
an honest way of living, he should be punished with death. Now Solon the
Athenian received from Egypt this law and had it enacted for the Athenians,
and they have continued to observe it, since it is a law with which none can
find fault.

2.178

Moreover Amasis became a lover of the Hellenes; and besides other proofs
of friendship which he gave to several among them, he also granted the
city of Naucratis for those of them who came to Egypt to dwell in; and to
those who did not desire to stay, but who made voyages thither, he granted
portions of land to set up altars and make sacred enclosures for their gods.
Their greatest enclosure and that one which has most name and is most
frequented is called the Hellenion, and this was established by the following
cities in common:— of the Ionians Chios, Teos, Phocaia, Clazomenai, of the
Dorians Rhodes, Cnidos, Halicarnassos, Phaselis, and of the Aiolians Mytilene
alone. To these belongs this enclosure and these are the cities which appoint
superintendents of the port; and all other cities which claim a share in it, are
making a claim without any right. Besides this the Eginetans established on
their own account a sacred enclosure dedicated to Zeus, the Samians one to
Hera, and the Milesians one to Apollo.
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2.179

Now in old times Naucratis alone was an open trading-place, and no other
place in Egypt: and if any one came to any other of the Nile mouths, he
was compelled to swear that he came not thither of his own will, and when
he had thus sworn his innocence he had to sail with his ship to the Canobic
mouth, or if it were not possible
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

avadnuoa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

avortiOnut consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach
G&ELo0énTog well worth seeing
araywyn leading away
aroméumew send away ~pomp
&ovéopot deny, refuse, repudiate
Gotvig unharmed

o0tobey from that place

o0Té0L on the spot

adToportog self-willed, accidental
~after

Baptg flat-bottomed boat; tower
OéAtog writing tablet

Owatéw demand/make justice
dtpdotog of two kinds

d6xpog trustworthy; excellent
dwTvaw (1) receive presents
eixdlow liken; conjecture

eixv -6vog (f, 3) image, likeness
ENGyroTog smallest, shortest, fewest
“EAAnv Greek

évlcdTev thence

gEepydopar accomplish; undo;
destroy someone

émBdAlw throw upon, head for
~ballistic

gmxpotéw rule over

éniypvoog (0) gilded

€0g good, brave, noble

eOYN prayer; Vow ~vow

0dpak -nxog (m) breastplate
~thorax

t3pVw establish

xapto very much ~xpdtog
xotoxaio burn down ~caustic

IZTOPIAI HPOAOTOY 2.172

RATAGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

AtOvog made of stone

Alveog linen

unyovy machine; mechanism, way
wiog -oc (n, 3) means, remedy
~mechanism

wiv him, her, it

©to06e rent out; (pass) be hired
uicBopoa -tog (n, 3) contract; agreed
price

vnog temple, shrine

Eeiviog of hospitality

EbAwvog wooden

dov 0D type of fruit

OrtoOev behind, hereafter
mepLayw lead around

mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

o6og safe, alive

otépyw love; be content
otumTNEia alum

otuTTHPLOG treated with alum
ovyxAive (1) lay together; (mp) go
to bed with

ovppoyia alliance

ovvtiOnut hearken, mark ~thesis
TéAavtov scale, a unit of weight
~talent

TETOETNLOOLOY 1/4
TeTopTNUOpLog holding 40 liters
Touxootol three hundred
@oppiocw temper, harden
~pharmacy

@opéwm frequentative of @épw, to
carry ~bear

@d6pov forum

@opog tribute, revenue

@opTiov burden, load

xtAor () thousand ~kilo-






244

IXTOPIAI HPOAOTOY 2.179

TNéew, ¢ poprial Eee mepidyew év Bapion? mepl 7O Aéhta, uéxpt ob

> s > ’ o \ \ ’ > /
ATTLKOLTO €S NC('UKP(ITLV. ovTwW Uev 8’)’] NU,UKP(ZTLS‘ ETETLUNTO.
2.180

. 4 , L,
duicrvdvan® 8¢ obwodvrav® Tov év Ae\poiol viv évra oy
Tpmkroolwy TadvTwy éfepydoaclar 0 yap mpdTepov éwv avtdbe
avTduaros katexkdn, Tovs Aelpovs v éméBaile TeTapTyudpiov
TOD ‘uLG@d)‘uaTos‘s mapaocyelv. mAavauevor 8¢ of Aehdol mepl Tas
s dwrivalov.’ mowtvres 8¢ TotTo otk ENdxioTov Ef AlylmTov
nrelkavto® "Apaots uev ydp odr Edwre xila oTvmTYpins TAAAVTA, OL

O¢ ev AtyumTw oikéovtes “EAyves elkoor préas.
2.181

7 S o
Kvpnraiow' 8¢ "Apaocis du\dmyrd Te Kai ovupayiny cvwebrikaro,
edwaimaoe d¢ kal yijuar adTdlev, elr” émbuuoas EAvidos yuvawds
elTe kal dA\\ws PuAdmTos Kvpnralwv elvexka yauéer d¢ dv of pev
Aéyovar BdrTov ot 8 Apkecilew Guyatépa, ot 8¢ Kpirofovdov dvdpos
TV aoTdv dokiuov, 1) olvoua v Aadikn' 1§ émelte ovykAivoiTo 6
kY ’ > e > 7 ~ \ > ~
Apaos, ployesbar ovk olds Te €yivero, Tiow 8¢ dAAyoL yuvarél €xpaTo.
VI \ L, e N ,
€me(Te d¢ TOAOV TobTO €yiveTo, elme o Auaots mpos ™y Aadiknyy
. , s , Ny 8 vy
TAUTNY Kaleouévny, «d yivar, katd pe épdpualas,® kai ot ToL
ovdepia umyavy) p1) ovk ATOAWAEVaL KAKLOTO YUVOLKDY TAsEwY.>» 1)
\ ’ > ’ e > /4 > \ > 7 o/ e v
O¢ Aadikm, émeite ol apvevuévy ovdév éyivero mpniTepos o Apaats,
4 > ~ ’ ~ 3 7 R4 e e > > 7 \ ’ ~ 3
eUyerat év 7@ vow T1) Adpodiy, Tjv of vm éxelvmy Ty vikTa b o
v - . - L9 10 ¢ ,
Apaots, To0To ydp ol kakob elvar pijxos,” dyalud - ol amoméuiew
, , NS TR s
es Kvprpymu. pera 8¢ v edypv' adrika ol éuiytn o "Apaots. kal
s y <y ” oy, s
70 evlebTer M0, oxdre ENbov "Apaocis mpos avmiv, éuioyero, kal
. y 12 N ¢ s , L, N
kdpra pw €oteple ” pera TovTo. 1) 6¢ Aadiky amédwre TV evxNY

71} Oedd* momoauévy yap dyadpa amémeue €s Kvppmy, 70 ért kal

! burden, load % flat-bottomed boat; tower 3 a group of people
“ rent out; (pass) be hired 5 contract; agreed price © receive
presents ’ in Libya ® temper, harden ° means, remedy '© statue
of Aphrodite " prayer; vow 12 Jove; be content



IXTOPIAI HPOAOTOY

€s €ue v adov, ééw TeTpappuévov Toi Kupnraiwv doteos. Tavmy my
, < s , . s o s s g
Aadlkny, as émexparnoe Kapfions Alydmrov kai émillero avrijs 1ris

ey, amémepe dowéa'® és Kuprjumy.
2.182

avélnke 8¢ kal avabiuara o "Apacts és v ‘EANdda, TolTo pév és
Kvpjvmy dyadua émixpvoov Abnvains kai eikdvas éwvrod ypadin
elkaouévny, ToiTo 8¢ 7§ v Alvdw Abnvaiy dvo Te dydApara Albwa
14 > ~ > Ao 5

kat 0dpnra Aveov'* aéwobénTov, TotTo & és Lduov 11 “Hpy eixdvas
. N , , wa e y \
€wvTod dupacias Eudivas, al év 7® VD TR peydlw dpdato &t kal
TO péxpt éued, omale TV Ovpéwv.182.2 és pév vov Lduov avélnre

\ , - - \ , oA s
kata Eewlnpy ™y éwvtod Te kal [loAvkpdreos Tob Aldkeos, és O¢
Avdov Eewins pev ovdewijs elvexev, 67t 8¢ TO (pov TO €v Alvdw 7O Tijs
AOnvains Aéyerar Tas Aavaod Quyatépas idpioacbar mpoooyovoas,
Y N . N . .
Ote amedidpnorov Tovs AtyvmTov maidas. TavTa pév avébnke o
"Apaots, eile d¢ Kimpov mpddros avlpdmwy kal kateotpéfato és

popov amaywynv.

13 ynharmed ' linen

245



246 IXTOPIATI HPOAOTOY 2.179

to sail by reason of contrary winds, then he had to carry his cargo round the
head of the Delta in boats to Naucratis: thus highly was Naucratis privileged.

2.180

Moreover when the Amphictyons had let out the contract for building the
temple which now exists at Delphi, agreeing to pay a sum of three hundred
talents, (for the temple which formerly stood there had been burnt down of
itself), it fell to the share of the people of Delphi to provide the fourth part
of the payment; and accordingly the Delphians went about to various cities
and collected contributions. And when they did this they got from Egypt as
much as from any place, for Amasis gave them a thousand talents’ weight of
alum, while the Hellenes who dwelt in Egypt gave them twenty pounds of
silver.

2.181

Also with the people of Kyrene Amasis made an agreement for friendship and
alliance; and he resolved too to marry a wife from thence, whether because
he desired to have a wife of Hellenic race, or apart from that, on account of
friendship for the people of Kyrene: however that may be, he married, some
say the daughter of Battos, others of Arkesilaos, and others of Critobulos,
a man of repute among the citizens; and her name was Ladike. Now
whenever Amasis lay with her he found himself unable to have intercourse,
but with his other wives he associated as he was wont; and as this happened
repeatedly, Amasis said to his wife, whose name was Ladike: “Woman, thou
hast given me drugs, and thou shalt surely perish more miserably than any
other woman.” Then Ladike, when by her denials Amasis was not at all
appeased in his anger against her, made a vow in her soul to Aphrodite, that
it Amasis on that night had intercourse with her (seeing that this was the
remedy for her danger), she would send an image to be dedicated to her
at Kyrene; and after the vow immediately Amasis had intercourse, and from
thenceforth whenever Amasis came in to her he had intercourse with her; and
after this he became very greatly attached to her. And Ladike paid the vow
that she had made to the goddess; for she had an image made and sent it to
Kyrene, and it was still preserved even to my own time, standing with its face
turned away from the city of the Kyrenians. This Ladike Cambyses, having
conquered Egypt and heard from her who she was, sent back unharmed to
Kyrene.

2.182

Amasis also dedicated offerings in Hellas, first at Kyrene an image of Athene
covered over with gold and a figure of himself made like by painting; then
in the temple of Athene at Lindson two images of stone and a corslet of
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linen worthy to be seen; and also at Samos two wooden figures of himself
dedicated to Hera, which were standing even to my own time in the great
temple, behind the doors. Now at Samos he dedicated offerings because of
the guest-friendship between himself and Polycrates the son of Aiakes; at
Lindos for no guest-friendship but because the temple of Athene at Lindos
is said to have been founded by the daughters of Danaos, who had touched
land there at the time when they were fleeing from the sons of Aigyptos.
These offerings were dedicated by Amasis; and he was the first of men who
conquered Cyprus and subdued it so that it paid him tribute.



